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Willkommen an Bord! 
Einsteigen, sich zurücklehnen und zu den schönsten 
Plätzen am Achensee entführen lassen. Oder einfach 
einen unserer vielfältigen Events am Schiff erleben ...

Pertisau am Achensee/Tirol, Tel. +43 5243 - 5253
 w w w . a c h e n s e e s c h i f f f a h r t . a t



Genießen Sie nach Herzenslust was Ihnen die Orte Achenkirch, Maurach, Pertisau, 
Steinberg und Wiesing zu bieten haben! Diese Informationsbroschüre zeigt Ihnen die 
Vielfalt an Freizeit-, Sport- und Wellnessangeboten in unserer Ferienregion Achensee 
und soll Ihnen helfen, Ihr Feriendomizil besser kennen zu lernen. Für Wünsche, An-
regungen und weitere Informationen stehen Ihnen unsere Mitarbeiter in den örtlichen 
Informationsbüros gerne zur Verfügung. Wir wünschen Ihnen einen erholsamen und 
erlebnisreichen Urlaub bei uns in der Ferienregion Achensee. Aktuelle Informationen 
zu den Veranstaltungen am Achensee finden Sie auch unter www.achensee.com, in 
der wöchentlichen Veranstaltungsvorschau und in der Achensee Morgenpost „See-
blick“. Ihr Team vom Tourismusverband Achensee
Welcome to Lake Achensee! Discover the huge variety of cultural and recreational pursu-
its in the villages of Achenkirch, Maurach, Pertisau, Steinberg and Wiesing. This informa-
tion brochure is your personal holiday guide during your stay. It contains information on 
sports, leisure and wellness attractions in the Achensee holiday region and provides in-
spiring ideas and helpful advice. Our staff at any of the local Achensee tourist information 
offices will happily assist you, should you have any questions or wishes. We would like to 
take this opportunity to wish you a very relaxing and enjoyable holiday in the Achensee 
holiday region. Current information on events in the region can also be found online at 
www.achensee.com, in the weekly event preview and in the Achensee Morning Journal. 
Your team from the Achensee Tourist Board

Sommerurlaub am Achensee | Summer Holiday at Lake Achensee
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Informationsteil | Information Section

Der für seine intensiven Blautöne und exzellente Wasserqualität bekannte Achensee 
liegt als größter See Tirols mit seinen fünf Dörfern (Achenkirch, Maurach, Pertisau 
Steinberg und Wiesing) eingebettet im Karwendel- und Rofangebirge. Die Region 
rund um den 6,8 Quadratkilometer großen Gebirgssee lockt das ganze Jahr über mit 
zahlreichen Sport-, Kultur- und Freizeitangeboten. 
Lake Achensee, with a surface area of 6.8 square kilometres Tirol’s largest lake, is 
known for its intense shades of blue and excellent water quality. Its five villages are nest-
led in the magnificent natural landscape of the Karwendel and Rofan mountains. The 
region surrounding the mountain lake attracts visitors with plenty of active recreation, 
leisure and cultural pursuits.

Das Bergsteigerdorf Steinberg | Mountaineering Village Steinberg
Als Mitglied der Initiative Bergsteigerdörfer wird in Steinberg am Rofan die Vision 
der Bergsteigerdörfer mitgetragen und Impulse für eine sanfte Entwicklung geschaf-
fen, sowie die dort lebenden Menschen in den Mittelpunkt gestellt. Bergsteigerdorf 
Steinberg am Rofan - das von seinen Bewohnern liebevoll als „schönstes Ende der 
Welt“ bezeichnet wird. Nahe der deutschen Grenze zweigt vom Achental ein Hochtal 
ab, das nach einigen Kilometern einen weiten Talkessel freigibt - umrahmt von den 
Gipfeln Guffert (2.194 m), Unnutz (2.075 m) und den Nordwänden der Rofanspitze, 
des Rosskopfs, der Seekarlspitze, des Spieljochs und der Hochiss.
Steinberg am Rofan is a member of the Mountaineering Villages, an initiative committed 
to sustainable and gentle development incorporating local communities and its people. 
The village, also called “the most beautiful end of the world” by the locals, lies on a high 
plateau that branches off from the Achental near the German border. Steinberg enjoys 
an idyllic location surrounded by the peaks of the Guffert (2,194 m), Unnutz (2,075 m) 
and the walls of the mountains Rofanspitze, Rosskopf, Seekarlspitze, Spieljoch and 
Hochiss.

Achensee und seine Dörfer | Achensee and Villages

Volumen/Wasserinhalt: 481 Mio. Kubikmeter | Volume/water content: 481 million m³

Fläche: 6,8 Quadratkilometer | Surface area: 6.8 km² 

Länge: 9 Kilometer | Length: 9 km

Breite: max. 1,3 Kilometer | Width: max. 1.3 km

Tiefe: 133 Meter | Depth: max. 133 m

Umfang: 21,3 Kilometer | Circumference: 21.3 km

STATISTICS ABOUT LAKE ACHENSEE
Zahlen & Fakten über den Achensee
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• Rofan Seilbahn
• Karwendel-Bergbahn
• Achenseeschifffahrt
• Achenseer Museums- 
 und Erlebniswelt
• Tiroler Steinöl Vitalberg
• Heimatmuseum Sixenhof
• Notburga Museum
• Achensee Dampf-Zahnradbahn
• Swarovski Kristallwelten
• Rofan cable car
• Karwendel cable car
• Achensee ships
• Achensee museum world
• Tiroler Steinöl (shale oil) museum
 in the Vitalberg
• Village museum Sixenhof 
• Notburga museum
• Achensee steam cog railway
• Swarovski Crystal Worlds

Verkaufsstellen | Selling points
Beachten Sie, dass Sie für den Erwerb 
der Achensee Erlebniscard die gültige 
AchenseeCard mitbringen müssen.
Notice: The Achensee Holiday Card can 
only be purchased with a valid Achensee-
Card (visitor card).
• Kassa der Rofan Seilbahn
• Kassa der Karwendel-Bergbahn
• Welcome-CENTER Achensee
• Informationsbüros in Achenkirch,
 Pertisau und Wiesing
• bei vielen Gastgebern in der
 Ferienregion Achensee
• Rofan cable car cash desk
• Karwendel cable car cash desk
• Welcome-CENTER Achensee
• Information offices in Achenkirch,    
 Pertisau and Wiesing
• Many accommodation providers    
 sell the Achensee Holiday Card    
 directly

Preis | Price
Erwachsene: 94,00 €
Mitreisende Kinder zwischen
2009 und 2017: 47,00 €
Kinder ab dem
Geburtsjahr 2018: kostenlos
Adults: 94.00 €
For children, accompanied by 
their parents, and born between
2009 and 2017: 47.00 €
Children born after 2018: free

Verkaufszeitraum | Availability
Die Achensee Erlebniscard können Sie 
bei den angeführten Verkaufsstellen mit 
Ihrer gültigen AchenseeCard von 27. 
April bis 25. Oktober 2024 kaufen. Die 
Karte ist bis 27. Oktober 2024 gültig. 
Weitere Informationen erhalten Sie in 
unserem aktuellen Folder oder online.
The Achensee Holiday Card can be 
purchased at any of the above selling 
points with a valid AchenseeCard from 27 
April until 25 October 2024. Last validity 
period ends on 27 October 2024. More 
information in our current folder or online.

Achensee Erlebniscard | Achensee Holiday Card

Sieben Tage, unzählige Erlebnisse. Die Achensee Erlebniscard macht es möglich! In-
nerhalb der 7-tägigen Gültigkeitsdauer, die mit dem ersten Scan beginnt, können Sie 
sooft Sie wollen folgende Angebote nutzen:
Seven days, unlimited experiences. Explore the very best of Lake Achensee with the 
Achensee Holiday Card. The Achensee Holiday Card, which is valid for 7 days after its 
first scan, allows unlimited visits or use of the following attractions:



ACHENKIRCH & STEINBERG:
Dr. Stefan Hofmann
Christlumsiedlung 118b
Tel.: +43 (5246) 6219
dr.stefanhofmann@aon.at
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.30 - 11.30
Mo, Mi | Mon, Wed
17.00 - 18.30
In Notfällen telefonisch erreichbar!
Can be contacted in an emergency!

Dr. Iwan Nantschev
im Hotel Achentalerhof
Tel.: +43 (5246) 2029220
mail@nantschev.at
www.nantschev.at
Facharzt für Innere Medizin. Schwer-
punkte: Kardiologie, Endokrinologie, 
Sonographie. Terminvereinbarung!
Internist specialized in cardiology, en-
docrinology, sonography. Appointment 
required!

Dr. Thomas Waldhart
im Hotel Achentalerhof
Tel.: +43 (5246) 20292
dr.waldhart@achentalerhof.at
www.dr-waldhart.at
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.30 - 11.30
Mo, Di, Do | Mon, Tues, Thurs
16.30 - 18.00

MAURACH:
Dr. Christian Schinagl
Ebener Straße 108
Tel.: +43 (5243) 20229
dr.schinagl@medway.at
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 11.30
Di | Tues
17.00 - 19.00
Do | Thurs
16.00 - 18.00

PERTISAU:
Dr. Helmut Danzl
Karwendelstraße 93
Tel.: +43 (5243) 5535
info@dr-danzl.com
www.dr-danzl.com
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.30 - 12.00
Mo, Di, Mi, Fr | Mon, Tues, Wed, Fri
16.30 - 18.00
Wochenende, Feiertag
Weekends, public holidays
09.00 - 10.00

WIESING:
Dr.med.univ. Ekaterina Podagova
Dorf 19
Tel.: +43 (5244) 23200
praxis@dr-podagova.at
www.dr-podagova.at
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo, Di, Do, Fr | Mon, Tues, Thurs, Fri
08.00 - 12.00
Mo, Mi | Mon, Wed
17.00 - 19.00

112 Internationaler Notruf | International Emergency
118899 Allgemeine Auskunft | General information

122 Feuerwehr | Fire brigade 133 Polizei | Police
144 Rettung | Ambulance  140 Bergrettung | Alpine rescue

Ärzte - Notruf | Doctors - Emergency Numbers

Ärzte - Praktische Ärzte | Doctors - General Practitioners

SCHWAZ:
Bezirkskrankenhaus Schwaz
Swarovskistraße 1-3
Tel.: +43 (5242) 600-0

Ärzte - Krankenhaus | Doctors - Hospital
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ACHENKIRCH:
Dr. Alexander Oltenau
Untere Dorfstraße 455
Tel.: +43 (5246) 20239
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 12.00
Terminvereinbarung notwendig! 
Appointment required!

MAURACH:
Dr. Florian Krejci
Dorfstraße 146
Tel.: +43 (5243) 5006
florian.krejci@dr-dent.co
www.dr-dent.co
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 12.00
Terminvereinbarung notwendig!
Appointment required!

ACHENKIRCH:
Physiotherapie Lechner
Untere Dorfstraße 455
Tel.: +43 (5244) 61463
Tel.: +43 (650) 4460062
office@physiotherapie-lechner.com
www.physiotherapie-lechner.com
Terminvereinbarung notwendig!
Appointment required!

MAURACH:
Physiotherapie Lechner
im Atoll Achensee
Achenseestraße 63
Tel.: +43 (5244) 61463
Tel.: +43 (650) 4460062
office@physiotherapie-lechner.com
www.physiotherapie-lechner.com
Terminvereinbarung notwendig!
Appointment required!

Physiopunkt
Physiotherapie
Sandra Fritz
Stadeleggstraße 14
Tel.: +43 (5243) 20195
info@physiopunkt.at
www.physiopunkt.at
Terminvereinbarung notwendig!
Appointment required!

Physiotherapie Thurner
Birkenstraße 4
gundula@physio-thurner.at
Tel.: +43 (5243) 20213
Terminvereinbarung notwendig!
Appointment required!

Physiotherapie Praxis
Jelena Zunic 
Dorfstraße 7
Tel.: +43 (676) 7746959
physio.zunic@gmail.com
Terminvereinbarung notwendig!
Appointment required!

Therapie am Achensee 
Physiotherapie/Osteopathie
Iveta Heidegger
Sonnweg 8
Tel.: +43 (5243) 43112
www.physiotherapie-achensee.at
Terminvereinbarung notwendig!
Appointment required!

WIESING:
Physiotherapeut
Markus Lendl
Dorf 15
Tel.: +43 (699) 13944051
markus_lendl@a1.net
www.physiotherapie-lendl.at
Terminvereinbarung notwendig!
Appointment required!

Ärzte - Physiotherapie | Doctors - Physiotherapists

Ärzte - Zahnheilkunde | Doctors - Dentists



Achenseestraße 69 • 6200 Jenbach
Tel.: +43 (5244) 62500 • Fax: +43 (5244) 62500-12 

office@achensee-apotheke.at • www.achensee-apotheke.at

Öffnungszeiten:
Montag bis Freitag: 08.00 - 12.30 Uhr und 15.00 - 19.00 Uhr

Samstag: 08.00 - 12.30 Uhr • Sonntag: lt. Anschlag

Homöopathie • Spagyrik
Sportlerberatung • Naturheilkunde

- Einfach über Kasbach - 
Achenseestraße 69 - 
erreichbar

- Am Abend bis 
19.00 Uhr geöffnet

- Genügend Parkplätze 
vor der Apotheke

- Kinderarzt
Dr. Strallhofer im Haus

Apotheken | Pharmacies

ACHENKIRCH & STEINBERG:
Dr. Stefan Hofmann
Hausapotheke
Christlumsiedlung 118b
Tel.: +43 (5246) 6219
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.30 - 11.30
Mo, Mi | Mon, Wed
17.00 - 18.30

MAURACH:
Dr. Christian Schinagl
Hausapotheke
Ebener Straße 108
Tel.: +43 (5243) 20229
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 11.30
Di | Tues
17.00 - 19.00
Do | Thurs
16.00 - 18.00

PERTISAU:
Dr. Helmut Danzl
Hausapotheke
Karwendelstraße 93
Tel.: +43 (5243) 5535
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.30 - 12.00
Mo, Di, Mi, Fr | Mon, Tues, Wed, Fri
16.30 - 18.00

JENBACH:
Achensee Apotheke
Achenseestraße 69
Tel.: +43 (5244) 62500
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 12.30
15.00 - 19.00
Sa | Sat
08.00 - 12.30

Karwendel Apotheke
Postgasse 7
Tel.: +43 (5244) 62235
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 18.30
Sa | Sat
08.00 - 12.30
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Ausflüge - Achensee | Excursions - Achensee

REGION:
Interaktives Hörspiel-Erlebnis 
Interactive audio tour experience
Erkunden Sie mit Kaiser Maximilian und 
seinem Hofnarren die Region! Das neue 
Hörspiel-Erlebnis am Achensee führt 
Sie zu besonderen Orten. Ihr Begleiter 
ist dabei kein Geringerer als Kaiser Ma-
ximilian I., selbst einer der größten Be-
wunderer der Region Achensee, samt 
seinem Hofnarren Kunz von der Rosen. 
Mit viel Witz und Expertenwissen ma-
chen die beiden Ihre Ausflüge zu einem 
unvergesslichen Kultur- und Naturerleb-
nis. Insgesamt 24 Stationen erzählen 
spannende Geschichten in Audio- und 
Textform, auch auf knifflige Rätsel und 
mit Hand gezeichnete Bewegtbilder 
dürfen Sie sich freuen. Sie sind neu-
gierig geworden? Dann besuchen Sie 
eine, zwei oder gleich alle Stationen der 
Region in der Reihenfolge Ihrer Wahl. 
Die Stationen des Locandy-Hörspiels 
bestehen immer aus einer Route und ei-
nem Stationsinhalt. In der Route finden 
Sie eine kurze Beschreibung, wie Sie zu 
einer Station gelangen. QR-Codes an 
den einzelnen Stationen ermöglichen 
Ihnen einen problemlosen Einstieg in 
den Guide. Weitere Informationen und 
alle Stationen im Überblick finden Sie 
unter www.achensee.com. Auch mit 
Hilfe des interaktiven Tourenplaners 
(maps.achensee.com) können Sie die 
Stationen unkompliziert finden!
The deep blue Lake Achensee is the heart 
of the region and for centuries, its breath-
taking beauty has attracted people from 
near and far. Looking for a new way to 
discover some of the region’s special pla-
ces? Our interactive audio tour experien-
ce gives visitors a unique and engaging 
narrative to follow. The audio tours are 
narrated by Emperor Maximilian I, one of 
the greatest admirers of Lake Achensee 
in his day, and his court jester Kunz von 
der Rosen. Let our knowledgeable guides 

Frische SOMMERgeschichten
mit Kaiser Maximilian I.
Das interaktive Hörspiel-Erlebnis rund um den Achensee
Lake Achensee interactive audio tour experience

Scan mich für mehr InfosFor more info scan me

turn your excursion into an unforgettable, 
immersive experience in nature and cul-
ture. The narrated audio tours include 
information to listen to at 24 stations 
around Lake Achensee, including some 
tricky riddles and hand-drawn moving 
images. Ready to explore at your leisure? 
Then visit one, two or all of the stations 
in any order. All stations of the audio tour 
have a route and content. The route fea-
tures a short description of how to get to 
the station, using GPS to measure your 
distance from the station. At each station, 
QR codes give you easy access to the 
audio tour. For more information, visit our 
website www.achensee.com. In addition, 
our online interactive tour planner features 
all stations at maps.achensee.com.

ACHENKIRCH:
Abenteuerpark Achensee
Seehof 7a
Tel.: +43 (699) 19089968
info@abenteuer-achensee.at
www.abenteuer-achensee.at
Waldhochseilgarten, Outdoor Escape 
Game, Bogenschießen, Base Jump, 
Onewheel Verleih, uvm. Der Abenteuer-
park Achensee bietet ein umfangreiches 
Spektrum an Outdoor-Aktivitäten für 
jede Altersklasse.
Forest high ropes course, outdoor escape 
game, archery, base jump, Onewheel 
rentals, etc. The Adventure Park Achen-
see offers a huge range of activities, and 
also gentle outdoor experiences that suit 
all ages and abilities. 

Annakircherl | Chapel
Das Annakircherl krönt den Hügel 
im Ortszentrum. Es wurde 1670 vom 
Besitzer des Dollnhofes erbaut.
The Annakircherl chapel was built by 
the proprietor of the Dolln farm in 1670. 
The chapel is a beautiful landmark in the 
centre of Achenkirch. 



Das ganz besondere Museum, das das Achental dokumentiert, 
mit 21 Schauräumen, ca. 1200 Exponaten auf drei Stockwerken. 

Bei kühler Witterung wird geheizt, sogar der Kachelofen in der Stube. 
Der Sixenhof will Ihnen einen Einblick in die frühere Lebensart und 

in die Arbeitswelt unserer Ahnen geben.
Die Achenseebahn und das Achenseeschiff bringen Sie zur

Schiffstation Scholastika. Von hier erreichen Sie den Sixenhof 
in nur 10 Gehminuten.

www.sixenhof.at    info@sixenhof.at

Informationen: Tel. 05246/6508 – bei Nichtmelden Informationsbüro Achenkirch – Tel. 5321

Bei Gruppen ab 20 Personen ist auch außer den Öffnungszeiten
bei Voranmeldung zu jeder Zeit eine Führung möglich!

Heimatmuseum
Achental

»Sixenhof«
1. Mai bis

31. Oktober 2012
tägl. 13:00 bis 17:00 Uhr geöffnet,

Eintritt: € 3,50 pro Person
mit AchenseeCard € 3,00 pro Person

Kinder in Begleitung kostenlos

01. Mai bis
31. Oktober 2024

tägl. von 13.00 bis 17.00 Uhr geöffnet,
Eintritt: € 7,00 pro Person

mit AchenseeCard € 6,00 pro Person
Kinder (bis 15 Jahre) in Begleitung 

kostenlos.

Informationen unter Tel.: +43 (5246) 6508

Ausflüge - Achensee | Excursions - Achensee

Heimatmuseum Sixenhof | Museum
Sixenstraße 29
Tel.: +43 (5246) 6508
info@sixenhof.at
www.sixenhof.at
In 21 Räumen, verteilt auf 3 Etagen 
des Heimatmuseum Sixenhof, wird der 
Einblick in die frühere Lebensart und 
Arbeitswelt unserer Vorfahren gewährt. 
Bäuerliche und handwerkliche Geräte, 
eine Hufschmiede, eine Schusterei/We-
berei, Exponate aus Jagd und Fischerei, 
dem Feuerwehrwesen, der Achensee-
schifffahrt und der Holzwirtschaft doku-
mentieren das Leben der Ahnen. Nur 5 
Gehminuten von der Schiffsanlegestelle 
Scholastika in Achenkirch entfernt. Das 
Museum ist seit Oktober 2021 mit dem 
Österreichischen Museumsgütesiegel 
(ICOM) ausgezeichnet.
The Sixenhof museum of local history has 
21 rooms spread over 3 floors. See how 
our ancestors used to live and work. Ex-
plore old farming equipment and crafts-
man tools, a blacksmith’s, a cobbler’s 
workshop, a weaving mill plus numerous 
exhibits from hunting, fishing, firefighting, 
shipping, and the timber industry. Just 5 
minutes’ walk from the pier Scholastika 
in Achenkirch. In October 2021, the mu-
seum was awarded the Austrian Museum 
Seal of Quality (ICOM).

Öffnungszeiten | Opening hours
Vom 01. Mai bis 31. Oktober 2024 täg-
lich von 13.00 bis 17.00 Uhr. Einlass für 
Gruppen ab 20 Personen auch außer-
halb der Öffnungszeiten gegen Voran-
meldung möglich.
From 1 May to 31 October 2024 daily 
from 13.00 to 17.00. Out-of-hours group 
tours (min. 20 people) by appointment.
Eintritt | Admission
Erwachsene: 7,00 €
Erwachsene mit AchenseeCard
und Gruppen pro Person: 6,00 €
Adults: 7.00 €
Adults with Achenseecard
and group rates per person: 6.00 €

Das ganz besondere Museum, das das Achental dokumentiert,
mit 21 Schauräumen, ca. 1200 Exponaten auf drei Stockwerken.

Der Sixenhof will Ihnen einen Einblick in die frühere Lebensart
und in die Arbeitswelt unserer Ahnen geben.

Die Achenseebahn und das Achenseeschiff bringen Sie
zur Schiffstation Scholastika. Von hier erreichen Sie 

den Sixenhof in nur 5 Gehminuten.
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Pfarrkirche | Parish Church
Die Pfarrkirche wurde von 1748 bis 
1750 nach Plänen von Jakob Singer er-
baut. Sie wurde mehrmals restauriert, 
zuletzt von 1988 bis 1990.
The parish church was built by the ar-
chitect Jakob Singer between 1748 and 
1750. It has been restored several times 
- most recently between 1988 and 1990. 

Spielplätze | Playgrounds
Abenteuerpark Achensee, Badestrand 
Achensee Nord, Achenseehof, Fußball-
platz, Gaisalm, Adlerpark, Waldspiel-
platz Fiechtersiedlung.
Abenteuerpark Achensee, bathing 
area Achensee north, Achenseehof, 
playground football field, Adlerpark, forest 
playground Fiechtersiedlung housing 
estate, Gaisalm.

MAURACH:
Spielplätze | Playgrounds
FAMILY-Eldorado im Atoll Achensee, 
Gemeindeamt Eben, Lärchenwiese, 
Spielplatz am Rofan, Spielplatz bei der 
Marienkirche.
FAMILY-Eldorado at the Atoll Achensee, 
municipal office Eben, Lärchenwiese, 
playground Rofan, playground near the 
Marienkirche church.

Achenseer Museums- & Erlebniswelt
Achensee Museum World
Museumsweg 3-9
Tel.: +43 (5243) 20523
Tel.: +43 (678) 1227839
info@achenseer-museumswelt.at
www.achenseer-museumswelt.at
In Form eines kleinen Museumsdorfes 
lässt sich längst vergessen scheinen-
des, heimisches Brauchtum der Achen-
taler Bevölkerung wieder entdecken. So 
wurde auch auf die Achenseer Kunst-
schaffenden nicht vergessen: In der 
Ausstellung „Heimische Künstler“ fin-
den neben Gemälden auch Stick- und 
Schnitzarbeiten Platz. Weitere Höhe-
punkte: Pepis Bildstuben und Oma An-
nis Puppenstube, die Ausstellung über 
die Entstehungsgeschichte der Berg-
rettung Maurach, eine Ausstellung der 
Achenseebahn, ein Traktorium, uvm.
This museum village brings back long-for-
gotten local customs. A special Achensee 
exhibition shows paintings, pieces of em-
broidery and carvings by local artists. Ot-
her highlights are the history of the Mau-
rach alpine rescue service, Pepi’s picture 
house and Grandma Annie’s dollhouse, 
the Achenseebahn steam train exhibition, 
a “Traktorium” and more.
Öffnungszeiten | Opening hours
01. Mai bis 30. Juni 2024
01 May to 30 June 2024
Mi, Fr, So | Wed, Fri, Sun
13.30 - 17.00
01. Juli bis 31. Oktober 2024
01 July to 31 October 2024
Di - So | Tues - Sun
13.30 - 17.00
Eintritt | Admission
Erwachsene: 8,00 €
Kinder bis 8 Jahre: frei
Adults: 8.00 €
Children up to 8 years: free

Ausflüge - Achensee | Excursions - Achensee
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Atoll Achensee
Achenseestraße 63
Tel.: +43 (5243) 20320
info@atoll-achensee.com
www.atoll-achensee.com
Erlebnis pur zu jeder Jahreszeit und bei 
jedem Wetter. Schwimmen mit der Fa-
milie, Saunieren zum Entspannen und 
Spaß in unserem FAMILY-Eldorado mit 
Spieleschiff St. Benedikt. Ganztägig 
warme Küche. Öffentliche Sonnenter-
rasse zum Schlemmen und Genießen. 
Direkt am Ufer des Achensees. Freuen 
Sie sich auf ein vielfältiges Angebot im 
Freizeitzentrum Atoll Achensee. Weitere 
Informationen erhalten Sie online.
The Atoll Achensee offers a multitude of 
experiences year-round in any weather. 
Swimming with the family, relaxing in 
the sauna area, and fun in our FAMILY- 
Eldorado with the play ship St. Benedikt. 
Hot meals all day. Public sun terrace for 
dining al fresco. Directly on the shore of 
Lake Achensee. Look forward to a huge 
range of offers.

Notburga Museum | Museum
Ebener Straße 98
Tel.: +43 (664) 3914186
info@notburga-museum.at
www.notburga-museum.at
Das Notburga Museum in Eben am 
Achensee zeigt die ältesten Dokumente 
der Notburga-Verehrung, eine Reihe 
qualitätsvoller Gemälde und Skulpturen, 
sowie Volkskunst im Zusammenhang 
mit der bis zur heute lebendigen 
Wallfahrt zur Notburgakirche in Eben 
am Achensee.
The museum displays the oldest docu-
ments of the veneration of St. Notburga, 
precious paintings and sculptures, and 
folk art related to the pilgrimage to the 
Notburga church in Eben, which is still 
alive today. 
Öffnungszeiten | Opening hours
Mai bis Oktober | May to October 
Mo, Mi, Fr, So | Mon, Wed, Fri, Sun
15.00 - 17.00
Notburga Sonntag (15.09.2024)
von 10.00 bis 18.00 Uhr.
Notburga Sunday (15.09.2024)
from 10.00 to 18.00.
Eintritt | Admission
Erwachsene: 4,00 €
Gruppenpreis
pro Person: 3,00 €
pro Person: 10,00 €
Ab sechs Personen
pro Person: 2,00 €
Achensee Erlebniscard 
Besitzer erhalten freien Eintritt.
Adults: 4.00 €
Group rates per person: 3.00 €
Group rates per person: 10.00 €
Six or more persons 
per person: 2.00 €
Guests with an Achensee Holiday Card 
receive free admission.
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Edelbrennerei Kostenzer | Distillery
Achenseestraße 22
Tel.: +43 (5243) 5795
info@schnaps-achensee.at
www.schnaps-achensee.at
Mehr als 70 Edelbrände stellen wir mit 
großer Sorgfalt und Liebe zum Detail 
her. Für alle, die es genau wissen wol-
len, bieten wir in unserer Schaubren-
nerei am Achensee ein besonderes Er-
lebnis. Führung und Verkostung jeden 
Donnerstag um 17.00 Uhr. Eine Voran-
meldung ist bis 12.00 Uhr erforderlich.
Our distillery in Maurach produces over 
70 types of schnapps with great care and 
attention to detail. Our guided distillery 
tours are a special experience for tho-
se who want to take a look behind the 
scenes. Tours occur every Thursday at 
17.00. Advance reservation required until 
12.00 noon.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.30 - 12.30
14.00 - 18.00
Sa | Sat
08.30 - 12.30
Eintritt | Admission
Erwachsene: 10,00 €
Adults: 10.00 €
Größere Gruppen bis 50 Personen nach 
Vereinbarung.
Larger groups of up to 50 people can be 
accommodated, reservation required.

Pfarr- und Wallfahrtskirche 
zur Hl. Notburga in Eben | Church
Die Pfarrkirche ist der Hl. Notburga ge-
weiht und zählt zu den schönsten Ba-
rockkirchen Tirols. Die in ein wertvolles 
Kleid gehüllte Ganzkörperreliquie der 
Kirchenpatronin steht auf dem Hoch-
altar. Notburga lebte im Mittelalter 
(1265-1313) und ist die einzige weib-
liche Heilige unseres Landes. Ihr be-
dingungsloses Gottvertrauen gab ihr 
den Mut, sich gegen die Hartherzigkeit 
ihrer Vorgesetzten aufzulehnen, um die 
Armen zu speisen und den Kranken zu 
helfen.
The beautiful baroque parish church 
is dedicated to St. Notburga, whose 
skeleton is displayed on the high altar, 
draped in a precious gown. Tirol’s only 
female saint St. Notburga lived in the 
Middle Ages (1265-1313). She was 
committed to helping those in need, and 
her unconditional faith in God gave her 
the courage to stand up against her cold-
hearted superiors.

PERTISAU:
Achenseebier - Brauerei | Brewery
Naturparkstraße 81
Tel.: +43 (5243) 5206 
Tel.: +43 (5243) 5846
kontakt@hotelkarlwirt.at
www.achenseebier.at
„Die brauen sich was!“ - im Langlaufstü-
berl in Pertisau wird seit Dezember 2010 
in der ersten Brauerei am Achensee na-
turtrübes Bier produziert. Die Stamm-
sorten sind das Achensee Bier Hell und 
Achensee Weizen sowie Saisonsbiere. 
Ausgeschenkt wird das erste Bier vom 
Achensee nur im Langlaufstüberl und 
im Hotel Karlwirt. Komm vorbei und 
probiere es einfach aus ... so schmeckt 
reines Bier! 
The first brewery of the Achensee holiday 
region is situated in the Langlaufstüberl 
restaurant, directly at the entrance to the 
Karwendel valleys. Since 2010 the bre-
wery has produced naturally cloudy light 
beer, wheat beer and a variety of seaso-
nal beers. The beers can only be tasted 
at the Langlaufstüberl restaurant or at the 
Karlwirt hotel. Come and try for yourself!
Eintritt Führung | Admission tours
pro Person: 15,00 €
per person: 15.00 €
Brauereiführung ab 8 Personen mit Bier- 
und Käseverkostung. 
Tours are available for groups of 8 or 
more, including beer and cheese tasting. 

Achenseeschifffahrt
Achensee Shipping Company
Seepromenade 36
Tel.: +43 (5243) 5253
info@achenseeschifffahrt.at
www.achenseeschifffahrt.at
Die Achenseeschifffahrt wurde 1887 
gegründet und kreuzt heute mit drei 
modernen Schiffen über Tirols größten 
See. Auf der MS Stadt Innsbruck gibt 
es ein Bord Restaurant. Auf der MS Ti-
rol genießen Sie die Tiroler Natur durch 
Panoramafenster. Welches Event ge-
rade auf der MS Achensee stattfindet, 
finden Sie auf unserer Website. Barrie-
refreie Anlagen auf allen drei Schiffen. 
Abfahrtszeiten für den Linienbetrieb auf 
den Seiten 115 bis 117.
The Achenseeschifffahrt has transported 
passengers over Lake Achensee since 
1887. Today, the fleet has three modern 
ships with wheelchair accessible facilities. 
The MS Stadt Innsbruck has a restaurant 
on board, and the MS Tirol has panoramic 
windows offering splendid views of the 
Tirolean mountains. Visit our website for 
upcoming events. For regular service 
timetables, see pages 115 to 117.



Edelbrennerei Kostenzer KG
Achenseestraße 22 | 6212 Maurach

info@schnaps-achensee.at
www.schnaps-achensee.at

70 verschiedene 
Edelbrände

zahlreiche 
Spirituosen und Liköre

9 verschiedene 
Whiskies

Das Einkaufserlebnis 
direkt in der Brennerei!

Tel.: 05243/5795
Fax: 05243/5795-20

 Führung mit Verkostung

 Donnerstag um 17.00 Uhr, 
EUR 10,00 pro Person. 
Frühzeitige Anmeldung bis 12.00 Uhr.

 Größere Gruppen
bis 50 Personen nach 
Vereinbarung.

 Öffnungszeiten:
Mo.-Fr. von 08.30 bis 12.30 Uhr 
und von 14.00 bis 18.00 Uhr, 
Sa. von 08.30 bis 12.30 Uhr

Dorfstraße

Achensee Bundesstraße

Hotel St. Georg 
zum See

Rofan
Seilbahn

So finden Sie uns:

Pertisau

Edelbrennerei Kostenzer KG
Achenseestraße 22 | 6212 Maurach

info@schnaps-achensee.at
www.schnaps-achensee.at

Alpengasthof Gern Alm
Gernstraße 1
Tel.: +43 (5243) 5579
info@gernalm.at
www.gernalm.at
Das Ausflugsziel für Jung und Alt. Unser 
Spielplatz ist ein Freiluftparadies für 
Kinder, immer im Sichtfeld der Eltern.
Der Kletterturm mit Rutsche, Trampo-
lin, Seilrutsche, Schaukel und Wasser-
spielanlage sowie das angrenzende 
Wildgehege erfüllt alle Erwartungen 
unserer kleinen Gäste. In der Zwischen-
zeit lassen sich die Eltern im sonnigen 
Gastgarten oder im ALM.Restaurant mit 
Köstlichkeiten aus der heimischen Kü-
che verwöhnen.
A great excursion for all ages. Our 
playground is an outdoor paradise where 
children can play within eyesight of the 
parents. A climbing tower with a slide, a 
trampoline, zipline, swings and water play 
area and the adjacent game enclosure 
keep young guests entertained. The 
adults can enjoy local culinary delights 
on the sunny terrace or in the ALM.
Restaurant. 

Hochsteg Pertisau | Viewing platform 
Egal ob man von oben hinunter oder 
von unten hinauf blickt, der Hochsteg 
beim Ortseingang von Pertisau ist ein 
Highlight am Achensee. Auf 14 Meter 
Höhe hat man einen einzigartigen 
Ausblick auf die Orte Achenkirch, 
Maurach und Pertisau. Der Hochsteg 
ist nicht nur ein Blickfang, er lässt 
sich auch für Events nutzen: Durch 
das Ausfahren einer Sprungplattform 
kann man kunstvoll in den Achensee 
springen. Zu sehen jährlich beim Event 
„Chill & Jump #achensee“.
The viewing platform at the entrance to 
Pertisau is one of Lake Achensee’s high-
lights, no matter if you’re looking down 
from the top or up from the ground. At 
14 metres high, the viewing platform is a 
modern construction that blends naturally 
with the landscape and affords fantas-
tic views of the lake and the villages of 
Achenkirch, Maurach and Pertisau. By 
extending a vertigo-inducing platform, the 
structure becomes the perfect venue for 
“Chill & Jump #achensee”, a spectacular 
event where the best cliff divers plunge 
into the waters of Lake Achensee.

Ausflüge - Achensee | Excursions - Achensee
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Erlebniszentrum
Tiroler Steinöl Vitalberg
Vitalberg Visitors Centre
Tiroler Steinöl Weg 3
Tel.: +43 (5243) 20186
tiroler@vitalberg.at
www.vitalberg.at
Panorama-Glasberg mit eindrucksvoller 
Aussicht auf den Achensee, in dem die 
spannende Geschichte des brennenden 
Ölsteines erzählt wird. Erleben Sie die 
Faszination dieses wertvollen Ölsteines 
vom Karwendelgebirge. Im Stollen wird 
die spannende Geschichte der Steinöl-
brenner vom Bächental und des bren-
nenden Ölsteins erzählt. Im Verkaufs-
bereich können Sie alle Tiroler Steinöl 
Produkte kostenlos testen und käuflich 
erwerben. Genießen Sie im Panorama 
Café im Glasberg Kaffee bei herrlicher 
360° Aussicht auf den Achensee und 
die Berge (geöffnet von 10.00 bis 23.00 
Uhr - mit Sky-Fußball-TV).
Situated on the ground floor of the 
impressive Vitalberg glass pyramid, 
the Tiroler Steinöl museum tells the 
fascinating story of the rock that burns. 
Visitors step into a mining gallery where 
audio guides tell the exciting story of the 
shale oil miners from the Bächental in 
the Karwendel mountains. All products 
are available to try out and purchase in 
the museum‘s shop. A lift rides up to the 
panorama café on the 1st floor (open 
from 10.00 to 23.00, Sky football TV).
Öffnungszeiten | Opening hours
Museum | Museum
Mo - So | Mon - Sun
09.00 - 17.00
Shop | Shop
Mo - So | Mon - Sun
09.00 - 18.00
Eintritt | Admission
Erwachsene: 8,50 €
Erwachsene mit AchenseeCard: 7,50 €
Kinder von 6 bis 15 Jahre: 4,30 €
Kinder bis 5 Jahre: frei
Adults: 8.50 €
Adults with AchenseeCard: 7.50 €
Children (6 to 15 years): 4.30 €
Children up to 5 years: free

Spielplätze | Playgrounds
Gern Alm, Gramai Alm, Strandbad 
Pertisau, Spielplatz Feuerwehrhaus.
Gern Alm, Gramai Alm, bathing beach 
Pertisau, playground fire station.

Sport Wöll
Nostalgiebus & Hüttenexpress
Tristenaustraße 3
Tel.: +43 (5243) 5871
info@sportwoell.at
www.sportwoell.at
Von Montag bis Samstag Fahrten mit 
dem NOSTALGIEBUS von Pertisau zur 
Gramai Alm um 10.00, 11.00, 13.00 und 
14.00 Uhr. Der HÜTTENEXPRESS fährt 
Montag bis Samstag auf die Pletzach- 
oder Gern Alm. 
Monday to Saturday excursions to the 
Gramai Alm mountain hut with the “vin-
tage bus” at 10.00, 11.00, 13.00 and 
14.00. The “hut express” runs Monday to 
Saturday to the mountain huts Pletzach 
or Gern Alm. 

STEINBERG:
Spielplätze | Playgrounds
Gemeindeamt Steinberg.
Playground municipal office Steinberg.

St. Lambert Kirche | Church
Die Pfarrkirche von Steinberg wurde 
erstmals urkundlich im Jahr 1188 er-
wähnt und am 17. Juni 1188 durch 
Bischof Heinrich von Brixen dem Hl. 
Lambert geweiht.
The Steinberg parish church was first 
mentioned in records in 1188 and dedi-
cated to St. Lambert by Bishop Heinrich 
of Brixen on 17 June of the same year.

WIESING:
Pfarrkirche zum
Hl. Martin & Hl. Nikolaus
St. Martin & St. Nikolaus Parish church
Die im Rokoko-Stil gestaltete Kirche 
wurde nach nur vierjähriger Bauzeit 
1781 dem Hl. Martin, dem Bischof 
von Tours, und dem Hl. Nikolaus, dem 
Bischof von Myra, geweiht. Bis zum 
heutigen Tag gilt die Pfarrkirche als das 
Wahrzeichen von Wiesing.
The parish church in Wiesing is dedicated 
to St. Martin, the Bishop of Tours and St. 
Nicholas the Bishop of Myra. The cons-
truction of this Rococo style church took 
only 4 years, it was finished in 1781. The 
church is the village’s landmark.

Spielplätze | Playgrounds
Spielplatz Rofansiedlung, Kinderspiel-
platz Sportplatz, Mandlbödele.
Playground Rofansiedlung housing esta-
te, playground sports ground, playground 
Mandlbödele.
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WILDSCHÖNAU:
Tiroler HolzMuseum und Alpenländi-
sches HolzUniversum-GesamtKunst-
werk von Hubert Salcher
Tirolean Wood Museum and “Alpine 
Wood Universe Work of Art” - Hubert 
Salcher
Auffach148
Tel.: +43 (664) 3803212
info@holzmuseum.com
www.holzmuseum.com
Auf mehr als 1.000 m² Fläche mit mehr 
als 5.000 Exponaten werden Sie über 
den „Holzweg“ in die Geschichte der 
Vorfahren bis in die moderne Schnitze-
rei-Kunst geführt. Neben der „Welt der 
Holzknechte“ gibt es ein Forschungs-
zentrum für Holzwürmer, Großvaters 
Leistenwerkstatt, das „Pumuckl Baum-
haus“ mit original Werkstätten, das 
Dorfgericht, hunderte kuriose Ideen und 
Geräte, Holzmasken, eine ganzjährige 
historische Krippenausstellung und vie-
les mehr.
On an area of more than 1,000 m2 with 
more than 5,000 exhibits, visitors will be 
guided on the “wooden path” of the his- 
tory of our ancestors to the modern art of 
woodcarving. In addition to the “world of 
lumberjacks”, there is a research centre 
for woodworms, grandfather’s shoe last 
workshop, the “Pumuckl tree house” with 
its original workshops, the village court, 
hundreds of curious ideas and devices, 
wooden masks, a year-round exhibition 
of historic Christmas cribs and more.
Öffnungszeiten und Preise
Opening hours and admission
Die aktuellen Öffnungszeiten und Preise 
finden Sie online auf der Website.
Visit our website for opening hours and 
admission fees.

KRAMSACH:
Museum Tiroler Bauernhöfe
Museum of Tirolean Farmsteads
Angerberg 10
Tel.: +43 (5337) 62636
office@museum-tb.at
www.museum-tb.at
Entdeckt das Museum Tiroler Bauern-
höfe mit einem 3 km langen Rundweg. 
Der Audio-Guide vertieft die Zeitreise zu 
vergangenen Generationen. Es werden 
Einblicke von Architektur bis Zukunfts-
vorsorge vermittelt. Abseits der Hektik 
erlebt ihr Landbevölkerungsleben und 
historische Bauwerke. Taucht ein in eine 
vergessene Lebensart mit Mitmachsta-
tionen für Kinder und Kurzfilmen.
29. September 2024 - Kirchtag: 
Besucher erleben traditionelle Tiroler Le-
bensweisen mit Bräuchen, Handwerks-
kunst und regionaler Kulinarik inmitten 
authentischer Bauernhöfe. Beginn: 
09.30 Uhr, Eintritt: 12,00 € pro Person. 
Weitere Details zu größeren Veranstal-
tungen wie dem Tag der Geschichten am 
26. Mai, den Mittelaltertagen mit Food-
truck am 01. und 02. Juni und dem Tag 
der Volksmusik am 07. Juli 2024 findet 
ihr online unter www.museum-tb.at.
Discover the Tirol Farmstead Museum on 
a 3 km circular walk. Let the audio guide 
take you back in time and give you an in-
sight into architecture as well as the past, 
present and future of agriculture. Step 
away from the hustle and bustle of mo-
dern life and explore rural life and historic 
buildings. Immerse yourself in a forgotten 
way of life with interactive stations for chil-
dren and short films.
29 September 2024 - Community fes-
tival: Experience the traditional Tirolean 
way of life with customs, crafts, and regio-
nal cuisine amidst authentic farms. Start: 
09.30, admission: 12.00 € per person. 
More info about bigger events such as the 
Day of Stories on 26 May, the Medieval 
Days with food truck on 1 and 2 June and 
the Day of Folk Music on 7 July 2024 can 
be found at www.museum-tb.at.
Öffnungszeiten und Preise
Opening hours and admission
Aktuelle Öffnungszeiten und Preise 
finden Sie auf der Website.
Visit our website for opening hours and 
admission fees.



DIE ENG – tut gut...

...  und ist ein ideales Ziel für einen Tagesausfl ug mit der ganzen Fa-
milie. In 45min sind Sie bei uns im Naturhotel DIE ENG, mitten in 
einer einmaligen Natur, umrahmt von dem gigantischen Karwendel-
massiv. Wer hier noch nicht war, wird überrascht sein. Der Große 
Ahornboden, eine Hochebene mit über 2000 Ahornbäumen und 
Blumenwiesen, ist ein besonderer Ort für ausgedehnte Spaziergänge.

Auf geht´s in DIE ENG: Einfach Richtung Achenpass fahren, dann 
links abbiegen entlang der deutschen Alpenstraße über den 
Sylvensteinsee bis zum Parkplatz unseres Naturhotels.

Geöffnet von Anfang Mai bis Ende Oktober. 
Familie Pfurtscheller-Kofl er & Schwarzenberger
A-6215 Hinterriß - Eng 1 , Tel.: +43 (0) 5245 231
E-Mail: info@eng.at, www.eng.at

DIE ENG – DAS NATURHOTEL: 
- täglich warme Küche von 11 bis 21 Uhr
- urige Stüberln
- große Panoramaterrasse mit Bergblick 
- Abenteuerspielplatz für die kleinen Gäste
- Eng Ladl mit Käse, Speck, Brot –

Jausen Spezialitäten
- Wanderwege starten direkt vom Haus
- E-Tankstelle direkt beim Hotel

Inserat_Die_Eng_2024_84x194.indd   1Inserat_Die_Eng_2024_84x194.indd   1 31.01.24   17:3531.01.24   17:35
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FÜGEN:
FeuerWerk - HolzErlebnisWelt in Fügen
FeuerWerk - World of Wood in Fügen
Binderholzstraße 49
Tel.: +43 (5288) 601-11466
feuerwerk@binderholz.com
www.binderholz-feuerwerk.com
Mitten im Werksgelände von binderholz 
stellt das FeuerWerk durch seine beein-
druckende Architektur eine Besonder-
heit dar. Gastronomie, Shop sowie der 
Garten der Lüfte mit 360° Panorama-
blick sind immer einen Besuch wert. Ob 
zum Mittagessen oder auf einen Kaffee 
zwischendurch - die Gastronomie Sicht-
BAR bietet Erholung & Genuss in 16 m 
Höhe. Von der Sonnenterrasse und dem 
Dachgarten aus kann man das geschäf-
tige Treiben auf dem binderholz Werks-
gelände von oben verfolgen.
TIPP | Frühstück mit Aussicht und Tisch-
buffet in der SichtBAR | Ganzjähriges 
Kulturprogramm nationaler und interna-
tionaler Künstler | Besonderes aus Holz 
& Mehr im FeuerWerk Shop. Neueröff-
nung HolzErlebnisWelt im Frühsommer 
2024. Nähere Infos auf unserer Website.
Set amid the binderholz factory premises, 
the FeuerWerk is an impressive piece of 
architecture with a restaurant, shop, and 
rooftop garden offering stunning 360° 
panoramic views. At a height of 16 me-
tres, the restaurant SichtBAR welcomes 
guests to linger over lunch or a coffee in 
between. From the sun terrace and the 
rooftop garden, you can watch the bust-
ling activity of the binderholz sawmill. 
TIP | Breakfast buffet served at your ta-
ble in the SichtBAR | Year-round cultural 
programme with national and international 
artists | Unique gift ideas in the FeuerWerk 
shop. The World of Wood will reopen in 
early summer 2024. Visit our website for 
more information.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mai bis Oktober | May to October
Mo - Sa | Mon - Sat
09.00 - 16.00
November bis April | November to April 
Mo - Fr | Mon - Fri
09.00 - 16.00

JENBACH:
Jenbacher Museum | Museum
Achenseestraße 21
Tel.: +43 (664) 9517845
info@jenbachermuseum.at
www.jenbachermuseum.at
Zu sehen sind die Geschichte Jenbachs 
mit der Sensenindustrie und den Jen-
bacher Werken seit dem Silberbergbau, 
die Geschichte der drei Bahnen, eine 
Südtirol-Dokumentation, eine Naturaus-
stellung mit Schmetterlingen, Vögeln 
und Pilzen und Alpin- und Wintersport. 
Sonderausstellung 2024: „100 Jahre TI-
WAG und Achenseewerk und Kasbach-
kraftwerke“: Der Achensee ist der na-
türliche Speicher für das 100 Jahre alte 
Kraftwerk in Jenbach. Die Geschichte 
vom Bau des Abflusses durch den Berg 
nach Jenbach und die daraus entstan-
dene Tiroler Wasserkraft AG wird in Do-
kumenten und Fotos gezeigt.
Explore the history of Jenbach: the scyt-
he industry and the Jenbacher Werke, 
the three railways, and the history of 
South Tirol. See exhibits from the natural 
world such as butterflies, birds and mu-
shrooms alongside items of alpine and 
winter sports. Special exhibition 2024: 
“100 years of TIWAG and the Achen-
see and Kasbach power stations”: Lake 
Achensee is the natural reservoir for the 
100-year-old power station in Jenbach. 
The history of the construction of the 
outflow through the mountain to Jenbach 
and the resulting foundation of Tiroler 
Wasserkraft AG is shown in documents 
and photos.
Öffnungszeiten | Opening hours
Vom 27. April bis 26. Oktober 2024 je-
weils am Montag, Donnerstag , Freitag 
und Samstag von 14.00 bis 17.00 Uhr 
geöffnet. Gruppen ab 10 Personen nach 
Vereinbarung. Führungen mit Audio-
guide in Deutsch, Englisch und Italie-
nisch (2,00 €). 
Open from 27 April to 26 October 2024 
on Monday, Thursday, Friday and Satur-
day from 14.00 to 17.00. Groups of 10+ 
persons by appointment. Audio guides in 
English, German and Italian (2.00 €).
Eintritt | Admission
Erwachsene: 5,00 €
Senioren, Gruppen ab 
10 Pers. (ohne Führung): 4,00 €
Kinder ab 6 Jahre, 
Schüler, Studenten: 2,00 €
Führungspauschale für 
Gruppen bis 20 Personen: 20,00 €
Adults: 5.00 €
Senior citizens,
groups of 10+ (self-led): 4.00 €
Children up to 6 years,
students: 2.00 €
Guided tours (up to 20 persons),
per group: 20.00 €
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JENBACH:
Achenseebahn | Steam cog railway
Austraße 1
Tel.: +43 (5244) 62243
www.achenseebahn.at
Mit der Dampf-Zahnradbahn aus dem 
Jahre 1889 - also seit nunmehr 135 Jah-
ren - genießen Sie eine Fahrt vom Inntal 
hinauf durch wildromantische Land-
schaften und Wälder bis zum Achen-
see, dem größten See Tirols. Speziell für 
unsere Urlaubsgäste gibt es den „FERI-
ENZUG EBEN“ - der Sie zu Mittag von 
Seespitz nach Maurach und Eben und 
wieder zurückbringt. Eine schö-ne Ge-
legenheit, bei einer kurzen Fahrt unse-
ren „Dampfzug“ kennenzulernen. Beim 
Pfiff der Dampflokomotive heißt es dann 
„bitte alle einsteigen, der Zug fährt ab“ 
und das Erlebnis beginnt. Die Bahn fährt 
täglich vom 27.04. bis 27.10.2024. Wei-
tere Informationen und Online-Tickets 
unter www.achenseebahn.at.
Enjoy a ride on the steam cog railway, 
which dates back 135 years to 1889. See 
beautiful landscapes as the train puffs its 
way from the Inntal to Lake Achensee, 
Tirol’s largest lake. Especially for our visi-
tors: The “HOLIDAY TRAIN EBEN” takes 
you from Seespitz to Maurach and Eben 
and back at lunchtime. This short noon-
time journey is a great opportunity to try 
out our “steam train”. When the locomo-
tive whistles, it’s “all aboard, the train is 
leaving” and the adventure begins. Daily 
from 27.04. to 27.10.2024. Info and on-
line tickets at www.achenseebahn.at.

JENBACH:
Zillertalbahn | Zillertal Railway
(Zillertaler Verkehrsbetriebe AG)
Austraße 1
Tel.: +43 (5244) 606-0
office@zillertalbahn.at
www.zillertalbahn.at
Ein Erlebnis für alle Sinne – tauchen Sie 
in die Atmosphäre einer vergangenen 
Epoche ein. Erleben Sie pure Emotion – 
fühlen Sie die „Holzklasse“. Spüren Sie 
das Feuer, das unsere beeindruckenden 
Dampflokomotiven zum Leben erweckt, 
riechen Sie den Duft der Kohle. Erleben 
Sie, wie kristallklares Bergwasser zur 
Energie unserer Lokomotiven wird und 
hören Sie das rhythmische Zischen der 
Zylinder. Dann ein Pfiff … Abfahrt! Unser 
Dampfzug der Zillertalbahn verkehrt in 
der Sommersaison 2024 von 04. Juni 
bis einschließlich 19. September jede 
Woche dienstags, mittwochs und don-
nerstags mit Abfahrt in Jenbach um 
10.44 Uhr und Abfahrt in Mayrhofen um 
13.35 Uhr. Bis bald im Zillertaler Dampf-
zug - wir freuen uns auf Ihren Besuch!
An experience for all the senses - immer-
se yourself in the atmosphere of a bygo-
ne era as you enjoy a ride in the “wood 
class”. Experience the heat from the fi-
rebox that powers our impressive steam 
locomotives, breathe the unmistakable 
aroma of burning coal. Discover how 
crystal clear mountain water turns into the 
energy of our locomotives and hear the 
rhythmic hissing of the cylinders. Then the 
train blows its whistle … departure! Our 
Zillertalbahn steam train runs every week 
on Tuesdays, Wednesdays and Thurs-
days in the summer season from 4 June 
to 19 September departing from Jenbach 
station at 10.44 and from Mayrhofen sta-
tion at 13.35. See you soon on the Zillertal 
steam train - we look forward to your visit!
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JENBACH:
Schloss Tratzberg in Jenbach
Tratzberg Castle in Jenbach
Tratzberg 1
Tel.: +43 (5242) 63566
info@schloss-tratzberg.at
www.schloss-tratzberg.at
Auf Schloss Tratzberg bei Jenbach kön-
nen Sie das Mittelalter erleben wie nie 
zuvor. In der Hörspielführung zeigen 
Ihnen berühmte Vorbesitzer wie Kaiser 
Maximilian das Schloss und seine Ge-
heimnisse. Für Kinder gibt es zeitgleich 
eine spannende Märchenführung. Ab-
gerundet wird dies durch einen moder-
nen Erlebnisbereich, unseren Bummel-
zug und den Schlosswirt mit Biergarten 
und Spielplatz. Empfehlenswert ist die 
spektakuläre 360° Virtual Reality Zeitrei-
se durch 500 Jahre Schlossgeschichte.
Tratzberg Castle invites visitors to expe-
rience the Middle Ages up close. Audio 
guides tell the secrets and the history of 
the castle from the view of its previous 
owners like Emperor Maximilian. Children 
will be provided with an exciting fairytale 
audio tour. Further attractions include a 
modern experience area, our trackless 
train and the Schlosswirt inn complete 
with beer garden and playground. The 
absolute highlight is the spectacular 360° 
virtual reality journey through the castle’s 
500 years of history. 
Öffnungszeiten | Opening hours
Aktuelle Öffnungszeiten finden Sie on-
line oder auf Facebook und Instagram.
Current opening hours can be found
online or on Facebook and Instagram.
Eintritt mit Schlossführung
Admission guided tour
Erwachsene: 14,50 €
Jugend (13 - 17 Jahre): 9,50 €
Kinder (bis 12 Jahre): 8,00 €
Gruppen ab 20 Personen: 12,00 €
Familienpreis
(2 Erw. + 2 Kinder): 39,00 €
Bummelzug
pro Person und Fahrt: 2,00 €
Mit AchenseeCard 10 % 
Ermäßigung auf Eintritte.
Adults: 14.50 €
Teenagers (13 - 17 years): 9.50 €
Children (up to 12 years): 8.00 €
Groups of 20+ persons: 12.00 €
Family price
(2 adults + 2 children): 39.00 €
Trackless train per
person and trip: 2.00 €
10 % discounted admission 
with the AchenseeCard.
Virtual Reality Zeitreise
Virtual Journey Through Time
pro Person: 4,00 €
per person: 4.00 €

STANS:
Wolfsklamm in Stans
Wolfsklamm Gorge in Stans 
Tel.: +43 (676) 836978669
office@wolfsklamm.tirol
www.wolfsklamm.tirol
Wildromantische Felsgebirge, tosende 
Wasserfälle und ein herrliches Panora-
ma vermitteln unvergessliche Eindrü-
cke. Eine Wanderung durch die Klamm 
mit ihren 354 Stufen und Holzbrücken 
ist ein besonderes Erlebnis.
Wild, romantic cliffs, roaring waterfalls 
surrounded by a magnificent mountain 
panorama. Enjoy an unforgettable hike 
through the Wolfsklamm gorge with its 
354 steps and wooden bridges.
Öffnungszeiten | Opening hours
Von Mai bis Ende Oktober. Preise erhal-
ten Sie auf der Website.
From May to the end of October. Admis-
sion fees can be found online.

SCHWAZ:
Altstadt Schwaz | Old town Schwaz
6130 Schwaz
Tel.: +43 (5242) 632400
info@silberregion-karwendel.com
www.schwaz.at
Die charmante Altstadt von Schwaz ist 
mit ihren vielen verborgenen Schätzen 
einen Besuch wert. Die Altstadt ist ein-
gerahmt vom Schwazer Rathaus aus 
dem frühen 16. Jahrhundert und von 
der Pfarrkirche Maria Himmelfahrt. Von 
hier aus taucht man in die Geschichte 
der Silberstadt ein und kann bei einem 
Rundgang Sehenswürdigkeiten, wie 
das Rabalderhaus, das Fuggerhaus 
oder das Franziskanerkloster mit sei-
nem beeindruckenden Kreuzgang, be-
sichtigen.
The charming old town of Schwaz with its 
many hidden treasures is well worth a vi-
sit. The old town is framed by the Schwaz 
town hall from the early 16th century and 
the Maria Himmelfahrt parish church. 
From here, you can immerse yourself 
in the history of the silver town and visit 
sights such as the Rabalderhaus, the 
Fuggerhaus, or the Franciscan monastery 
with its impressive cloister.

SCHWAZ:
Sightseeing Bus Schwaz
Tel.: +43 (5242) 63240
info@silberregion-karwendel.com
www.silberregion-karwendel.com
Hop on - jeder Halt ein Highlight. Von 
Sehenswürdigkeit zu Sehenswürdigkeit. 
Weitere Informationen und Fahrzeiten 
finden Sie online.
Hop on - every stop is a highlight. Travel 
from sight to sight. Visit our website for 
more information and bus schedules.
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SCHWAZ:
Museum der Völker | Museum
St. Martin 16
Tel.: +43 (5242) 66090
info@museumdervoelker.com
www.museumdervoelker.com
Viele Menschen, ähnliche Fragen - bis-
weilen dieselben, zeitweilig sehr unter-
schiedlichen Antworten: Im Museum 
der Völker sind auf 1.000 m2 Besuche-
rinnen und Besucher eingeladen, sich 
mit der eigenen Identität, Gesellschafts-
entwürfen und Geschlechterrollen aus-
einanderzusetzen. Ausgewählte Objek-
te aus Westafrika, Südostasien und Tirol 
ermöglichen es, verschiedene Lebens-
weisen und Strategien kennenzulernen.
Many people, similar questions - some-
times the same, sometimes very diffe-
rent answers: Visitors to the Museum of 
Peoples are invited to explore their own 
identity, rituals, social concepts and gen-
der roles on an area of 1,000 m2. Selec-
ted objects from West Africa, Southeast 
Asia and Tirol make it possible to get 
acquainted with different ways of life and 
strategies.
Öffnungszeiten | Opening hours
Do - So | Thurs - Sun
10.00 - 17.00
Eintritt | Admission
pro Person: 9,00 €
ermäßigt: 6,00 €
per person: 9.00 €
reduced: 6.00 €

SCHWAZ:
Your Dome Tirol
Alte Landstraße 15
Tel.: +43 (5242) 72129
info@yourdome.eu
www.yourdome.eu
Filme, Shows und Konzerte, die unter 
die Haut gehen. Der YOUR DOME Tirol 
ist eine wandelbare 360 Grad Kuppel, 
die ihre Besucher in magische Bild- und 
Klangwelten eintauchen lässt. Inspirie-
rend, faszinierend und ergreifend. „Fin-
de Deinen persönlichen Moment“ lautet 
das Motto. Deshalb kreist alles nur um 
eine Frage: „Wonach ist mir?“ Anders 
als das klassische Kino ermöglicht der 
Erlebnisdome einen 360 Grad Blick 
auf die Dinge und formt so mit seinem 
Spielplan und Programm einzigartige 
Themen-Welten: Die Abenteuerwelt - Die 
Unterhaltungswelt - Die Wissenswelt. 
Der YOUR DOME ist wandelbar, berüh-
rend, herzerfrischend. Ein Ort der Be-
gegnung mit Menschen und uns selbst. 
Das Programm bietet den Rahmen, jede 
und jeder findet seinen persönlichen 
Moment - YOUR DOME, YOUR MO-
MENT. Die verschiedenen Shows und 
nähere Informationen finden Sie unter 
www.yourdome.tirol.
Awe-inspiring films, shows and concerts. 
YOUR DOME Tirol is a convertible, 
immersive 360-degree dome which lets 
visitors delve into a magical world of sound 
and vision. Inspiring, fascinating and 
moving. “Find your personal moment” is 
the motto. That's why everything revolves 
around just one question: “How do I feel?” 
Unlike traditional cinemas, the experience 
dome offers a 360-degree view of things, 
creating unique themed worlds. The 
schedule of upcoming shows includes: 
The world of adventure - The world of 
entertainment - The world of knowledge. 
YOUR DOME is multifaceted, touching 
and refreshing. A place to encounter 
others and ourselves. The programme 
provides the framework for everyone to 
find their own personal moment - YOUR 
DOME, YOUR MOMENT. Information on 
upcoming shows and schedules can be 
found at www.yourdome.tirol.
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Der Achensee-Erlebnisshop ist eine kunterbunte Schatzkiste, aus der ihr die 
schönsten Erlebnisse fi schen könnt, die man am Achensee erlebt haben muss. 
Online, ganz einfach und bequem von zuhause, weil Vorfreude bekanntlich die 
schönste Freude ist. Zudem könnt ihr eure Achensee-Aktivitäten in wenigen 
Schritten auch während der Anreise im Zug oder abends im Hotelzimmer buchen. 
Es gilt: Je früher, desto eher ist euch ein Platz beim gewünschten Erlebnis sicher. 

Schaut euch im Achensee-Erlebnisshop um, bestimmt ist bei der großen Vielfalt 
etwas für euch dabei. Und dann viel Spaß bei tollen Erlebnissen im Tal, am Berg 
und rund um Tirols größten See! Bitte beachtet, dass sich im Achensee-Erlebnisshop das 

Angebot saisonbedingt verändert.

www.achensee.com

Achensee-Erlebnisshop

TERFENS, VOMPERBACH:
Haus steht Kopf & Dinoland Tirol
Upside Down House & Dinoland Tirol
Stublerfeld 1
Tel.: +43 (5242) 2172-0
info@tirolland.com
www.tirolland.com
Entdecken Sie die verkehrte Welt im 
„Haus steht Kopf“ - einzigartig in Ös-
terreich! Es ermöglicht Besuchern, die 
Welt aus der Perspektive einer Fleder-
maus zu erleben. Gewöhnliches wird 
spannend, bekannte Gegenstände wir-
ken neu und interessant, da alles an der 
Decke ist. Selbst das Auto in der Gara-
ge kann von unten bewundert werden. 
Halten Sie die lustigsten und beeindru-
ckendsten Momente mit Fotos fest und 
lassen Sie Ihrer Fantasie freien Lauf! 
Ein tolles Abenteuer für die ganze Fa-
milie! Besuchen Sie das Dinoland Tirol 
für eine faszinierende Reise in die Ver-
gangenheit! Erleben Sie gefährliche Ur-
zeitriesen und Giganten hautnah. Treten 
Sie durch das Tor in eine andere Welt 
und entdecken Sie die prähistorischen 
Tiere, die vor 230 Millionen Jahren die 
Erde bevölkerten. Tauchen Sie ein in die 
Vergangenheit in Terfens in Tirol. 
Discover the upside-down house - uni-
que in Austria! See the world from a bat's 
perspective. Ordinary things become ex-

citing, familiar things appear new and in-
teresting, because everything hangs from 
the ceiling. Even a car in the garage can 
be admired from below. Let your imagi-
nation run wild as you capture the most 
impressive moments with your camera. 
A great adventure for the whole family. 
Explore the Dinoland Tirol, a fantastic 
journey into the past. Get up close to pri-
meval giants and discover the prehistoric 
animals that roamed the Earth 230 million 
years ago. Step back in time at Terfens 
in Tirol.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mai, Juni | May, June
10.00 - 18.00
July, August | July, August
09.00 - 19.00
November bis April | November to April
10.00 - 16.00
Eintritt | Admission
pro Person: 13,00 €
ermäßigt: 11,00 €
Familienticket 1+1: 23,00 €
Familienticket 2+1: 35,00 €
weiteres Kind: 9,00 €
per person: 13.00 €
reduced: 11.00 €
Family ticket 1+1: 23.00 €
Family ticket 2+1: 35.00 €
each additional child: 9.00 €
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SCHWAZ:
Silberbergwerk in Schwaz
Silver Mine in Schwaz
Alte Landstraße 3a
Tel.: +43 (5242) 72372-0
info@silberbergwerk.at
www.silberbergwerk.at
Erleben Sie ein faszinierendes Aben-
teuer unter Tag im Silberbergwerk. Die 
spannende Zeitreise in die silberne, 
mittelalterliche Vergangenheit beginnt 
mit einem ersten Höhepunkt: der Fahrt 
auf einer Bahn 800 Meter tief in den im 
Jahre 1491 angeschlagenen Sigmund 
Erbstollen. Einer unserer erfahrenen 
Bergwerksführer begrüßt Sie mit einem 
bergmännischen „Glück Auf!“ und be-
gleitet Sie durch das Stollennetz auf 
den Spuren der mutigen Schatzsucher. 
Während der Führung tauchen Sie in ei-
ner multimedialen Show in die Welt der 
Knappen ein und erfahren dabei mehr 
über die Anfänge des Schwazer Silber-
bergbaus, dass noch immer reichlich 
Silber- und Kupferreserven vorhanden 
sind, was sich hinter dem Zauberwort 
Schwazer Wasserkunst verbirgt, dass 
sich rund um Schwaz ein 500 km langes 
Netz aus Stollen erstreckt. Alle Besu-
cher erhalten Helme und Mäntel.
Experience a fascinating underground 
adventure in the Schwaz silver mine. The 
exciting journey into the medieval silver 
history begins with a highlight as you ride 
800 metres into the depth of the “Sig-
mund” mining gallery which was built in 
1491. One of our guides greets you with 
the traditional miner’s greeting “Glück 
Auf!” which means “good luck”. You will 
be guided through the dense network of 
tunnels following in the footsteps of the 
brave treasure hunters. During a multi-
media show, you can immerse yourself 
in the world of the miners. You will learn 
about the legendary beginnings of the 
Schwaz silver mines, that there are still 
plenty of hidden silver and copper reser-
ves available, what is hidden behind the 
magic word Schwaz water art, and that 
there is a network of 500 km of tunnels 
expanding around Schwaz. Helmets and 
overcoats will be provided. 
Öffnungszeiten und Preise
Opening hours and admission
Die aktuellen Öffnungszeiten und Preise 
finden Sie unter www.silberbergwerk.at.
Visit www.silberbergwerk.at for current 
opening hours and admission fees.

WATTENS:
Swarovski Kristallwelten
Kristallweltenstraße 1
Tel.: +43 (5224) 51080
swarovski.com/kristallwelten
Momente des Staunens erwarten Sie bei 
einem Tagesausflug in die Swarovski 
Kristallwelten in Wattens. Entdecken Sie in 
der Heimat des Swarovski Kristalls 
spektakuläre Wunderkammern, inszeniert 
von internationalen Künstler:innen und 
Designer:innen, sowie den blühenden 
Garten mit Karussell, Kunstinstallationen 
und dem Spielturm für kleine Gäste. Von 
19. Juli bis 1. September 2024 bezaubern 
im „Circus of Wonder“ die Artisten und 
Akrobatinnen des Circus-Theater Roncalli 
die Gäste. Ein Fixpunkt im Ferienkalender, 
um einen Sommertag mit Kunstgenuss, 
Zirkusfreuden und kulinarischer Vielfalt in 
den Swarovski Kristallwelten zu genießen. 
Besitzer der AchenseeCard erhalten 
ermäßigten Eintritt. Achensee Erlebniscard 
Besitzer erhalten freien Eintritt. Weitere 
Informationen und Tickets online unter: 
swarovski.com/kristallwelten.
Moments of wonder await you on a day trip 
to Swarovski Kristallwelten (Swarovski Crystal 
Worlds) in Wattens. Discover spectacular 
Chambers of Wonder in the home of Swarovs
crystal, staged by international artists and 
designers, as well as the blossoming garden 
with the Carousel, art installations, and the 
playtower for younger guests. From 19 July to 
1 September 2024, the artists and acrobats of 
the Circus-Theater Roncalli will enchant guests 
at the “Circus of Wonder.” A fixture on the 
vacation calendar to enjoy a summer day filled 
with artistic pleasure, circus delights and culina-
ry variety at Swarovski Crystal Worlds. Guests 
with an AchenseeCard pay a reduced admis-
sion fee. Guests  with an   Achensee Erlebnis-
card are  granted  free admission. Info and 
tickets online at: swarovski.com/Kristallwelten.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
09.00 - 19.00
(letzter Einlass um 18.00 Uhr).
(last entry at 18.00).

ki
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HALL IN TIROL:
Altstadt Hall | Old town Hall
6060 Hall in Tirol
Tel.: +43 (5223) 45544-0
info@hall-wattens.at
www.hall-wattens.at
Hall in Tirol ist eine beliebte Ausflugs- 
und Einkaufsstadt im Herzen Tirols. Die 
charmanten Plätze und Gassen, das 
Rathaus oder das Bergbaumuseum ent-
deckt man am besten bei einer span-
nenden Führung oder einer Schatz-
suche durch die Altstadt. Die Region 
Hall-Wattens hat neben der größten 
Altstadt Westösterreichs noch weitere 
Highlights wie den Glungezer oder den 
Naturpark Karwendel zu bieten. Aus-
künfte über Sehenswürdigkeiten, Stadt-
führungen sowie weitere Ausflugsziele 
erhalten Sie beim Tourismusverband 
der Region Hall-Wattens.
Hall in Tirol is a popular excursion and 
shopping town in the heart of Tirol. The 
charming squares and alleys, the town 
hall and the mining museum are best ex-
plored during an exciting guided tour or a 
treasure hunt through the largest old town 
in Western Austria. The Hall-Wattens re-
gion is also home to highlights such as 
the Glungezer ski and hiking area and the 
Nature Park Karwendel. Information ab-
out sights, city tours and other excursions 
can be obtained from the Hall-Wattens 
Tourism Board. 
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
09.00 - 18.00
Sa | Sat
09.00 - 13.00

HALL IN TIROL:
Burg Hasegg/Münze Hall
Castle Hasegg/Mint Hall
Burg Hasegg 6
Tel.: +43 (5223) 5855-520
info@muenze-hall.at
www.muenze-hall.at
In der Burg Hasegg, der Geburtsstätte 
des Talers und Dollars, kann man 
sich auf Spurensuche in diese 
aufregende Vergangenheit begeben. 
Mithilfe von Münzmeister und 
Audioguide Franz können Groß und 
Klein 500 Jahre Münzgeschichte 
erforschen. Der Münzerturm bietet 
neben dem größten Silbertaler der 
Welt, die Stadtarchäologie und den 
Falkenbereich. Eine Erinnerungsmünze 
kann selbst geprägt werden.
Experience the exciting past in “Burg 
Hasegg” castle, the birthplace of the 
taler and the dollar. With the assistance 
of mint master and audio guide Franz, vi-
sitors can explore 500 years of coinage. 
The mint tower presents the largest silver 
taler of the world, city archaeology and a 
falcon’s nest. As a souvenir you can em-
boss your own coin.
Öffnungszeiten | Opening hours
April - Oktober | April - October
Di - So | Tues - Sun
10.00 - 17.00
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HINTERRISS:
Naturparkhaus Hinterriß
Nature Park House Hinterriß
Hinterriss Nr. 4
Tel.: +43 (5245) 28914
info@karwendel.org
www.karwendel.org
Das Naturparkhaus Hinterriß beherbergt 
ein beeindruckendes Museum, das mit 
seinem innovativen Konzept für Stau-
nen und Entzücken sorgt. Hinter verbor-
genen Türen und auf versteckten Wän-
den öffnet sich eine Fülle und Vielfalt an 
Wissen rund um das Karwendel, seine 
Pflanzen, Tiere und Menschen. Der Au-
ßenbereich lädt zum Verweilen ein.
The Nature Park House in Hinterriss fea-
tures an innovative visitor centre. Explore 
secret doors and panels with interesting 
information about the alpine environment 
of the Karwendel and learn about the 
people, plants and animals that live and 
grow in this area. The outdoor area is per-
fect for whiling the day away. 
Öffnungszeiten | Opening hours
Täglich (außer dienstags)
von Mai bis Oktober 09.00 - 17.00 Uhr.
Open daily (except Tuesdays)
from May to October 9.00 - 17.00.
Eintritt | Admission
Erwachsene: 3,00 €
Kinder bis 14 Jahre: frei
Mit AchenseeCard: frei
Adults: 3.00 €
Children up to 14 years: free
With AchenseeCard: free

ENG:
Der Eng Bus | The Eng Bus
Jeden Mittwoch von 19. Juni bis 09. Ok-
tober 2024. Teilnahme nur nach Anmel-
dung jeweils bis zum Vortag um 12.00 
Uhr unter www.achensee.com.
Every Wednesday from 19 June to 9 Oc-
tober 2024. Tickets must be booked in 
advance by 12.00 noon the day before at 
www.achensee.com.
Busfahrt hin, retour | Bus return tickets
ohne AchenseeCard: 18,00 €
mit AchenseeCard: 13,00 €
Kinder bis 6 Jahre: frei
without AchenseeCard: 18.00 €
with AchenseeCard: 13.00 € 
Children under 6 years: free

INNSBRUCK:
Alpenzoo Innsbruck | Alpine Zoo
Weiherburggasse 37a
Tel.: +43 (512) 292323
office@alpenzoo.at
www.alpenzoo.at
Am Fuß der Nordkette befindet sich der 
Alpenzoo. Auf etwas mehr als 5 Hektar 
werden in gestalteten Gehegen und 
Terrarien etwa 2000 Alpentiere von rund 
150 Arten gepflegt. Kein anderer Zoo 
der Welt zeigt eine derart vollständige 
Sammlung von Wildtieren aus dem 
Alpenraum.
The Alpine Zoo lies on 5 hectares at the 
foot of the Nordkette and features ca. 
2,000 alpine animals from 150 species in 
environments that mirror their natural ha-
bitats. The diversity of species at this zoo 
is unique in the world.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
09.00 - 18.00

INNSBRUCK:
Olympiaworld Innsbruck
Olympiastraße 10
Tel.: +43 (512) 33838-0
marketing@olympiaworld.at
www.olympiaworld.at
Die Vielfalt der Olympiaworld Innsbruck 
erleben! Bei traumhafter Bergkulisse 
warten Shows & Konzerte in der Olym-
piahalle, Sport & Action im Eiskanal und 
Topfußball im Tivoli-Stadion auf Sie. In 
der Skatehalle, beim Fuß- oder Beach-
volleyball, beim Eislaufen oder bei einer 
rasanten Bobfahrt durch den Eiskanal 
können Sie selbst aktiv werden! Wei-
tere Informationen erhalten Sie auf der 
Website. 
Experience the diversity of the Olympia 
World Innsbruck! Enjoy shows & concerts 
in the Olympic Hall, sports & action in 
the ice track and top football in the Tivoli 
Stadium backdropped by the fantastic 
mountain scenery. Engage in exciting 
activities such as skating, football, beach 
volleyball, ice skating or an exhilarating 
bob ride through the ice track! Please visit 
our website for more information.
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GMUND:
Gmund Papiershop | Papershop
Mangfallstraße 5
Tel.: +49 (8022) 7500-11
papiershop@gmund.com
www.gmund.com/papiershop
Lifestyle aus der Papiermaschine
Schreibblöcke, Notizbücher und Gruß-
karten auf über 200 m2 Ladenfläche. 
In unserem Gmund Papiershop finden 
Sie alles, was das Papier-Herz begehrt. 
Eine riesige Auswahl an Papierproduk-
ten, Schreibgeräte und fachkundige 
Beratung zu unserem hauseigenen 
Druckservice. Ob bayerisch-rustikal, 
golden-opulent, oder ökologisch aus 
reinem Hanf. Neben der Fabrik gele-
gen gibt es hier die größte Auswahl an 
Gmund Produkten direkt vom Herstel-
ler. Schnittige Gipfelblöcke, raffinierte 
Accessoires rund ums Schreiben und 
Grußkarten für jeden Anlass laden zum 
Einkauf ein. Unser Fabrikrestaurant 
„Mangfallblau“ verzaubert mit vegeta-
risch/veganen Kreationen. Lassen Sie 
sich begeistern.

Lifestyle from the paper machine
Writing pads, notebooks and greeting 
cards on over 200 m2 of selling space. 
In our Gmund paper store, you will find 
everything a paper lover’s heart desires. 
A huge selection of paper products, wri-
ting instruments and expert advice on our 
in-house printing service. Located next to 
the factory, our shop features the largest 
selection of Gmund products directly 
from the manufacturer, whether you are 
looking for Bavarian-rustic, golden-opu-
lent, or eco-friendly paper made from 
pure hemp. Browse through a variety of 
fancy summit pads, refined writing ac-
cessories and greeting cards for every 
occasion. Our factory restaurant “Mang-
fallblau” serves up delicious vegetarian/
vegan creations. Let us inspire you. 
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
09.30 - 18.30
Sa | Sat
09.30 - 13.30
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ACHENKIRCH:
Raiffeisen Regionalbank Achensee
Untere Dorfstraße 387a
Tel.: +43 (5246) 6861-0
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo, Di, Do | Mon, Tues, Thurs
08.00 - 12.00
14.30 - 16.30
Mi | Wed
08.00 - 12.00 
Fr | Fri
08.00 - 12.00
14.00 - 16.00

Sparkasse Achenkirch
Obere Dorfstraße 371
Tel.: +43 50 1007 7550
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 12.00
14.00 - 16.00

MAURACH:
Raiffeisen Regionalbank Achensee
Dorfstraße 38
Tel.: +43 (5243) 5286-0
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo, Di, Do | Mon, Tues, Thurs
08.00 - 12.00
14.30 - 16.30
Mi | Wed
08.00 - 12.00 
Fr | Fri
08.00 - 12.00
14.00 - 16.00

Sparkasse Maurach
Dorfstraße 15
Tel.: +43 50 1007 7510
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 12.00
14.00 - 16.00

Postpartner Maurach
Dorfstraße 28
Tel.: +43 (5243) 5202-23
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 12.00
Mo | Mon
14.00 - 19.00
Di, Mi, Do | Tues, Wed, Thurs
14.00 - 17.00

PERTISAU:
Bankomat - Karwendel-Bergbahn
Naturparkstraße 31

Bankomat
Raiffeisen Regionalbank Achensee
Beim Informationsbüro Pertisau.
At the Information office Pertisau.

Bankomat - Grillplatz’l am See
Tiroler Steinölweg 1

Bankomat - Langlaufstüberl
Naturparkstraße 81

STEINBERG:
Bankomat 
Raiffeisen Regionalbank Achensee
Bei der Gemeinde
At the municipal office

WIESING:
Raiffeisen Regionalbank Achensee
Dorf 28
Tel.: +43 (5244) 6999
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 12.00
Mo | Mon
14.30 - 16.30
Fr | Fri
14.00 - 16.00

Bankomat - ENI Tankstelle
Wiesing 23d

JENBACH:
Raiffeisen Regionalbank Achensee
Kirchgasse 1
Tel.: +43 (5244) 6999-0
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo, Di, Do | Mon, Tues, Thurs
08.00 - 12.00
14.30 - 16.30
Mi | Wed
08.00 - 12.00
Fr | Fri
08.00 - 12.00
14.00 - 16.00

Banken und Bankomaten | Banks and Cash Dispensers 



Raiffeisen Regionalbank
Achensee

SICHER 
REGIONAL
GEMEINSAM

In den Bankstellen Achenkirch, 
Maurach, Jenbach und Wiesing 
beraten wir Sie in allen Bank-
angelegenheiten - ganz individuell 
und abgestimmt auf Ihre Bedürfnisse. 

Mit persönlicher Betreuung vor Ort. 

Öffnungszeiten: 
siehe unter allgemeinen Informationen

© Foto: TVB Achensee
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Busse des „Verkehrsverbund Tirol“ verkehren regelmäßig zwischen den Orten Achen-
kirch, Maurach, Pertisau, Steinberg, Wiesing und Jenbach. Die AchenseeCard, die Sie 
vom Vermieter bei Ihrer Anreise erhalten, ist Ihr Freiticket für den Regiobus Achensee 
(öffentlicher Bus). Die AchenseeCard wird, außer für Kinder unter 6 Jahren, für jeden 
Gast ausgestellt. Gegen Vorlage der AchenseeCard fahren Gäste in der gesamten 
Region Achensee (inkl. Jenbach) kostenlos mit den öffentlichen Bussen. Bei Ihrer 
Anreise vom Bahnhof in Jenbach zum Achensee und retour ist der Transfer eben-
falls kostenlos, wenn Sie dem Fahrer die Reservierungsbestätigung Ihrer Unterkunft 
zeigen. Die Fahrpläne der Buslinien 4080, 390, 8332, 8336 und 7801 finden Sie in 
dieser Broschüre auf den Seiten 118 bis 152 oder online unter www.achensee.com.
The regional bus service Verkehrsverbund Tirol runs regularly between the villages of 
Achenkirch, Maurach, Pertisau, Steinberg, Wiesing and Jenbach. The AchenseeCard 
(visitor card), which you receive from your accommodation provider upon arrival, is your 
free ticket for the public bus service at Lake Achensee. The AchenseeCard is issued to 
all visitors staying overnight (except children under 6 years old) and allows free use of 
regional buses in the entire Achensee holiday region (incl. Jenbach). Transfers to and from 
the train station Jenbach upon arrival/departure are free of charge on presentation of your 
booking confirmation. The timetables of the bus lines 4080, 390, 8332, 8336 and 7801 
can be found on pages 118 to 152 of this brochure or online at www.achensee.com.

Von barrierefreien Unterkünften über rollstuhltaugliche Wege bis hin zu vielfältigen 
Möglichkeiten für Sportler mit Handicap: Besondere Achensee-Angebote ebnen den 
Weg für einen abwechslungsreichen und unbeschwerten Aufenthalt an Tirols größ-
tem See. Auf unserer Website können Sie mühelos Ihre Reise planen, die perfekte 
Unterkunft finden und sich über Sportmöglichkeiten und Freizeitaktivitäten informie-
ren. Einfach den QR-Code zu scannen, und schon stehen Ihnen alle Informationen 
zur Verfügung!
From barrier-free accommodation to wheelchair-friendly paths and a wide range of 
sporting activities: Lake Achensee is an ideal holiday destination for everyone, including 
those travelling with a disability. Visit our website to plan your trip and find out about 
accessible accommodation and leisure activities. Simply scan the QR code and have all 
the information at your fingertips!

Bibliothek | Libraries

Barrierefreier Urlaub | Accessible Travel

ACHENKIRCH:
Die Bibliothek befindet sich in der Volks-
schule Achenkirch. 
The library is located in the primary school 
in Achenkirch.
Öffnungszeiten | Opening hours
Do | Thurs
18.00 - 19.00

MAURACH:
Die öffentliche Bibliothek befindet sich
in der Mittelschule Achensee.
The public library is located in the secon-
dary school.
Öffnungszeiten | Opening hours
Di | Tues
17.00 - 19.00
Fr | Fri
16.00 - 18.00

PERTISAU:
Die öffentliche Bibliothek befindet sich 
direkt im Informationsbüro Pertisau. Es 
gibt auch Bücher in französischer, eng-
lischer, holländischer und italienischer 
Sprache auszuleihen.
The public library is located in the Infor-
mation office Pertisau. Various books are 
available in French, English, Dutch, Italian.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 12.00

Busse | Buses



PERTISAU:
Hotel der Wiesenhof
Tel.: +43 (5243) 5246-0
info@wiesenhof.at
www.wiesenhof.at
Geräuschlos und bequem den Natur-
park Karwendel und die Ferienregion 
Achensee erkunden. Erst ab 18 Jahre!
A relaxing and noiseless way to explore 
the Achensee holiday region and the Kar-
wendel valleys. Minimum age 18 years!

Preis | Admission
2-Sitzer für 60 Minuten: 25,00 €
6-Sitzer für 60 Minuten: 45,00 €
2-seater for 60 minutes: 25.00 €
6-seater for 60 minutes: 45.00 €

Elektroauto-Verleih | Electric Car Rental

 ALPENGASTHOF GERN ALM

Tel. +43 5243 5579
Familie Greiderer

Gernstraße 1 | 6213 Pertisau am
Achensee | Tirol | Österreich

ACHENSEE TIROL

www.gernalm.at

à la Carte Restaurant - ganztägig
warme Küche, abends bitten wir um
Reservierung 
sonniger Gastgarten
Wohlfühlzimmer & Saunabereich
Wildgehege

Naturnah &
 Echt info@gernalm.at

Auf www.achensee.com/achensee-erlebnisshop ist ein Buchungsportal integriert, 
welches den Besuchern eine Übersicht über die Vielzahl an Freizeitaktivitäten rund 
um den Achensee gibt und den Buchungsprozess vereinfacht. Der klare Vorteil für 
den Gast ist, dass die Erlebnisse rund um den Achensee nun leichter zugänglich und 
bereits von zu Hause aus buchbar sind.
The Achensee holiday region provides a booking system on www.achensee.com/
en/achensee-experiences giving visitors an overview of the multitude of recreational 
activities at Lake Achensee and simplifying the booking process. Visitors to the region 
can access experiences online and book their favourite tours and activities conveniently 
from the comfort of their home. 

Erlebnisse online buchen | Book Experiences Online
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Die AchenseeCard, eine kostenlose Gästekarte, erhalten Sie bei Ankunft von Ihrem 
Vermieter. Sie bietet viele Angebote und Ermäßigungen in der Region Achensee so-
wie freie Fahrt mit dem Regiobus Achensee. Jetzt auch als digitale MobileCard ver-
fügbar, kann sie direkt auf Ihr Handy gesendet werden. Weitere Informationen finden 
Sie auf www.achensee.com.
The AchenseeCard is the region’s free visitor card, which you receive from your accom-
modation provider upon arrival. It includes many offers and discounts in the Achensee 
region and allows free travel on the regional bus service. Now also available as digital 
MobileCard, it can be sent directly to your smartphone. Visit www.achensee.com for 
more information.

REGION:
• Regiobus Achensee kostenlos
• Achensee Erlebniscard
• Kostenlose Teilnahme am
 Achensee Kinderprogramm
 (Unkostenbeitrag für Mittagessen)
• Kostenlose Teilnahme am
 Achensee Wanderprogramm
• Hallenbad und Sauna in diversen
 Hotels zu ermäßigten Preisen
• Achenseeschifffahrt   
 (ermäßigtes Tagesticket)
• Naturparkhaus Hinterriss
 (kostenloser Eintritt)
• Schloss Tratzberg*
• Silberbergwerk Schwaz*
• Swarovski Kristallwelten*
• Burg Hasegg/Münze Hall in Tirol*
• Geschäfte der Firma Giesswein
 (ermäßigter Einkauf)
• Tiroler Holzmuseum*
• Gmund Papier Shop
 (ermäßigte Fabrikbesichtigung)
• Sightseeing-Bus (kostenlos)
• BrauKunstHaus - Zillertal Bier
• Achensee local buses free of charge
• Achensee Holiday Card
• Achensee children’s programme
 free of charge (excluding lunch package)
• Achensee hiking programme 
 free of charge
• Discounted admission at indoor swim-  
 ming pools and saunas in various hotels
• Achenseeschifffahrt
 (discounted day ticket)
• Free entry to the nature park house  
 in Hinterriss
• Discounted admission Tratzberg Castle
• Silver mine Schwaz*
• Swarovski Crystal Worlds*
• Hall Mint Museum in Hall in Tirol*
• Discount at Giesswein shops
• Tirolean Wood Museum*
• Gmund Paper Shop  
 (discounted admission to factory tour)
• Sightseeing bus (free of charge)
• BrauKunstHaus - Zillertal Bier*

ACHENKIRCH:
• Abenteuerpark Achensee*
• Heimatmuseum Sixenhof*
• Posthotel Alpengolf Achenkirch
 (20 % Greenfee-Ermäßigung)
• Ermäßigung auf diverse Sport-
 ausrüstungen bei Sport Busslehner
• Naturheilpraxis Gitta Klose
• Day Spa im s'Acherl
• Adventure Park Achensee*
• Village museum Sixenhof* 
• Posthotel Alpengolf Achenkirch
 (20% greenfee reduction)
• Discount on various sports
 equipment at Sport Busslehner
• Natural health practitioner - 
 Gitta Klose (reduced offers)
• Day Spa at the s'Acherl

MAURACH:
• Atoll Achensee*
• Rofan Seilbahn
 Berg- & Talfahrt (ermäßigt)
• Radverleih bei Sport Wörndle
• Tandemflug für Familien
 bei Fly Achensee (ermäßigt)
• Atoll Achensee*
• Discounted round-trip tickets   
 for the Rofan cable car
• Discounted bicycle rental   
 at sports shop Wörndle
• Discounted tandem flights
 for families at Fly Achensee

PERTISAU:
• Karwendel-Bergbahn
 Berg- und Talfahrt (ermäßigt)
• Mautstraße in die
 Karwendeltäler*
• Erlebniszentrum Tiroler
 Steinöl Vitalberg*
• Tandemflug für Familien bei
 Fly Achensee (ermäßigt)
• Hotel Liebes Caroline
 Valo Jump - interaktives Trampolin*
• Discounted round-trip tickets   
 for the Karwendel cable car
• Discounted toll fee for the road
 into the Karwendel valleys
• Discounted admission at the
 Tiroler Steinöl (shale oil) museum
 “Vitalberg”
• Discount on tandem flights
 for families at Fly Achensee
• ValoJump - interactive trampoline*

Ermäßigungen - AchenseeCard | Discounts - AchenseeCard

*ermäßigter Eintritt | *discounted admission



Finden Sie bei uns Ihre Lieblingsstücke,
die sorgfältig ausgesuchte Mode.

Besondere Schmuckstücke, 
Dekoartikel, Geschenke.

Kindermode von Mogo, 
Lieblingsstück und Isar Tracht.

Wir freuen uns auf Dich!

Karwendelstraße 14 · 6213 Pertisau am Achensee
+43 (664) 4459739 · info@mtracht.at

www.mtracht.at

Mode ∙ Tracht ∙ Deko
Pertisau

T R A CH T L E R E I

LOGO VARIANTE 1

Krüger, Hammerschmid, Berwin & Wolff etc.
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ACHENKIRCH:
HaarMANUfaktur
im Hotel DAS KRONTHALER
Am Waldweg 105a
Tel.: +43 (5246) 6389-526

Friseursalon Pany
Untere Dorfstraße 387a
Tel.: +43 (650) 9686880

Frisörsalon Christian
im Posthotel Achenkirch
Obere Dorfstraße 382
Tel.: +43 (5246) 6522-535

MAURACH:
Michael Ascher, Hair & Beauty
Dorfstraße 7
Tel.: +43 (5243) 6237

Friseursalon TOP-LINE
Dorfstraße 66
Tel.: +43 (5243) 6270

PERTISAU:
Friseursalon Helga
Kirchstraße 10
Tel.: +43 (5243) 5364

WIESING:
Eva’s Haarstudio
Dorf 33
Tel.: +43 (5244) 61697

Friseure | Hairdressing Salons

ACHENKIRCH:
Gemeindeamt Achenkirch
Untere Dorfstraße 387
Tel.: +43 (5246) 6247
gemeinde@achenkirch.gv.at
www.achenkirch.tirol.gv.at
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 12.00
Di | Tues
13.00 - 19.00

MAURACH & PERTISAU:
Gemeindeamt Eben
Dorfstraße 28
Tel.: +43 (5243) 5202
gemeinde@eben-achensee.gv.at
www.eben-achensee.gv.at
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo | Mon
07.30 - 12.00
14.00 - 19.00
Di - Fr | Tues - Fri
08.00 - 12.00

STEINBERG:
Gemeindeamt Steinberg
Steinberg 29
Tel.: +43 (5248) 216
gemeinde@steinberg-rofan.tirol.gv.at
www.steinberg.tirol.gv.at
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 12.00

WIESING:
Gemeindeamt Wiesing
Dorf 19
Tel.: +43 (5244) 62623
gemeinde@wiesing.gv.at
www.wiesing.gv.at
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Do | Mon - Thurs
08.00 - 12.00
Mo | Mon 
13.00 - 18.00
Fr | Fri
08.00 - 13.00

Gemeindeamt | Municipal Offices

Geschäfte - Ab-Hof Verkauf | Farm Shops

Am Achensee legen Landwirte großen Wert auf den respektvollen Umgang mit der 
Umwelt, das Wohlergehen ihrer Tiere und die Verwurzelung in ihrer Heimat. Ihre 
hingebungsvoll hergestellten Produkte, von Käse bis zu Gemüse, spiegeln diese 
Werte wider und sind direkt bei den Bauernhöfen der Region verfügbar. Entdecken 
Sie die Vielfalt der landwirtschaftlichen Erzeugnisse auf www.achensee.com.
Nature-friendly farming, animal welfare, and a strong connection to their homeland are 
the most important values for farmers in the Achensee region. A lot of hard work and 
dedication goes into growing, harvesting, and processing a huge variety of farm produce 
ranging from cheese to vegetables. Visit www.achensee.com for more information. 



ACHENKIRCH:
Bäckerei Café Adler | Bakery
Obere Dorfstraße 372
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo, Di, Do, Fr | Mon, Tues, Thurs, Fri
06.00 - 12.00
14.30 - 18.00
Mi, Sa | Wed, Sat
06.00 - 12.00
So, Feiertag | Sun, publ. holidays
07.00 - 09.30
(saisonabhängig)
(depending on the season)

Metzgerei Maier | Butcher
Untere Dorfstraße 407
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 12.30
Do, Fr | Thurs, Fri
15.00 - 17.30
Sa | Sat
08.00 - 12.00

Geschäfte - Lebensmittel | Grocery Stores

M-Preis | Supermarket
Obere Dorfstraße 229
Tel.: +43 50 3219 28044
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Do | Mon - Thurs
08.00 - 19.00
Fr | Fri
08.00 - 19.30
Sa | Sat
08.00 - 18.00

Spar Eder | Supermarket
Oberautalstraße 75
Tel.: +43 (5246) 6660
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Sa | Mon - Sat
08.00 - 18.00

MAURACH:
Bäckerei Mitterer | Bakery
Dorfstraße 7
Tel.: +43 (5243) 43415
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
06.30 - 17.00
Sa | Sat
06.30 - 12.00

Aus Liebe zum Laib
100 % Traditionelle Handarbeit

BÄCKEREI CAFE ADLER GMBH
6215 Achenkirch | Obere Dorfstraße 372

Tel.: +43 (5246) 6202 | E-Mail: adlerbeck@aon.at
www.adler-brot.at | www.brotschule.co.at

Bäckerei Cafe Adler
Bäckereispezialitäten auch zum Verzehr vor Ort

Bäckermeister und Brotsommelier
Alexander Adler

Backkurse

Familienbackkurse

Holzofenbacken

Die aktuellen Öffnungszeiten, einschließlich der Sonn- und Feiertagszeiten der 
Betriebe finden Sie auf unserer interaktiven Karte maps.achensee.com. 
Visit our interactive map at maps.achensee.com for current opening hours of each 
business, including Sundays and public holidays.
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M-Preis | Supermarket
Dorfstraße 24
Tel.: +43 50 3219 28135
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Do | Mon - Thurs
07.30 - 19.00 
Fr | Fri
07.30 - 19.30
Sa | Sat
07.30 - 18.00
Und laut Anschlag! 
And according to notice on display!

M-Preis Tankstellenshop
Achenseestraße 70
Tel.: +43 50 22776212
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
06.00 - 21.00

Spar Buchauer | Supermarket
Dorfstraße 40
Tel.: +43 (5243) 5120
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
06.30 - 18.30
Sa | Sat
06.30 - 18.00
So, Feiertag | Sun, publ. holidays
08.00 - 12.00
Und laut Anschlag! 
And according to notice on display!

Tiroler Speck & Spezialitäten
Tirolean Speck & Delicacies
Dorfstraße 21
Tel.: +43 (676) 7835750
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 13.00
Mi, Do, Fr | Wed, Thurs, Fri
15.00 - 18.00
Sa | Sat
08.00 - 12.00

PERTISAU:
Brot- & Backwaren Sport Wöll
Bread & bakery products Sport Wöll
Tristenaustraße 3
Tel.: +43 (5243) 5871
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
08.30 - 18.00
Vom Bäcker. Nur mit Vorbestellung
bis 17.00 Uhr. 
From the baker. Pre-arranged orders
only until 17.00.

Imkerei und Frühstückshop
Beekeeping and breakfast store
Golfplatzstraße 5
Tel.: +43 (5243) 5243
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
08.00 - 10.00

Geschäfte - Lebensmittel | Grocery Stores

Pertisauer Dorfladen | Grocery Store
Tiroler Steinöl Weg 6
Tel.: +43 (5243) 5226
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Sa | Mon - Sat
08.00 - 12.00
14.00 - 18.00
So, Feiertag | Sun, publ. holidays
08.00 - 12.00
(bzw. laut Aushang).
(also see display).

Pfandler Laden | Grocery Store
Naturparkstraße 28
Tel.: +43 (5243) 5223-67
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 12.00
14.30 - 17.00
Sa | Sat
08.00 - 12.00

WIESING:
M-Preis | Supermarket
Wiesing 103
Tel.: +43 50 3219 28041
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
07.30 - 19.00
Sa | Sat
07.30 - 18.00

Wiesinger Dorfladen | Grocery Store
Dorf 33
Tel.: +43 (5244) 62696
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 12.00
15.00 - 18.00
Sa | Sat
08.00 - 12.00
Mittwoch nachmittags geschlossen!
Closed on Wednesday afternoons!

EZEB-Bäckercafé | Bakery
Dorf 32
Tel.: +43 (5288) 62444-576
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Sa | Mon - Sat
06.00 - 17.00
So, Feiertag | Sun, publ. holidays
06.30 - 17.00

STEINBERG:
Bergsteiger Dorfladen
Hnr. 29 (Gemeindehaus, municipal office)
Tel.: +43 (5248) 216
Kleiner Lebensmittelladen - für Grund-
bedürfnisse ausgestattet. Selbstbedie-
nung.
Small grocery store selling basic pro-
ducts. Self-service.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
00.00 - 24.00



ACHENKIRCH:
Kräuterhüttl Achensee
Seestraße 11
Tel.: +43 (676) 9524475
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
10.00 - 18.00

LODENKERN Maß-Schneiderei
Achenwald 610
Tel.: +43 (5246) 20283
Öffnungszeiten | Opening hours
Di - Fr | Tues - Fri
08.00 - 12.00 
13.00 - 17.00
Sa | Sat
09.00 - 12.00

LustBOXX ... die Shoppingmeile
im Hotel DAS KRONTHALER
Am Waldweg 105a
Tel.: +43 (5246) 6389-525
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
09.00 - 18.00

Murmele Ladele
Sagbichl 494c
Tel.: +43 (5246) 20305
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 17.00

Parzinger Fashion
Achenwald 652
Tel.: +43 (5246) 20044
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo, Di, Do, Fr | Mon, Tues, Thurs, Fri
13.00 - 17.00
Fr | Fri
09.00 - 12.00

Postgalerie - Posthotel Achenkirch
Obere Dorfstraße 382
Tel.: +43 (5246) 6522 001
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.30 - 12.00
15.00 - 18.00
Sa, So, Feiertag | Sat, Sun, publ. holiday 
08.30 - 12.00 

Geschäfte - Lifestyle und Mode | Shops - Lifestyle and Fashion

Textil & Trachtenmode Luxner
Obere Dorfstraße 363
Tel.: +43 (5246) 6328
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.30 - 12.00
14.30 - 18.00
Sa | Sat
08.30 - 12.00

MAURACH:
Achenseer Holzeck
Erika Flörl
Ebener Straße 74
Tel.: +43 (676) 4770836
erikafloerl@yahoo.com
www.facebook.com/AchenseerHolzeck
Verkauf von Dekoartikeln, Geschenken 
und kleinen Aufmerksamkeiten aus 
Holz. Verkauf nach telefonischer Ver-
einbarung.
Sale of decorative items, gifts and small 
souvenirs made of wood. Please call 
ahead for an appointment.

Atoll Achensee SHOP
Achenseestraße 63
Tel.: +43 (0) 595300-0
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
08.00 - 18.00

Charisma Mode
Dorfstraße 23
Tel.: +43 (676) 4459990
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
10.00 - 13.00
15.00 - 18.00
Sa | Sat
09.00 - 12.00

Dolce Vita Moden
„la boutique in centro“
Dorfstraße 9
Tel.: +43 (676) 4430055
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
10.00 - 18.00
Sa | Sat
10.00 - 13.00

Tel.: +43 (5245) 214 • +43 (650) 5864404  
info@binsalm.at • www.binsalm.at

• Familienfreundlich Schutzhütte mit Streichelzoo (Pony‘s)
• Gehzeit (ca. 3 h) von Gramai (1.267m) - Gramai Hochleger (1.756 m) - Binsalm (1.503 m)
• Gehzeit vom Parkplatz Engalm (1.218 m) - Binsalm (1.503 m) ca. 35 min
• Übernachtungsmöglichkeiten (40 Betten, 40 Lager)
• Sonnenterrasse mit Liegestühlen

Bewirtschaftet von 
Mitte Mai bis Ende Oktober
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Drogerie am See
Dorfstraße 12
Tel.: +43 (5243) 5369
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.30 - 12.00
14.30 - 18.00
Sa | Sat
08.30 - 12.00

NKD Maurach
Dorfstraße 7
Tel.: +43 (5243) 5488
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
09.00 - 13.00
14.00 - 18.00
Sa | Sat
09.00 - 17.00

Gürtler Moden
Dorfstraße 43
Tel.: +43 (676) 3754858
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo, Mi, Fr | Mon, Wed, Fri
09.30 - 13.30

Schuh-Sport Ruprechter
Dorfstraße 17
Tel.: +43 (5243) 5228
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Sa | Mon - Sat
09.00 - 12.00
Mo, Di, Mi, Fr | Mon, Tues, Wed, Fri
14.30 - 17.00

SpruchReif
Selbstbedienungs-Häuschen
Köglstraße 7
Tel.: +43 (664) 5641727
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Sa | Mon - Sat
08.00 - 18.00

Blumenpracht | Florist
Selina Greiderer
Dorfstraße 32
Tel.: +43 (676) 7262230
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Sa | Mon - Sat
09.00 - 12.00
Mo, Di, Do, Fr | Mon, Tues, Thurs, Fri
14.00 - 18.00

Tiroler Kräuterhof-Naturkosmetik
Dorfstraße 13
Tel.: +43 (5243) 43004
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
09.00 - 12.30 
14.30 - 17.00

Uhren & Schmuck Paregger
Dorfstraße 36
Tel.: +43 (5243) 5146
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 12.00
14.30 - 18.00
Sa | Sat
08.00 - 12.00

Zeitgeist Boutique im Cocoon
Mühltalweg 10
Tel.: +43 (5243) 5293-0
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
09.30 - 13.00
15.00 - 17.30

PERTISAU:
Dolce Vita Moden
„Die Boutique am See“
Seepromenade 16
Tel.: +43 (676) 9406172
Mo - Sa | Mon - Sat
10.00 - 18.00
So, Feiertag | Sun, publ. holidays
10.00 - 17.00

Mariandls Trachtlerei
Karwendelstraße 14
Tel.: +43 (664) 4459739
Mo - Sa | Mon - Sat
10.00 - 18.00
So | Sun
10.00 - 15.00

Geschäfte - Lifestyle und Mode | Shops - Lifestyle and Fashion
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Pertisau · Seepromenade 16
Maurach · Dorfstraße 9

6213 Pertisau am Achensee · Seepromenade 16 · Tel.: +43 (676) 9406172
6212 Maurach am Achensee · Dorfstraße 9 · Tel.: +43 (676) 4430055 

info@mode-dolcevita.at  · www.mode-dolcevita.at · Dolce Vita Moden

Neueste Trends von den Modezentren 
aus Italien und Frankreich. Mode für Damen

bis Größe 46, die das Besondere suchen!

Öffnungszeiten Maurach
Montag bis Freitag: 10.00 - 18.00 Uhr

Samstag: 10.00 - 13.00 Uhr

Öffnungszeiten Pertisau
Montag bis Samstag: 10.00 - 18.00 Uhr

Sonntag und Feiertage: 10.00 - 17.00 Uhr

2 x am Achensee
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ACHENKIRCH:
Pfarrei Achental
Tel.: +43 (5246) 6238
www.sr-achental.at
Bürozeiten | Office opening hours
Di, Do | Tues, Thurs
09.00 - 11.00
Fr | Fri
16.00 - 18.00
GottesdiensteGottesdienste  | Services
Gottesdienste lt. Gottesdienstordnung 
- online ersichtlich. Wochentags siehe 
Gottesdienstordnung an der Kirchentür.
The church service schedule is available 
online. For weekday services please see 
the order of worship on the church door.

MAURACH:
Pfarr- & Wallfahrtskirche zur Hl. Not-
burga | St. Notburga parish and
pilgrimaTge church
Tel.: +43 (5243) 5227
www.sr-achental.at
Bürozeiten | Office opening hours
Mi | Wed
17.00 - 19.00
Fr | Fri
09.00 - 11.00
GottesdiensteGottesdienste  | Services
Jeden zweiten Samstag: 18.00 Uhr
Jeden zweiten Sonntag: 09.00 Uhr
Every second Saturday at 18.00
Every second Sunday at 09.00

PERTISAU:
Dreifaltigkeitskirche
Holy trinity church
Tel.: +43 (5243) 5889
www.sr-achental.at
Bürozeiten | Office opening hours
Di | Tues
17.30 - 18.30
GottesdiensteGottesdienste  | Services
Jeden zweiten Samstag: 16.30 Uhr
Jeden zweiten Sonntag: 10.30 Uhr
Every second Saturday at 16.30
Every second Sunday at 10.30

STEINBERG:
St. Lambert Kirche
Tel.: +43 (5248) 202
Gottesdienste SoGottesdienste So  | Services Sun
09.00

WIESING:
Pfarrkirche Wiesing | Parish church
Tel.: +43 (5244) 62672
Bürozeiten | Office opening hours
Di | Tues
15.00 - 17.30
GottesdiensteGottesdienste  | Services
Dienstag Hl. Messe: 19.00 Uhr
Mittwoch Rosenkranz: 19.00 Uhr
Sonntag Hl. Messe: 08.30 Uhr
Tuesday Holy Mass: 19.00
Wednesday Rosary: 19.00
Sunday Holy Mass: 08.30

Weitere Infos und Termine zu den Gottesdiensten erhalten Sie unter www.sr-achental.at.
Visit www.sr-achental.at for more information about church services and dates.

Gottesdienste katholisch | Catholic Church Services

JENBACH:
Evangelische Pfarrgemeinde
Tel.: +43 (5244) 62448
www.evangelisch-jenbach.at
Evangelische Gottesdienste in der Er-
löserkirche sind in Jenbach jeden 1. 
und 3. Sonntag im Monat, jeden 2. 
und 4. Sonntag in der Christuskirche 
in Wattens. Wenn es einen 5. Sonntag 
im Monat gibt, wäre der Gottesdienst 
im evangelischen Gemeindezentrum in 
Schwaz. Beginn der Gottesdienste ist 
um 10.00 Uhr. 

Gottesdienste evangelisch | Protestant Services

Weitere Informationen und Termine zu den Gottesdiensten erhalten Sie online unter 
www.evangelisch-jenbach.at.
Visit www.evangelisch-jenbach.at. for more information about church services and dates.

Protestant services are held every 1st and 
3rd Sunday of the month in the Erlöser-
kirche in Jenbach and every 2nd and 4th 
Sunday in the Christuskirche in Wattens. 
When there is a fifth Sunday in a month, 
the service is held in the Protestant com-
munity centre in Schwaz. Services begin 
at 10.00.



Bei uns am Achensee sind „Vierbeiner“ herzlich willkommen. Tirols Sport & Vital Park 
bietet beste Voraussetzungen für einen aktiven und erholsamen Urlaub gemeinsam 
mit Ihrem Hund. Bitte haben Sie Verständnis, dass Hunde generell an der Leine zu 
führen sind. In öffentlichen Verkehrsmitteln und anderen Infrastruktureinrichtungen 
(zum Beispiel Seilbahnen, Achenseeschifffahrt) benötigen Hunde zusätzlich einen 
Maulkorb. Diesen erhalten Sie in den Informationsbüros der Ferienregion Achensee 
(Stückpreis: 15,00 €). Gerne dürfen Sie Ihren Hund zum Baden mitnehmen 
(Ausnahme: Strandbad Achenkirch, SEE-Bad im Atoll Achensee in Maurach). An 
der Seepromenade (Höhe Tunnel/Lawinengalerie) in Pertisau gibt es einen eigenen 
Hundebadestrand. Auf landwirtschaftlichen Flächen (sämtlichen Wanderwegen), 
Grünanlagen und Verkehrsflächen müssen die durch den Hund verursachten 
Verunreinigungen (Hundekot) entfernt und ordnungsgemäß entsorgt werden (zum 
Beispiel in einem Hundekotsammelsack und im Anschluss daran in einer Mülltonne).
In the Achensee holiday region dogs are welcome. We ask for your understanding that 
dogs generally have to be kept on a leash. In addition, muzzles are required in public 
transport and other facilities (for example cable cars, Achensee ships). Muzzles are 
available for sale in any of the local Achensee Information offices (unit price: 15.00 €). 
You are allowed to bring your dog along for swimming (except swimming beach in 
Achenkirch, SEE-Bad in Maurach). In Pertisau, there is a dog-friendly bathing area on the 
lakefront (near the tunnel/avalanche gallery). On agricultural terrain (all hiking trails), green 
areas and traffic areas any dog excrements must be removed immediately and disposed 
of properly (e.g. in a dog waste collection bag and subsequently in a garbage can).

Hunde | Dogs 

PERTISAU:
AHT-Hundeshop
Tel.: +43 (5243) 5243
info@alpenhotel-tyrol.at
www.alpenhotel-tyrol.at
Hundezubehör, Hundespielzeug, Fress/
Wassernäpfe, Hundefutter von Tirol-
Barf, Hundedecken und Hundebetten, 
Leinen und Halsbänder.

Dog accessories, dog toys, dog food and 
water bowls, dog food by Tirol-Barf, dog 
blankets and beds, dog collars and leads.

#glaubandich

Unser Land 
braucht Menschen, 
die an sich glauben. 
Und eine Bank, 
die an sie glaubt.
Ihre Sparkasse in 
Maurach und Achenkirch

SPK_Inserat_Infoheft_Sommer_Achensee_02-23_84x95mm.indd   1SPK_Inserat_Infoheft_Sommer_Achensee_02-23_84x95mm.indd   1 15.02.24   08:1515.02.24   08:15
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ACHENKIRCH:
Achensee Free WLAN
Badestrand Nord, Informationsbüro.
Swimming area north, information office. 

MAURACH:
Achensee Free WLAN
Atoll Achensee, Rofan Seilbahn Tal- und 
Bergstation.
Atoll Achensee, Rofan cable car valley and 
mountain station.

PERTISAU:
Achensee Free WLAN
Parkplatz Karwendeltäler, Kassa Achen-
seeschifffahrt, Karwendel-Bergbahn Tal- 
und Bergstation, Strandbad Pertisau, 
Infopoint, Informationsbüro, Hochsteg.
Car park Karwendel valleys, cash desk of 
the Achensee ships, Karwendel cable car 
valley and top station, bathing beach Per-
tisau, info point, viewing platform.

STEINBERG:
Achensee Free WLAN
Gemeindeamt.
Community centre.

WIESING:
Achensee Free WLAN
Panorama-Restaurant Kanzelkehre, 
Informationsbüro.
Panorama restaurant Kanzelkehre, 
Information office.

Lust auf Action ohne Eltern? Dann kommt und macht bei unserem Jugendprogramm 
von Montag bis Freitag vom 1. Juli bis 6. September 2024 mit. Wir freuen uns auf eine 
spannende Woche mit euch. Weitere Informationen findet ihr in unserem aktuellen 
Folder oder online unter www.achensee.com.
Fancy some parent-free, action-packed fun? Then come and join our youth programme 
Monday to Friday from 1 July to 6 September 2024. The Achensee region offers a huge 
range of activities. More information in our current folder or online at www.achensee.com.

Jugendprogramm Achensee | Youth Programme Achensee

Mit dem Achensee Free WLAN Angebot surfen Sie kostenlos während Ihres Aufent-
haltes in der Region Achensee. Der Login in das Achensee Free WLAN funktioniert 
ohne Anmeldung. Lediglich die AGBs müssen beim Einwählen akzeptiert werden. 
Weitere Informationen erhalten Sie online unter maps.achensee.com.
Surf the internet for free with the Achensee free Wi-Fi during your stay at Lake Achensee. 
The Achensee region provides fast and easy internet access without registration required. 
Just log in and start surfing the web. More information online at maps.achensee.com.

Internet - Achensee Free WLAN | Internet - Achensee Free Wi-Fi 



In der Cocoon Alpine Boutique Lodge  
vereinen sich edelste Marken und regionaler  

Anspruch zu einem Einkaufserlebnis auf 250 m2, 
das seinesgleichen sucht.

Ihr Urlaubsdomizil mit einer Bade-, Sauna-  
und Wohlfühllandschaft auf über 8.500 m2. Wir  

verwöhnen Sie mit alpiner Wellness am Achensee 
gepaart mit herzlicher Gastfreundschaft.

W
EI

L SCHENKEN
 FREUDE MACH

T!

Mühltalweg 10, 6212 Maurach am Achensee
T +43 (0)5243 5293-0, info@alpenrose.at

www.alpenrose.at
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ACHENKIRCH:
Sport Busslehner
Obere Dorfstraße 188
Tel.: +43 (5246) 6316

Hotel Garni das Seebichl
Daumbichl 215
Tel.: +43 (664) 9187672

loisi's Boutiquehotel am Achensee
Christlumsiedlung104
Tel.: +43 (5246) 6396
E-Ladestation für Gäste im Hotel 
und Restaurant (gegen Gebühr).
EV charging point for hotel and
restaurant guests (pay-to-charge).

MPreis - da emobil
Obere Dorfstraße 229

Posthotel Achenkirch
Obere Dorfstraße 382
Tel.: +43 (5246) 6522

Resort Achensee by VAYA
Achenkirch 117
Tel.: +43 (5246) 6644

Sporthotel Achensee
Christlum 114
Tel.: +43 (5246) 6561

MAURACH:
Antares Wallbox
Buchauer Straße 27
Tel.: +43 (5243) 5349

Atoll Achensee - TIWAG
Achenseestraße 63
Tel.: +43 50607 27060

Autohaus Wörndle
Dorfstraße 26
Tel.: +43 (5243) 5900

Gemeindeamt Eben - TIWAG
Dorfstraße 28
Tel.: +43 50607 27060

Hotel Georg zum See
Achenseestraße 18
Tel.: +43 50 2277 2299

Hotel Klingler
Dorfstraße 40
Tel.: +43 (5243) 5495

Hotel Vier Jahreszeiten
Eggweg 2-3
Tel.: +43 (6452) 21200

Metzgerei Leitner
Dorfstraße 21
Tel.: +43 (676) 7676768

PERTISAU:
Alphaus Aparthotel
Naturparkstraße 39
Tel.: +43 (676) 6047599

Café-Pension Erika
Naturparkstraße 51
Tel.: +43 (5243) 5856

Ferienwohnung Alpenherz
Karwendelstraße 31
Tel.: +43 (5243) 5857

Fürstenhaus - TIWAG
Seepromenade 26
Tel.: +43 50607 27060

Gramai Alm 
alpengenuss & natur spa
Gramaistraße 1
Tel.: 43 (5243) 5166

Haus Romantik
Naturparkstraße 37
Tel.: +43 (676) 6047599

Hotel Auszeit - TIWAG
Wiesengasse 14
Tel.: +43 50607 27060

Hotel Entners am See
Seepromenade 17
Tel.: +43 (5243) 55590

Hotel Karlwirt
Golfplatzstraße 1
Tel.: +43 (5243) 5206

Meerberg
Karwendelstraße 15
Tel.: +43 (676) 5863433

TIWAG Eben/Pertisau
Pertisau 57a
Tel.: +43 50607 27060

Sonnenhof Genusshotel
Karwendelstraße 83
Tel.: +43 (5243) 5454

WIESING:
Alex Travel
Rofansiedlung 404b
Tel.: +43 (676) 3038907

ENI Tankstelle | Petrol station
Wiesing 23d
Tel.: +43 (5244) 61546

HINTERRISS:
DIE ENG - Naturhotel
Eng 1+2
Tel.: +43 (5245) 231

KFZ-E-Tankstellen | Electric Car Charging Points



ACHENKIRCH:
AVANTI Tankstelle | Petrol Station
Achenseestraße 588

OMV Tankstelle | Petrol Station
Achenseestraße 385a

Tankstelle Egger | Petrol Station
Obere Dorfstraße 205
Nur Diesel, SB Tankstelle, Tankautomat.
Diesel only, self-service filling station, fuel 
terminal.

MAURACH:
ENI Tankstelle | Petrol Station
Achenseestraße 70

JET Tankstelle | Petrol Station
Achenseestraße 3

WIESING:
ENI Tankstelle | Petrol Station
Wiesing 23d

KFZ-Tankstellen | Petrol Stations

Auto Vignettenpreise 2024
1-Tages-Vignette: 8,60 €
10-Tages-Vignette: 11,50 €
2-Monats-Vignette: 28,90 €
Jahres-Vignette: 96,40 €
Car toll sticker prices 2024
1-day ticket: 8.60 €
10-day ticket:  11.50 €
2-month ticket:  28.90 €
Annual ticket:  96.40 €

Motorrad Vignettenpreise 2024
1-Tages-Vignette: 3,40 €
10-Tages-Vignette: 4,60 €
2-Monats-Vignette: 11,50 €
Jahres-Vignette: 38,20 €
Motorbike toll sticker prices 2024
1-day ticket: 3.40 €
10-day ticket: 4.60 €
2-month ticket:  11.50 €
Annual ticket:  38.20 €

KFZ-Vignettenausgabe | Car Toll Stickers

Die Autobahnvignetten erhalten Sie am Achensee in allen Tankstellen, zusätzlich in 
Maurach am Achensee beim Sparmarkt Buchauer sowie in der Trafik, in Pertisau beim 
Pertisauer Dorfladen und in Wiesing beim Wiesinger Dorfladen.
Austrian motorway toll stickers can be bought at any petrol station in the Achensee 
region, at the Spar supermarket, at the Prantl tobacconist in Maurach, at the Dorfladen 
supermarket in Pertisau and at the Dorfladen in Wiesing.

www.hotelhuber.at  

6212 Maurach, Ebener Strasse 9

+43 5243 5311;  ferien@hotelhuber.at 
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PERTISAU:
Mautgebühr Falzthurn- & Gerntal
Prices toll roads into the 
Falzthurn- and the Gern valley
Tel.: +43 (681) 84701090
Tel.: +43 (664) 5101381
PKW: 7,00 €
Motorrad, Moped:  5,00 €
PKW mit AchenseeCard: 6,00 €
Omnibus pro Person: 1,00 €
Car: 7.00 €
Motorbike, scooter: 5.00 €
Car with an AchenseeCard: 6.00 €
Bus per person: 1.00 €
Wochenkarte | Week ticket
1 Woche: 20,00 €
2 Wochen: 30,00 €
3 Wochen: 40,00 €
1 week ticket: 20.00 €
2 weeks ticket: 30.00 €
3 weeks ticket: 40.00 €

Mautstraße Engalm/Ahornboden
Toll road Engalm/Ahornboden
PKW: 7,00 €
Motorrad: 5,00 €
Omnibus pro Person: 1,00 €
Kleinbus, Wohnmobil: 12,00 €
Car: 7.00 €
Motorbike: 5.00 €
Bus per person: 1.00 €
Small bus, caravan: 12.00 €

Deutsche Alpenstraße - Wallgau
German Alpine Road - Wallgau
PKW, sonstiges Kraftrad,
Kleinbus, Schlepper, Quad: 6,00 €
Wohnmobil, PKW mit Wohnwagen, 
Kleinbus über 8 Personen: 12,00 €
Car, motorbike, minibus, 
lorry, quad: 6.00 €
Camper, car with caravan, minibus
(more than 8 persons): 12.00 €

Parkplatzgebühren | Car Park Fees

Auf den öffentlichen und privaten Parkplätzen wird für jeden PKW eine Gebühr 
eingehoben. Bei einigen Betrieben wird diese bei Konsumation rückvergütet. Wir 
möchten Sie bitten, den jeweiligen Hinweis direkt bei den Parkplätzen zu beachten.
Parking fees are charged on all public and private parking areas. Some businesses give 
refunds if you consume food or drinks. Please pay attention to parking charge notices.

Mautstraßen (Stand März 2024) | Toll Roads (as of March 2024)

Für ein abwechslungsreiches Wochenprogramm in unserem Kids Club Achensee für 
alle Kids zwischen 4 und 10 Jahren ist bestens gesorgt. Mit unseren Betreuern werdet 
ihr bestimmt Sommerferien mit viel Spaß und Abenteuer von Montag bis Freitag 
vom 1. Juli bis 6. September 2024 erleben. Ihr werdet die Ferienregion Achensee 
erforschen und so manchen Schatz entdecken! Lasst euch dieses Abenteuer nicht 
entgehen und verbringt coole Ferientage am Achensee!
Our Kids Club Achensee offers a varied weekly children’s programme for kids between 
4 and 10 years old. Our childcarers will ensure that your holidays are full of fun and 
adventure from Monday to Friday from 1 July to 6 September 2024. You will explore our 
holiday region and discover many a treasure! Don’t miss out!

Kinderprogramm Achensee | Children’s Programme Achensee

KFZ-Werkstätten | Car Repair

ACHENKIRCH:
Autohaus Hecher | Dealership
Obere Dorfstraße 206a
Tel.: +43 (5246) 6956

MAURACH:
Autohaus Wörndle | Dealership
Dorfstraße 25
Tel.: +43 (5243) 5900

WIESING:
KFZ-Technik Mühlböck
Car & motoring services
Wiesing 23a
Tel.: +43 (5244) 64858



Loisis e.U. | Christlumsiedlung 104 | 6215 Achenkirch
Tel. +43 5246 / 6396 | info@loisis.at | www.loisis.at

Das kleine feine 
Boutiquehotel 

für Ruhesuchende,  
Aktivurlauber & Naturver-

liebte in Achenkirch.

A M  A C H E N S E E

Restaurant mit Pizzeria  
nur ca 15 Gehminuten  

vom Achensee entfernt.
Auch Frühstück a la carte  

& Take Away möglich!
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MAURACH:
Postpartner Maurach
Gemeindezentrum Eben
Dorfstraße 28
Tel.: +43 (5243) 5202-23
postamt@eben-achensee.gv.at 
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 12.00
Mo | Mon
14.00 - 19.00
Di, Mi, Do | Tues, Wed, Thurs
14.00 - 17.00

PERTISAU:
Postpartner Pertisau
Karwendelstraße 10
Tel.: +43 (0) 595300-60
pertisau@achensee.com
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 12.00

WIESING:
Postpartner Wiesing
Dorf 19
Tel.: +43 (0) 595300-70
wiesing@achensee.com
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.00 - 12.00

Postkarten Inland:  0,95 €
Postkarten Europa: 1,20 €
Postkarten Welt:  1,90 €

Post cards national: 0.95 €
Post cards Europe: 1.20 €
Post cards international: 1.90 €

MAURACH:
Taxi Kröll
Tel.: +43 (5243) 43280
achensee@taxikroell.com
www.taxikroell.com

Täglich - 24 Stunden: Taxiservice, Flug-
hafen- und Bahnhoftransfer.
Daily - 24 hours: taxi service, airport and 
train station transfers.

Postgebühren | Postage Rates

Taxi | Taxi

Postamt | Post Office

Deutschland  0049
Frankreich  0033
Großbritannien  0044
Tschechien 0042
Ungarn  0036
Italien (Festnetz)  0039/0…
Italien (Mobil)  0039
Luxemburg  00352
Niederlande  0031
Schweiz  0041
Spanien  0034

Germany  0049
France  0033
Great Britain  0044
Czech Republic 0042
Hungary 0036
Italy (landline)  0039/0...
Italy (mobile)  0039
Luxembourg  00352
Netherlands  0031
Switzerland  0041
Spain  0034

Telefon Vorwahlnummern | Telephone Codes



ACHENKIRCH:
Vorwahl | Area Code:  +43 (5246)
Achensee Kiosk ...... +43 (676) 83521612
Achensee Stüberl
im Alpen Caravan Park Achensee .. 6239
Foodtrucks
Badestrand Achenseehof 5253
Fischerwirt am See ......................... 6258
Gasthaus Marie  20216
Gaststube im Posthotel 6522
Genießerhotel Alpin, Gründlers
Gourmet Stüberl Alpin und
Genießer Wirtshaus Alpin 6800
Gisi’s Kulinarikstadl .. +43 (650) 2018617
Grenzstüberl Kiosk-Café Degeser .. 6905
Hotel Beretta 
Restaurant & Pizzeria ................... 20243
Hubertusstube
im Hotel Achentalerhof 5303
Imbiss am Achensee Camping 
Schwarzenau .......... +43 (664) 4662070
Kräuterhüttl
Achensee .................. +43 (676) 9524475
Restaurant Golfstüberl 6604-2
Restaurant
Bar SeeEck  +43 (664) 1311152
s’Acherl +43 (676) 5645675
SCHOLASTIKA - SeeRestaurant, 
SeeTerrasse und SeeGarten 6210
Seealm 6561
Ziho genussreich 6396

Bar, Café, Pub | Bar, Café, Pub
Bäckerei Café Adler 6202
Café Seestüberl 6252
Treff Kiosk +43 (676) 5308637
Berggasthöfe & Hütten | Mountain huts
Adlerhorst  +49 (171) 7737175
Blaubergalm  +43 (664) 2306719
Gaisalm  +43 (664) 5424329
Gföllalm  +43 (676) 7254911
Köglalm  6458
Rotwandhütte  +43 (676) 7468400
Seekaralm  +43 (650) 4446996
Zöhreralm  +43 (664) 5401687

MAURACH:
Vorwahl | Area Code:  +43 (5243)
Arthurs Venezia  5527
Café Restaurant Bergkristall  5384
Café Pizzeria Central 43178
Das Rotspitz 5391
Felderer Stadl  6110
Jodlerwirt 5287
Kirchenwirt 6275
Lagoon im Atoll Achensee 20320-60
Mario’s Imbiss +43 (676) 9103093
MG² Bistro Café 5234
Peter’s Grill 43426
Pizzeria 
La Vita è Bella +43 (676) 5727003
Restaurant Karwendel Camping 6116
Restaurant
Maximilian +43 (681) 81510559

Dorfstraße 40-41  |  6212 Eben am Achensee -Maurach  
Telefon: 0043 / (0)5243 / 5495  |  E-Mai l: info@hotel-klingler.at  |  www.hotel-klingler.at

HOTEL

Z E N T R A L   |   Z E I T L O S   |   E N T S P A N N TZ E N T R A L   |   Z E I T L O S   |   E N T S P A N N T

Telefonnummern: Restaurants, Gasthöfe, Hütten, Imbisse, Cafés, Pubs
Telephone Numbers: Restaurants, Mountain Inns, Snack Bars, Cafes, Pubs
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Restaurant und Michl Stub’n
im Vier Jahreszeiten 
Wellnessresort Achensee 5375
St. Georg zum See 5332
Bar, Café, Pub | Bar, Café, Pub
Arthurs Bar Italia  5527
Bäckerei Mitterer 43415
Beach Bar Buchau 5210
BEACH-Bar Atoll Achensee 20320
Café-Rofan +43 (664) 5744045
Edelweiss Bar 43491
Minigolf Café +43 (676) 7358926
Berggasthöfe & Hütten | Mountain huts
Almstüberl  5058
Bayreuther Hütte  +43 (664) 3425103
Berggasthof Rofan  5058
Binsalm  +43 (650) 5864404
Dalfaz Alm  +43 (664) 9159807
DIE ENG - Alpengasthof
& Naturhotel +43 (5245) 231
Erfurter Hütte  5517
Garberlalm  +43 (676) 7050380
Kaiserhütte  +43 (5245) 224
Mauritzalm  5517
Rasthütte Eng Alm  +43 (5245) 226
Tölzer Hütte  +49 (160) 1450618
Weißenbachalm  +43 (664) 12478817
 
PERTISAU:
Vorwahl | Area Code: +43 (5243)
Alpenrose Restaurant 5226
Café, Konditorei & 
Café Restaurant-Miksch 5145
Entners Achensee Stube
und Entners StrandBar 55590
Entners Wirtshaus am See 5559
ESSBAR 5454
Gasthaus-Pension Golfvilla  5823
Gasthof Dorfwirt  5505
Golfrestaurant 
Mittendrin +43 (650) 5442715
Hotel Bergland  5308
Hotel Das Karwendel 
und Wilderer Gourmetstube 5284
Hotel Das Pfandler  5223
Hotel der Wiesenhof 5246
Hotel Karlwirt 5206
PostBar & Bistro im 
Hotel Post am See und Seebar 5207
Restaurant Café-Pension Erika  5856
Restaurant Laurentius im
Travel Charme Fürstenhaus 5442-678
Rieser Achensee Resort 5251

Romantikrestaurant
Langlaufstüberl  5846
Seehotel Einwaller 5366
Seehotel St. Hubertus 5233
Verwöhnhotel Kristall  5490
Wirtshaus am See 5559
Bar, Café, Pub | Bar, Café, Pub
BRUNO’s Café & Restaurant
im Hotel Nova Moments 5501
Café zum Kommerzialrat  5871
Karlwirts Kleine Bar  5206
Stefan’s Laterndl  +43 (664) 88611631
Strandcafé Pertisau 5823
Vitalberg Café-Bar  201863
Berggasthöfe & Hütten | Mountain huts
Alpengasthaus
Falzturn +43 (664) 3420236
Alpengasthaus Karwendel  5326-26
Alpengasthaus Pletzachalm 5573
Alpengasthof Gern Alm  5579
Bärenbadalm  +43 (664) 9059345
Falkenhütte +43 (5245) 245
Feilalm  +43 (676) 6015841
Gramai Alm 5166
Gramai Hochleger 008821621368925
Gütenbergalm +43 (699) 18945453
Kasalm 5166
Lamsenjochhütte  +43 (5244) 62063
Plumsjochhütte  43111
Rodlhütte Pertisau +43 (676) 7616787
Sennhütte Falzthurn  +43 (664) 4585348
Sennhütte Pletzach  +43 (5337) 65339

STEINBERG:
Vorwahl | Area Code: +43 (5248)
Dorfhaus Steinberg 26616
Gasthaus Waldhäusl  206
Berggasthöfe | Mountain huts
Enteralm  259
Schönjochalm  +43 (681) 10751548
Gufferthütte  +43 (676) 6292404

WIESING:
Vorwahl | Area Code: +43 (5244)
Café StressLess  +43 (650) 3205544
Dorfwirt Wiesing +43 (676) 5935690
ENI Café Wiesing +43 (5244) 61546
EZEB Bäckercafé +43 (5288) 62444576
Hotel Sonnhof  62012
Inntal Stadl  62693
Panorama-Restaurant
Kanzelkehre +43 (699) 15616161
Berggasthöfe | Mountain huts
Astenau Alpe  +43 (676) 7514801

Telefonnummern: Restaurants, Gasthöfe, Hütten, Imbisse, Cafés, Pubs
Telephone Numbers: Restaurants, Mountain Inns, Snack Bars, Cafes, Pubs



Das Karwendel ****S
Familie Steffi   & Sepp Rieser

Karwendelstr. 1 - 6213 Pertisau
Tel: 0043-5243-5284

info@karwendel-achensee.com
www.karwendel-achensee.com

TVB Inserat Sommer 2017.indd   1 08.02.2020   21:28:14
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Telefonzellen (Münztelefon und Wertkarten)
Payphones (Phonecards and Coin-operated)

Tierärzte | Veterinary Practices

JENBACH:
Tierarztpraxis Andrea Schwaiger
Tel.: +43 (664) 4604687
schwaiger.andrea@gmail.com
www.tierarzt-tirol.at
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo, Mi | Mon, Wed
09.00 - 10.00
18.00 - 19.00
Do | Thurs
18.00 - 19.00
Fr | Fri
09.00 - 10.00
Terminvereinbarung erforderlich!
Appointment required!

Kleintierpraxis am Kasbach
Tel.: +43 (5244) 93877
ordination@tierarzt-jenbach.at
www.tierarzt-jenbach.at
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
09.00 - 13.00
14.00 - 17.00
Terminvereinbarung erforderlich!
Appointment required!

ACHENKIRCH:
Münztelefon | Coin-operated
Informationsbüro.
Information office.
Telefonwertkartenapparate
Phonecard Operated
Informationsbüro.
Information office.

MAURACH:
Münztelefon | Coin-operated
Gegenüber der Raiffeisenbank,
Notburgaheim in Eben.
Opposite the Raiffeisen Bank,
Notburgahouse in Eben. 
Telefonwertkartenapparate
Phonecard Operated
Gegenüber der Raiffeisenbank.
Opposite the Raiffeisen Bank.

PERTISAU:
Münztelefon | Coin-operated
Informationsbüro, Kirche.
Information office, church.

WIESING:
Münztelefon | Coin-operated
Gemeindezentrum Wiesing.
Village hall Wiesing.
Telefonwertkartenapparate
Phonecard Operated
Rofansiedlung, Erlach, Gemeinde-
zentrum Wiesing.
Rofan housing estate, Erlach,
community centre.

ACHENKIRCH:
Vinothek Korki
Tel.: +43 (5246) 5303
info@achentalerhof.at
www.achentalerhof.at

Vinothek | Vinotheque

Die Vinothek Korki befindet sich im Ho-
tel Achentalerhof in Achenkirch und ist 
auf telefonische Anfrage geöffnet.
The Korki vinotheque is located at the 
Achentalerhof hotel. Visits can be arran-
ged by phone. 
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Seehotel  E inwal ler,  Pert isau 
Tel .  +43 (0)5243 5366, info@einwal ler.at

easy to fall �  love wi� 

ACHENKIRCH & STEINBERG:
Informationsbüro Achenkirch
Untere Dorfstraße 387
Tel.: +43 (0) 595300-50
achenkirch@achensee.com
www.achensee.com

MAURACH:
Welcome-CENTER Achensee
Achenseestraße 63
Tel.: +43 (0) 595300-0
info@achensee.com
www.achensee.com

PERTISAU:
Informationsbüro Pertisau
Karwendelstraße 10
Tel.: +43 (0) 595300-60
pertisau@achensee.com
www.achensee.com

WIESING:
Informationsbüro Wiesing
Im Gemeindezentrum 19
Tel.: +43 (0) 595300-70
wiesing@achensee.com
www.achensee.com

Welcome-CENTER Achensee & Informationsbüros
Welcome-CENTER Achensee & Information Offices

Das Welcome-CENTER Achensee beim Atoll Achensee in Maurach hat von Montag 
bis Sonntag von 08.00 bis 18.00 Uhr geöffnet. Die örtlichen Informationsbüros der 
Region Achensee (Pertisau und Wiesing) sind von Montag bis Freitag von 08.00 bis 
12.00 Uhr geöffnet, das Informationsbüro in Achenkirch von 09.00 bis 12.00 Uhr. Zu-
sätzlich zu den Öffnungszeiten der örtlichen Informationsbüros stehen Ihnen unsere 
digitalen Urlaubsbegleiter (Infoterminals mit Video-Call-Funktion) rund um die Uhr zur 
Verfügung. Die Video-Call-Funktion in das Welcome-CENTER Achensee in Maurach 
ist täglich von 08.00 bis 18.00 Uhr möglich.
The Welcome-CENTER Achensee at the Atoll Achensee in Maurach is open from Mon-
day to Sunday from 8.00 to 18.00. The local tourist information offices in the Achensee 
region (Pertisau and Wiesing) are open from Monday to Friday from 8.00 to 12.00, the 
information office in Achenkirch from 09.00 to 12.00. In addition to visiting the local in-
formation offices, you can take advantage of our digital self-service kiosks (interactive 
terminals with video call feature) round the clock. Video calls to the Welcome-CENTER 
Achensee in Maurach are available daily from 8.00 to 18.00.
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Veranstaltungen am Achensee | Events at Lake Achensee

Aktuelle Informationen zu den Veranstaltungen am Achensee finden Sie online unter 
www.achensee.com, in der wöchentlichen Veranstaltungsvorschau und in der Achen-
see Morgenpost. Gerne stehen Ihnen die Mitarbeiter vom Tourismusverband Achensee 
für Auskünfte zur Verfügung. (Änderungen vorbehalten, Stand 14.03.2024)
Information on upcoming events in the region can be found online at www.achensee.com, 
in the weekly event preview and in the Achensee Morning Journal. Our team from the 
tourist information Achensee will happily assist you. (As of 14.03.2024, subject to change) 

13.04.2024
Kinder Spielefest | Children’s festival
Ab 13.00 Uhr heißt es: Auf zum Tennisplatz in Wiesing! Dort erwarten die Kinder 
zahlreiche Spielstationen. Es wird bestens für das leibliche Wohl gesorgt sein. Der 
Tennisclub Wiesing freut sich auf viele Kinder. 
The festival starts at 13.00 at the tennis court in Wiesing and features plenty of play 
stations for the children. There will be food and drinks available. The Wiesing Tennis 
Club looks forward to welcoming many children.

Eintritt: frei | Admission: free

13.04.2024
Landjugend Ball Eben am Achensee | Young farmer’s ball Eben at Achensee
Ab 20.00 Uhr im Fischergut Pertisau. Für die musikalische Unterhaltung sorgen 
Stark & Bearig und DJ Bandlreisser im beheizten Partyzelt.
From 20.00 at the Fischergut Pertisau. There will be music by Stark & Bearig and DJ 
Bandlreisser in the heated marquee.

Eintritt | Admission: VVK: 5,00 €, AK: 7,00 €

20.04.2024
Frühjahrskonzert in Wiesing | Spring concert in Wiesing
Ab 19.30 Uhr Konzert der Bundesmusikkapelle im Gemeindesaal Wiesing.
From 19.30 spring concert of the Bundesmusikkapelle Wiesing in the community hall.

Eintritt: frei | Admission: free

29.04. bis 01.11.2024
Achensee Wanderprogramm | Achensee Hiking Programme
Natur erleben, Tier- und Pflanzenwelt erkunden und Panoramawege genießen – 
jeweils von Montag bis Freitag können Sie mit Ihrer AchenseeCard teilnehmen. 
Weitere Informationen online oder in unserem aktuellen Folder. 
Experience nature, explore the flora and fauna and enjoy panoramic trails - you can 
take part from Monday to Friday with your AchenseeCard. Further information online 
or in our current folder.

Tel.: +43 (0) 595300-0, www.achensee.com

05.05.2024
2. Frühlingsfest in Maurach | 2nd spring festival in Maurach
Ab 10.00 Uhr in der Achenseer Museums- und Erlebniswelt. Ein vielfältiges Pro-
gramm für Kinder erwartet Sie, darunter Kinderschminken, eine Bastelstation und 
Begegnungen mit Alpakas. Auf dem Handwerksmarkt präsentieren sich diverse 
Aussteller mit einem breiten Spektrum an Produkten. Eine Tombola lockt mit at-
traktiven Preisen, während das Team der Achenseer Museums- und Erlebniswelt 
Sie mit heimischen Leckereien verwöhnt.
From 10.00 at the Achensee Museum World. There will be a varied programme for 
children, including face painting, a craft station and the chance to meet alpacas. At 
the craft market, various exhibitors will present a wide range of products. There will be 
a tombola with attractive prizes, and the team from the Achensee Museum World will 
spoil you with regional delicacies.

Eintritt: frei | Admission: free
Tel.: +43 (676) 5506632, www.achenseer-museumswelt.at



• See you there

Hotel Post am See, Seepromenade 14, 6213 Pertisau

Tel: +43 5243 5207, hotel@postamsee.at

www.postamsee.at | www.postbar.at

À-la-carte-Re s tau rant am See
Montag: Oldie-Abend

Donnerstag: Unterhaltungsmusik mit Othmar

Dinner am See  
Freitag & Samstag

infoheft_post_sommer.indd   1 21.02.2024   12:16:34
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08.05.2024
Eröffnungsplatzkonzert der BMK Eben in Maurach | Season opening concert
Eröffnungskonzert der Bundesmusikkapelle Eben. Danach jeden Mittwoch vom 
03. Juli bis 04. September 2024 Platzkonzerte der Bundesmusikkapelle Eben oder 
einer Gast-Musikgruppe. Die Platzkonzerte finden jeweils um 20.30 Uhr im Ge-
meindezentrum Maurach statt. Am 21. August 2024 wird das Platzkonzert beim 
Atoll Achensee veranstaltet (bei Schlechtwetter im Gemeindesaal).
Season opening concert of the Eben village band. Every Wednesday from 3 July to 4 
September 2024 concert by the Eben village band or guest band. The concerts occur 
at 20.30 in the Maurach municipal centre. On 21 August 2024, the concerts take 
place at the Atoll Achensee (weather permitting).

Eintritt: frei | Admission: free

09.05. bis 12.05.2024
achensee.literatour
Alljährlich kommen renommierte Literaten an den Achensee, bringen ihre Bücher 
mit und lesen ihrem verzückten Publikum an besonderen Orten daraus vor. Mehr 
als 60 Autorinnen und Autoren fanden seit Beginn des Literaturfestivals im Jahr 
2012 ihren Weg an den Achensee. Weitere Informationen erhalten Sie online.
Every year, renowned writers come to Lake Achensee and read from their books at 
selected scenic locations. Over 60 writers have attended the literary festival since its 
launch in 2012. More information online.

Tel.: +43 (0) 595300-0, www.achensee-literatour.at

23.05. bis 26.05.2024
Achensee Laufcamp | Achensee running camp
Richtig und effizient laufen lernen - auf Asphalt wie im Gelände. Beim Achensee 
Laufcamp wird Ihnen ein idealer Einblick in den Laufsport und seine Facetten ge-
währt und gezeigt, wie Sie das Lauftraining so abwechslungsreich und effektiv wie 
möglich gestalten können. Weitere Informationen erhalten Sie online.
Learn the right running technique and economy on asphalt and off-road. The Achen-
see running camp gives you an excellent insight into the aspects of running and helps 
you develop the skills to implement effective and varied training methods into your 
own routines. More information online.

Tel.: +43 (0) 595300-0, www.achensee.com

24.05. bis 26.05.2024
Achensee E-Bikecamp (Girls only) | Achensee e-bike camp (girls only)
Beim Achensee E-Bikecamp werden Ihnen die Grundlagen des E-Bikens, Fahr-
technik, sicherer Umgang mit dem E-Bike und viele Tipps & Tricks nähergebracht. 
Erleben Sie zusammen in einer Mädlsgruppe und einem zertifizierten lokalen Bike 
Guide sichere & stressfreie Tage am Achensee. Mehr Informationen online.
The Achensee e-bike camp provides you with the essential skills and techniques for 
riding electric bikes. Join our certified local bike guide and improve your skills in a 
female only learning group in a relaxed and safe environment. More info online.

Tel.: +43 (0) 595300-0, www.achensee.com

06.06. bis 09.06.2024
Achensee Klettercamp | Achensee climbing camp
Das Klettercamp ist für (Wieder-) Einsteiger und Hallenkletterer geeignet. Es 
werden euch Klettertechniken, Seilhandling, Sicherungstechnik, Tourenplanung 
und Tipps & Tricks zum richtigen Verhalten im Gebirge nähergebracht. 
The Achensee climbing camp is aimed at beginners, returners, and indoor climbers. 
Professional guides assist you in developing the essential skills. Plus, the guides share 
tips on tour planning, safety, and proper conduct in the mountains. 

Tel.: +43 (0) 595300-0, www.achensee.com

Veranstaltungen am Achensee | Events at Lake Achensee



13.06. bis 16.06.2024
Achensee Klettersteigcamp | Achensee via ferrata camp
Beim Achensee Klettersteigcamp haben angehende Klettersteiggeher, aber auch 
Fortgeschrittene die Möglichkeit sich über Planung, Technik, Ausrüstung, uvm zu 
informieren und werden von staatl. geprüften Berg- & Skiführern begleitet.
The Achensee via ferrata camp is run by certified mountain & ski guides who assist 
beginners and advanced climbers in developing the required techniques to climb via 
ferrata. In addition, the guides share equipment and safety tips. 

Tel.: +43 (0) 595300-0, www.achensee.com

15.06.2024
Sonnwendfeuer am Achensee | Achensee summer solstice bonfires
Zur Sommersonnenwende bringen die Mauracher Feuerbrenner ab 22.00 Uhr den 
Rotspitz im Rofan zum Leuchten. Bei Schlechtwetter findet das Sonnwendfeuer 
am 22.06.2024 statt.
At the summer solstice in June, the “Mauracher Feuerbrenner” light up the Rotspitz 
in the Rofan from 22.00. In case of bad weather, the event will be postponed to 
22.06.2024. 

21.06. bis 23.06.2024
Wingfoil & SUP Testival beim Atoll Achensee in Maurach
Ab 13.00 Uhr. Das Wingfoil & SUP Testival Achensee, präsentiert von Wingfoil 
Achensee und Tirolsail verspricht ein aufregendes Wochenende voller Spannung 
und Innovationen. Testmöglichkeiten der neuesten Ausrüstung und Fachgesprä-
che mit Profis. Gratis Schnupperkurse für SUP und Wingfoilen.
From 13.00. The Wingfoil & SUP Testival Achensee, presented by Wingfoil Achensee 
and Tirolsail, is a weekend full of excitement and innovation. Get ready to test the 
latest equipment and get expert advice from the pros. There will also be free SUP and 
wingfoiling taster courses.

www.3stylekitesurfing.com

DIE DALFAZ ALM IST VON ANFANG MAI 

BIS 03. NOVEMBER GEÖFFNET

Erreichbar in 45 Minuten über die 

Bergstation Rofan Seilbahn (in Maurach) 

für die ganze Familie auf einem leichtem 

Familienwanderweg.

Mit schönem Blick auf den Achensee, 

ins Karwendel und zu den Zillertaler 

Gletschern. Übernachtung bis 40 Personen.

Reservierungen bitte nur telefonisch!

Familie Moser · 6212 Maurach am Achensee · Tel.: +43 (664) 9159807 · www.dalfazalm.at

Veranstaltungen am Achensee | Events at Lake Achensee
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22.06.2024
Muchachos Band in Achenkirch
Ab 20.00 Uhr im Alten Widum. Muchachos - Eine leidenschaftliche lateinisch-ku-
banische Musikgruppe. Weitere Informationen online.
From 20.00 at the Alte Widum. Muchachos is a passionate Latin-Cuban music group. 
More information online.

Eintritt | Admission: 20,00 €
www.kulturverein-achensee.at

27.06. bis 29.08.2024
Platzkonzerte der BMK Wiesing | Brass band concerts
Jeden Donnerstag ab 20.15 Uhr Platzkonzerte vom 27. Juni bis 29. August beim 
Musikpavillon in Wiesing. Bei Schlechtwetter im Gemeindesaal.
Every Thursday from 20.15 brass band concert from 27 June to 29 August at the 
bandstand in Wiesing. In case of bad weather in the community hall.

Eintritt: frei | Admission: free

03.07.2024
Platzkonzerte der BMK Eben in Pertisau | Brass band concerts in Pertisau
Ab 20.30 Uhr Platzkonzerte der Bundesmusikkapelle Eben im Fischergut in Perti-
sau. Weitere Termine: 17., 24., und 31. Juli. 14. August und 11. September. Am 28. 
August findet das Platzkonzert beim Vorplatz der Achenseeschifffahrt in Pertisau 
statt. Bei Schlechtwetter wird es abgesagt.
From 20.30 brass band concert at the Fischergut in Pertisau. More concerts on 17, 
24 & 31 July, 14 August, and 11 September. On 28 August, the concert will take 
place in front of the Achenseeschifffahrt in Pertisau. In case of bad weather, the event 
will be cancelled. 

Eintritt: frei | Admission: free

05.07.2024
Ballonfahren am Achensee | Balloon rides at Lake Achensee

Tel.: +43 (0) 595300-0, www.achensee.com

05.07.2024
Ferien feierei im Atoll Achensee | Celebrate the summer at the Atoll Achensee
Ab 11.00 Uhr. Es ist endlich Ferienstart! Bringen Sie die schönsten Eiszeichnungen 
an die Kassa des Atoll Achensee in Maurach und erhalten Sie freien Eintritt. 
From 11.00. The summer holidays are finally here! Present the best ice-cream dra-
wings at the Atoll Achensee in Maurach and get free entry.

Tel.: +43 (5243) 20320, www.atoll-achensee.com

13.07.2024
Silent Cinema im Atoll Achensee | Silent cinema at the Atoll Achensee
Ab 19.30 Uhr bei der EVENT-Arena im Atoll Achensee in Maurach. Kino unter Ster-
nenhimmel! Tickets und weitere Informationen unter www.silentcinema.at.
From 19.30 at the EVENT-Arena at the Atoll Achensee in Maurach. Cinema under a 
starry sky! Tickets and additional information at www.silentcinema.at.

Tel.: +43 (5243) 20320, www.silentcinema.at

13.07.2024
Klassik.Unique Open.Air in Achenkirch
Unter dem Sternenhimmel verwandelt sich die Panoramaterrasse beim Hotel DAS 
KRONTHALER zur Bühne für den Höhepunkt des Klassik.Unique Wochenendes. 
Weitere Informationen und Preise finden Sie online.
Under the starry sky, the Hotel DAS KRONTHALER panorama terrace will be transfor-
med into a stage for the highlight of the Klassik.Unique weekend. Further information 
and prices can be found online.

Tel.: +43 (5246) 6389, www.daskronthaler.com

Veranstaltungen am Achensee | Events at Lake Achensee



6213 Pertisau am Achensee 
+43 (0)5243 20249
www.hotelauszeit.at
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14.07.2024
Langstreckenschwimmen | Long-distance swim event
Höhepunkt des Wettkampfes im Langstreckenschwimmen bildet das Durchque-
ren von Tirols größtem See über neun Kilometer: vom Badestrand Achensee Nord 
bis zum SEE-Bad beim Atoll Achensee. So können Schwimmsportler auch aus 
Strecken von 5 oder 2,5 Kilometern wählen. Für Kinder, Jugendliche und Hob-
byschwimmer bieten sich die Wettkämpfe über 500 und 250 Meter an. Weitere 
Informationen online.
The open water swimming distances in Tirol’s largest lake range from 250 metres to 
the supreme discipline of nine kilometres from the bathing beach Achensee Nord to 
the SEE-Bad at the Atoll Achensee. In addition, swimmers can choose from distances 
of 5 or 2.5 kilometres. For children, youngsters and amateur swimmers, there are 
races over 500 and 250 metres. More information online.

Tel.: +43 (0) 595300-0, www.achensee.com

16.07. bis 27.08.2024
Platzkonzerte der BMK Achenkirch | Brass band concerts
Jeden Dienstag Platzkonzerte der Bundesmusikkapelle Achenkirch vom 16. Juli 
bis 27. August 2024 ab 20.15 Uhr in der Mehrzweckhalle in Achenkirch.
Every Tuesday from 20.15 brass band concert of the Achenkirch village band in the 
multi-purpose hall in Achenkirch from 16 July to 27 August 2024.

Eintritt: frei | Admission: free

20.07.2024
LIFE Radio Sommertour | LIFE Radio summer tour
Ab 11.00 Uhr im Atoll Achensee. Die Life Radio Sommertour macht Halt im SEE-
Bad des Atoll Achensee. Freier Eintritt bis 11.00 Uhr. Weitere Infos online.
From 11.00 at the Atoll Achensee. The Life Radio summer tour comes to the SEE-
Bad. Free admission until 11.00. More information online.

Tel.: +43 (5243) 20320, www.atoll-achensee.com

26.07.2024
Familienfest im Atoll Achensee | Family fest at the Atoll Achensee
Ab 11.00 Uhr. Feiere mit uns den Geburtstag des Atoll Achensee. An diesem Tag 
verwandelt sich das SEE-Bad in Maurach in ein riesiges Kindererlebnisland.
From 11.00. Join us in celebrating the anniversary of the Atoll Achensee. The SEE-
Bad will be transformed into a huge children’s adventure land.

Tel.: +43 (5243) 20320, www.atoll-achensee.com

09.08.2024
Chill & Jump #achensee
Ab 18.00 Uhr Start mit chilligem Sound beim Hochsteg in Pertisau. Ab 19.00 Uhr 
Cliff Divers & Freerunner. Für Speis und Trank ist gesorgt. Weitere Infos online.
At 18.00 start with chilled sound at the Hochsteg in Pertisau. From 19.00 Cliff Divers & 
Freerunner. Food and drink will be provided. Further information online.

Eintritt: frei | Admission: free
Tel.: +43 (0) 595300-0, www.achensee.com

31.08.2024
Karwendelmarsch
Die Legende lebt! 52 bzw. 35 Kilometer gilt es beim Karwendelmarsch zu bezwin-
gen. Weitere Informationen unter karwendelmarsch.info.
The legend lives! Participants of the Karwendelmarsch have to complete 52 or 35 km. 
For more details, visit karwendelmarsch.info. 

Tel.: +43 (0) 595300-0, karwendelmarsch.info

Einfach QR-Code scannen, und durch die Events am Achensee 
scrollen. Scan the QR code and browse through the events at Lake 
Achensee.

Events

Veranstaltungen am Achensee | Events at Lake Achensee



01.09.2024
Museums-Jubiläums-fest
Nähere Informationen online. More information online.

www.sixenhof.at

07.09. und 08.09.2024
Achenseelauf
Mit einem einzigartigen Laufpanorama zwischen Berg und See lockt der Achen-
seelauf dieses Jahr bereits zum 24. Mal unzählige Hobby- und Profiläufer an.
This year will see the 24th edition of the famous Achensee Run. The event attracts a 
lot of runners, offering a unique panorama in a stunning mountain and lake scenery.

Tel.: +43 (0) 595300-0, www.achenseelauf.at

18.09.2024
Almabtrieb - Achenkirch nach Pertisau | Cattle drive - Achenkirch to Pertisau 
Um ca. 07.00 Uhr startet der Aufbruch von der Falkenmoosalm in Achenkirch 
Richtung Maurach. Ab etwa 11.00 Uhr werden die Tiere gesattelt, bevor sie sich in 
Richtung Pertisau aufmachen. Gegen 14.00 Uhr Ankunft beim Hotel Rieser Achen-
see Resort. Bereits ab 13.00 Uhr erwartet Sie dort Musik und gute Stimmung.
At about 7.00, the parade leaves the Falkenmoosalm in Achenkirch and heads to-
wards Maurach. At ca. 11.00, the cows will be decorated before being driven towards 
Pertisau. Around 14.00, the parade arrives at the Hotel Rieser Achensee Resort. Al-
ready from 13.00, there will be music and entertainment at the hotel.

Eintritt: frei | Admission: free

20.09.2024
Almabtrieb | Cattle drive
Ab 11.00 Uhr Frühschoppen und Bauernmarkt mit verschiedenen Standln direkt 
bei der Gramai Alm. Ab 12.00 Uhr werden die Tiere über die Almwiesen nach Per-
tisau zum Hotel Karwendel getrieben – auch hier gibt’s Musik und Stimmung. Am 
Abend findet auf der Gramai Alm ein Hüttenabend statt.
From 11.00 Frühschoppen get-together and farmers market with various stalls at the 
Gramai Alm. From 12.00, the cows will be herded over the pastures to Pertisau, to be 
greeted with music and entertainment at the Hotel Karwendel. In the evening, there 
will be a cosy get-together at the Gramai Alm.

Eintritt: frei | Admission: free

21.09.2024
Herbstfest mit Almabtrieb | Autumn fest and cattle drive
Ab 11.00 Uhr musikalische Unterhaltung mit der Bundesmusikkapelle Wiesing am 
Dorfplatz. Der „Jörgen Bauer“ zieht um ca. 14.00 Uhr mit seinem Vieh ein. Für 
Speis und Trank ist gesorgt. Die Wiesinger Vereine freuen sich auf viele Besucher!
From 11.00, music by the village band Wiesing at the village square. The “Jörgen 
Bauer” will arrive at ca. 14.00 with his cattle. There will be music, food and drink. The 
Wiesing associations look forward to welcoming you.

Eintritt: frei | Admission: free

Zeit-steht-still-
Moment.

Veranstaltungen am Achensee | Events at Lake Achensee
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Bitte haben Sie Verständnis dafür, dass sämtliche Ermäßigungen bei verschiedenen 
Betrieben bzw. Anwendungen nur mit der gültigen AchenseeCard gelten.
Please note that all visitor card discounts at various businesses and facilities are only 
applicable with a valid AchenseeCard.

ACHENKIRCH:
LustBOXX ... die Shoppingmeile
im Hotel „DAS KRONTHALER“
Tel.: +43 (5246) 6389-525
shop@daskronthaler.com
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
09.00 - 18.00

Sport Busslehner
Tel.: +43 (5246) 6316
office@busslehner-sports.com
www.busslehner-sports.com
Die aktuellen Öffnungszeiten finden 
Sie online. Änderungen vorbehalten! 
Visit our website for current opening 
times. Subject to change! 
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
09.00 - 12.30
14.30 - 18.00
Sa | Sat
09.00 - 12.30
So, Feiertage (Juni - September)
Sun, publ. holidays (June - September)
10.00 - 12.00

Sportshop Achensee
Tel.: +43 (5246) 6747
info@sportshop-achensee.at
www.sportshop-achensee.at
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
09.00 - 18.00

MAURACH:
Sport Wörndle
Tel.: +43 (5243) 6107
info@ww-sport.at
www.sport-woerndle.at
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
09.00 - 18.00
Sa | Sat
09.00 - 12.30
So, Feiertage | Sun, publ. holidays
09.30 - 12.30
Basecamp Rofan
Mo - So | Mon - Sun
09.00 - 17.00

PERTISAU:
Golf Pro Shop
Tel.: +43 (5243) 43119
info@rent-and-go.at
www.golfclub-achensee.at/golf-shop
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
09.00 - 17.00

Sport Leithner - Aktiv-Shop
Tel.: +43 (5243) 20017
sport@leithner.info
www.sport-leithner.at
Talstation Karwendel-Bergbahn. 
Änderungen vorbehalten.
At the lower terminal of the Karwendel 
cable car. Subject to change.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
08.30 - 12.30
13.30 - 17.30

Sport Wöll
Tel.: +43 (5243) 5871
info@sportwoell.at
www.sportwoell.at
Genuss durch Qualität. Fachgeschäft 
für Kleidung, Schuhe, Bergausrüstung 
und Verleih. 
Enjoy sports with our high-quality gear. 
Specialist sports shop for apparel, shoes 
and boots, mountain gear, rentals.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
08.30 - 18.00

WIESING:
Veloce Cycles
Tel.: +43 (5244) 20950
info@velocecycles.at
www.biketirol.at
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo, Di, Do, Fr, Sa
Mon, Tues, Thurs, Fri, Sat
08.30 - 12.30
Mo, Di, Do, Fr | Mon, Tues, Thurs, Fri
14.30 - 18.00

KINI Bike World
Tel.: +43 (5244) 99870
stefan@kini.at
www.kinibikeworld.at
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
08.30 - 12.30
13.30 - 17.00

Öffnungszeiten Sportgeschäfte | Opening Hours Sports Shops

Sportteil | Sports Section



ACHENKIRCH:
Abenteuerpark Achensee
Tel.: +43 (699) 19089968
info@abenteuer-achensee.at
www.abenteuer-achensee.at
Der Abenteuerpark Achensee macht 
nicht nur mit seinem spektakulären 
Hochseilgarten neugierig, sondern 
lockt mit vielseitigen Erlebnissen, wie 
etwa einem Outdoor Escape Game 
oder Bogenschießen. Naturliebhaber, 
Adrenalinsüchtige, Familien und Neu-
gierige jeder Altersklasse sind herzlich 
willkommen und finden für sich das 
passende Abenteuer. Das Angebot 
reicht dabei von anspruchsvollen bis 
hin zu sanften Outdooraktivitäten. Die 
Parcours des Waldhochseilgartens 
bieten auf zwei bis 15 Metern Boden-
höhe spannende Herausforderungen 
und garantieren sowohl für Erwach-
sene als auch für kleine Kinder puren 
Kletterspaß. Zudem können Action-
liebhaber sich den ganz besonderen 
Adrenalinkick beim Base-Jumping 
holen, während Balancekünstler die 
innere Mitte beim Slacklining finden. 
Weitere Angebote die der Park bietet, 
sind Canyoning-Trips, Tandemflüge, 
Goldschürfaktionen, uvm.

Leaping off swings, scaling trees and 
shooting arrows: The Adventure Park 
Achensee attracts visitors with its spec- 
tacular high ropes course and offers ver- 
satile experiences, such as an outdoor 
escape game. Nature lovers, adrenaline 
junkies, families and curious visitors of 
all ages are welcome to drop by. The- 
re is an adventure to suit every skill and 
interest, with experiences ranging from 
challenging activities to gentle outdoor 
pursuits. The forest high ropes course 
features challenging obstacles at heights 
of two to 15 metres above ground and 
offers pure climbing fun for both adults 
and small children. Base jumping is gua- 
ranteed to give thrill-seekers that very 
special adrenaline rush. Looking for your 
inner centre? Slacklining is a great way 
to test and train your balancing skills. 
In addition, the park offers canyoning 
tours, tandem paragliding flights, gold 
panning, and more. 

Abenteuerpark | Adventure Park

Pertisau • Tel. +43 5243 20017 • www.sport-leithner.at

WANDER- & AKTIVBEKLEIDUNG
VERLEIH 
• E-Bikes, E-Mountainbikes
• Mountainbikes, Citybikes 
• Kinder- & Jugendräder
• Kinderanhänger 
• Monsterroller
• Stand-Up Paddles
• Sportausrüstung
INDIVIDUELLE WORKSHOPS
•Nordic Walking & Trail Running
•Bike Technik & Geführte Bike Touren 
€ 55,-/Std., € 10,- jede weitere Person
Für weitere Informationen & Anmeldung 
stehen wir euch gerne zur Verfügung!
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MAURACH:
AIRROFAN Skyglider
Rofan Seilbahn
Tel.: +43 (5243) 5292
info@rofanseilbahn.at
www.rofanseilbahn.at

Betriebszeiten | Operating hours
Mo - So | Mon - Sun
09.30 - 16.00

Preise | Prices 
1 Flug Erwachsene*) | 1 ride adults*) 16,50 €
1 Flug Kinder**) | 1 ride children**) 11,50 €
3 Flüge Erwachsene*) | 3 rides adults*) 37,00 €
3 Flüge Kinder**) | 3 rides children**) 25,50 €
1 Foto vom Flug | 1 photo of the ride 7,00 €

Einzelflug-Tickets sind am Ausstellungstag gültig. 
Dreierblocks sind bis zum Ende der laufenden Saison gültig.
*) Flüge mit dem AIRROFAN Skyglider sind für Personen unter 1,30 m Körpergröße nicht gestattet. 
**) Flüge mit dem AIRROFAN Skyglider sind für Kinder unter 10 Jahren und unter 1,30 m Körpergröße 
nicht gestattet. In Zweifelsfällen ist ein Nachweis erforderlich.
Alle Preise in Euro inkl. Mehrwertsteuer. Änderungen des Tarifes und der Beförderungsbedingungen 
sind vorbehalten. Keine Rückvergütung bei Schlechtwetter, Verlust, Abreise, Verletzung, Krankheit 
oder Ausfall von Anlagen.
Single tickets are valid on the date purchased.

Sets of three tickets are valid until the end of the current season.

*) Minimum height requirement for the AIRROFAN Skyglider ride is 1.30 metres.

**) Children must be at least 10 years old and 1.30 metres tall to ride in the AIRROFAN Skyglider. Personal 

ID may be required as proof of age. All prices are in euros and include VAT. Prices are subject to change! 

No refunds will be given due to bad weather, loss, injury, illness, or defective equipment.

AIRROFAN Skyglider | AIRROFAN Sky Glider



Merinowolle ist einzigartig. In ihrer Funktionalität, 
in ihrer Vielseitigkeit. In Kombination mit unseren 

technischen Fleece-Styles wird sie in der 2. Lage zum 
Alleskönner. Zu jeder Jahreszeit, bei allen Aktivitäten.
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MAURACH:
Rofan Seilbahn | Cable Car
Tel.: +43 (5243) 5292
info@rofanseilbahn.at
www.rofanseilbahn.at
Betriebszeiten | Operating hours
Bitte entnehmen Sie die aktuell gel-
tenden Betriebszeiten unserer oben 
angeführten Website. Änderungen vor-
behalten!
Visit our website for current operating 
times. Subject to change!
Betriebszeiten AIRROFAN Skyglider
Operating hours AIRROFAN Skyglider
Mo - So | Mon - Sun
09.30 - 16.00
Tarif-Auszug Preise Einzelfahrten,
Berg- und Talfahrt pro Person
Single fare, ascent and descent 
per person
Erwachsene: 28,00 €
Kinder: 17,00 €
Erwachsene
mit Ermäßigung: 25,50 €
Adults: 28.00 €
Children: 17.00 €
Adults with a reduction: 25.50 €
Bergfahrt pro Person
Ascent per person
Erwachsene: 24,00 €
Kinder: 14,50 €
Erwachsene
mit Ermäßigung: 22,00 €
Adults: 24.00 €
Children: 14.50 €
Adults with a reduction: 22.00 €
Talfahrt pro Person
Descent per person
Erwachsene: 18,50 €
Kinder: 11,00 €
Erwachsene
mit Ermäßigung: 18,50 €
Adults: 18.50 €
Children: 11.00 €
Adults with a reduction: 18.50 €

Erwachsene mit Ermäßigung
Reduced rates adults
Inhaber mit gültiger AchenseeCard, 
Mitglieder des ÖAV und DAV bei Vor-
weis des gültigen Alpenvereinsaus-
weises und Reisegruppen ab 15 Teil-
nehmer.
Holders of a valid AchenseeCard, mem- 
bers of ÖAV and DAV (Austrian and Ger- 
man Alpine Associations) and groups of 
15+ people.
Kinder | Children
Kleinkinder ab dem Geburtsjahrgang 
2018 werden nach Maßgabe der Beför-
derungsbedingungen und in Begleitung 
einer Aufsichtsperson gratis befördert. 
Den Kindertarif erhalten die Geburts-
jahrgänge 2009 bis 2017. Ein Alters-
nachweis ist erforderlich!
Small children from year of birth 2018 
travel for free when accompanied by 
an adult. The children’s rate is valid for 
children born between 2009 and 2017. 
Proof of age required!
Familientarif: 2 Erwachsene + 1 Kind
Family rate 2 adults + 1 child
Berg- und Talfahrt: 61,50 €
Bergfahrt: 55,00 €
Ascent and descent: 61.50 €
Ascent: 55.00 €
Familientarif 1 Erwachsener + 1 Kind
Family rate 1 adult + 1 child
Berg- und Talfahrt: 36,50 €
Bergfahrt: 32,50 €
Ascent and descent: 36.50 €
Ascent: 32.50 €
Zusätzliche Kinder einer Familie
Each additional child of a family
Berg- und Talfahrt: 11,50 €
Bergfahrt: 10,00 €
Ascent and descent: 11.50 €
Ascent: 10.00 €

Bergbahnen Tarife | Cable Car Rates



Rofan-Wanderpass 4 aus 7 Tagen
Preis pro Person (mit Foto)
Rofan hiking pass 4 to 7 days
Price per person (with photo)
An 4 wählbaren Tagen einer Woche je 
eine Berg- und Talfahrt. (Fotoaufdruck 
an der Kassa).
Enjoy one round-trip ride per day on 4 
days within a 7-day period (photo will be 
taken at the ticket window).
Erwachsene: 68,50 €
Kinder: 42,00 €
Adults: 68.50 €
Children: 42.00 €
Beförderung Hunde | Fares for dogs
Hunde sind zur Beförderung zuge-
lassen, wenn sie an der Leine geführt 
werden und ein Maulkorb angelegt ist.
Dogs are allowed, provided they are 
muzzled and leashed.
Berg- oder Talfahrt: 10,00 €
Ascent or descent: 10.00 €
Sommer Zeitkarten für Para- und 
Hängegleiterpiloten
Summer rates for paragliders etc.
Diese Karten sind nicht übertragbar!
This ticket is non-transferable!

Tageskarte | Day tickets
Kauf bis 11.30 Uhr: 45,00 €
Kauf ab 11.30 Uhr: 44,00 €
Kauf ab 12.00 Uhr: 42,50 €
Kauf ab 13.00 Uhr: 41,50 €
Kauf ab 14.00 Uhr: 40,50 €
until 11.30: 45.00 €
from 11.30: 44.00 €
from 12.00: 42.50 €
from 13.00: 41.50 €
from 14.00: 40.50 €
Saisonkarte-Sommer
Summer season ticket
pro Person (mit Foto): 353,00 €
per person (with photo): 353.00 €
Tarif- und Fahrplanänderungen vor-
behalten. Gruppenpreise auf Anfrage. 
Weitere Kombikarten am Achensee 
finden Sie in der Rubrik Kombikarten 
am Achensee. Die Preise für den AIR-
ROFAN Skyglider erhalten Sie unter der 
Rubrik „AIRROFAN Skyglider.“ Weitere 
Informationen erhalten Sie an der Kas-
sa der Rofan Seilbahn.
Group prices on request! Additional in-
formation about combined tickets can be 
found in the section Combined Achensee 
Tickets. AIRROFAN prices can be found 
in the section AIRROFAN Skyglider in this 
brochure. More information at the ticket
window of the Rofan cable car.

Bergbahnen Tarife | Cable Car Rates

Achenseestraße 10 | A-6212 Maurach | +43 5243 5292
info@rofanseilbahn.at | www.rofanseilbahn.at

FOLLOW US
@rofan_seilbahn
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PERTISAU:
Karwendel-Bergbahn | Cable Car
Tel.: +43 (5243) 5326
info@karwendel-bergbahn.at
www.karwendel-bergbahn.at
Betriebszeiten | Operating hours
Von Mai bis Anfang November täglich 
von 08.30 bis 17.00 Uhr. Viertelstünd-
licher Betrieb.
From May to beginning of November daily 
from 8.30 to 17.00. The cable car runs 
every 15 minutes.
Berg- und Talfahrt pro Person
Ascent and descent per person
Erwachsene: 22,50 €
Kinder*: 15,50 €
Erwachsene
mit AchenseeCard: 21,00 €
Kinder* mit AchenseeCard: 14,00 €
Adults: 22.50 €
Children*: 15.50 €
Adults with AchenseeCard: 21.00 €
Children* with AchenseeCard: 14.00 €
Bergfahrt pro Person
Ascent per person
Erwachsene: 18,00 €
Kinder*: 11,00 €
Erwachsene
mit AchenseeCard: 16,50 €
Kinder* mit AchenseeCard: 10,00 €
Adults: 18.00 €
Children*: 11.00 €
Adults with AchenseeCard: 16.50 €
Children* with AchenseeCard: 10.00 €
Talfahrt pro Person
Descent per person
Erwachsene: 13,50 €
Kinder*: 8,00 €
Erwachsene
mit AchenseeCard: 12,50 €
Kinder* mit AchenseeCard: 7,00 €
Adults: 13.50 €
Children*: 8.00 €
Adults with AchenseeCard: 12.50 €
Children* with AchenseeCard: 7.00 €
Wanderticket - 3 Berg- & Talfahrten
Hiking ticket - 3 ascents & descents
Erwachsene: 54,00 €
Kinder*: 35,00 €
Adults: 54.00 €
Children*: 35.00 €

Wanderticket - 3 Bergfahrten
Hiking ticket - 3 ascents
Erwachsene: 40,00 €
Kinder*: 24,50 €
Adults: 40.00 €
Children*: 24.50 €
Paragleiter | Paragliders
3 Bergfahrten: 40,00 €
+ Start- & Landegebühr: 4,00 €
1 Bergfahrt: 18,00 €
+ Start- & Landegebühr: 2,00 €
3 ascents: 40.00 €
+ take-off & landing fee: 4.00 €
1 ascent: 18.00 €
+ take-off & landing fee: 2.00 €
Hunde, Schirm/Sportgerätetransport 
und Kinderwagen
Transport of dogs, sports equipment 
and pushchairs
Achensee Erlebniscard Besitzer
pro Fahrt: 5,00 €
With Achensee Holiday Card
per trip: 5.00 €
*) Kinderermäßigung
*) Reduction for children
Kinder zwischen 2009 und 2017 fahren 
zum Kindertarif. Kinder ab Geburtsjahr 
2018 sind frei.
Children born between 2009 and 2017 
are charged the children’s rate. Children 
born 2018 and after are free.
Allgemeine Info | General Info
Informationen zu Gruppenpreisen an 
der Kassa. Die Beförderung von Moun-
tainbikes ist möglich.
Information on group rates is available at 
the cash desk. Mountain bikes can be 
transported.
Parkplatz Karwendel-Bergbahn
Karwendel cable car parking area
Parkplatztickets werden beim Kauf 
einer Fahrkarte vergütet.
When purchasing a lift ticket, the parking 
fee will be refunded.
Barrierefrei | Barrier-free
Barrierefreier Zugang zur Bergbahn bei 
der Talstation sowie bei der Bergstation, 
barrierefreie Toilette in der Talstation.
Barrier-free access to the cable car at the 
valley and top stations, barrier-free WC in 
the valley station. 
Ticketshop | Online shop
Tickets für die Fahrten können auch on-
line im Webshop gekauft werden.
Cable car tickets can also be purchased 
online.

Bergbahnen Tarife | Cable Car Rates



 > Wandern ... Mountainbiken ... Paragleiten ... Genießen 

> tierischer Wanderspaß auf dem Panoramawanderweg

> Alpengasthaus Karwendel mit Panorama-Sonnenterrasse

> Täglich von 8.30 bis 17.00 Uhr

HO
CH

6213 Pertisau am Achensee

www.karwendel-bergbahn.at

Tel. +43 (0)5243-5326
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MAURACH:
Minigolf-Café Maurach
Tel.: +43 (676) 7358926
Geöffnet von Mai bis Oktober.
Open from May to October.

PERTISAU:
Hotel der Wiesenhof
Tel.: +43 (5243) 5246-0
info@wiesenhof.at
www.wiesenhof.at

Stefan’s Laterndl
Tel.: +43 (664) 88611631
laterndl@gemnet.at
www.stefanslaterndl.at 
Diskothek von 21.00 bis 03.00 Uhr.
Discotheque from 21.00 to 3.00. 

REGION:
Achensee Guide 
Michael Schuh 
Staatl. geprüfter Berg- und Skiführer
Tel.: +43 (664) 2251792
info@achensee-guide.com 
www.achensee-guide.com

Alpinsport-Achensee
Herwig Tobias
Staatl. geprüfter Berg- und Skiführer
Tel.: +43 (650) 4251680
info@alpinsport-achensee.at
www.alpinsport-achensee.at

Alpincenter Rofan
Christian Hessing 
Staatl. geprüfter Berg- und Skiführer
Tel.: +43 (677) 62318856
info@alpincenter-rofan.at
www.alpincenter-rofan.at

Alpincenter Rofan
Conni Hessing 
Geprüfte Bergwanderführerin
Tel.: +43 (676) 7317800
info@alpincenter-rofan.at
www.alpincenter-rofan.at

Bergsport Achensee
Andreas Nothdurfter
Staatl. geprüfter Berg- und Skiführer
Ausbildner der Bergrettung Tirol
Tel.: +43 (664) 4568880 
info@bergsport-achensee.at
www.bergsport-achensee.at

Bergsport Achensee
Thomas Nothdurfter
Staatl. geprüfter Berg- und Skiführer
Tel.: +43 (664) 3844091 
info@bergsport-achensee.at
www.bergsport-achensee.at

Carina Neuner - Nature Gym
Geprüfte Bergwanderführerin
Tel.: +43 (650) 8569728
carina@naturegym.at
www.naturegym.at

Fabio Keck
Staatl. geprüfter Berg- und Skiführer
Tel.: +43 (664) 5349199
fabio@bergkult.com

Helene Kern
Geprüfte Bergwanderführerin
Tel.: +43 (676) 5228014
mail@hauskaroline.at

Manuel Angerer 
Staatl. geprüfter Berg- und Skiführer
Tel.: +43 (676) 4092049
manuel.angerer@aon.at

Peter Schwandl
Geprüfter Bergwanderführer
Tel.: +43 (688) 8193605
info@langlaufschule-achensee.at
www.langlaufschule-achensee.at

Sports Guide - Rene Delmas
Geprüfter Bergwanderführer 
Tel.: +43 (664) 9216888
sportsguide@achen-see.at
www.achen-see.at

Sportschule Achensee
Stefan Wöll
Geprüfter Bergwanderführer, 
Staatlich geprüfter Skiführer
Tel.: +43 (676) 847994100
info@sportschule-achensee.com
www.sportschule-achensee.com

Berg- und Skiführer (staatlich geprüft) und Bergwanderführer geprüft
Mountain and Ski Guides (state-certified) and Certified Hiking Guides

Billard | Billards



Die Benützung von Booten, mit Ausnahme von Ruderbooten, ist am Achensee nur 
mit gültiger Wochen-, Monats- oder Saisonlizenz erlaubt. Die Gestattungen können 
online unter www.achensee.com/achensee-erlebnisshop ausgestellt werden. Nur für 
die Saisonsgestattung ist zusätzlich ein Pickerl (Gestattung) im Welcome-CENTER 
Achensee im Atoll Achensee in Maurach abzuholen. Die Pickerl sind sichtbar am Boot 
anzubringen. Bootsgestattungen sind für Segelboote und Elektroboote bis 2200 Watt 
erforderlich. Weitere Informationen erhalten Sie im Welcome-CENTER Achensee beim 
Atoll Achensee in Maurach oder telefonisch unter +43 (0) 595300-0.
Sailing on Lake Achensee is permitted with a weekly, monthly or seasonal permit. Per-
mits can be issued online at www.achensee.com/en/achensee-experiences/. Only for 
the seasonal permit a sticker has to be picked up in the Welcome-CENTER Achensee in 
Maurach. Stickers must be attached to the boat in plain view. Boating permits are only 
required for sailing boats and electric boats up to 2200 watts. For more information drop 
in at the Welcome-CENTER Achensee at the Atoll Achensee in Maurach or call us by 
phone at +43 (0) 595300-0.

Bootsgestattung | Boating Permits

ACHENKIRCH:
Bootsverleih Nord
Outdoor Experience - Martin Moser
Tel.: +43 (680) 2216644
martinmoser11@hotmail.com
www.outdoor-experience.tirol
Verleih von Tretbooten, Elektrobooten, 
SUP’s und Kanus (3- und 4-Sitzer).
Pedal boat, electric boat, SUP and canoe 
(3- and 4-seater) hire.

Yachtschule Schwaiger
Tel.: +43 (676) 6374550
office@schwaigernautik.com
www.yachtschule-schwaiger.at
Geöffnet von Juni bis September. Wei-
tere Informationen erhalten Sie unter 
angeführter Telefonnummer.
Open from June to September. More in-
formation by phone.

MAURACH:
Bootsverleih Buchau
Tel.: +43 (5243) 5210
Tel.: +43 (664) 2629179
info@buchau.com
www.surfen-achensee.com
Verleih von Tretbooten und SUP.
SUP Preise finden Sie auf Seite 96.
Pedal boat and SUP hire. For SUP rates, 
see page 96.
Tretboot | Pedal boat
1/2 Stunde: 12,00 €
1 Stunde: 15,00 €
1/2 hour: 12.00 €
1 hour: 15.00 €

PERTISAU:
Bootsverleih Pertisau
Tel.: +43 (5243) 5253
bootsverleih@achenseeschifffahrt.at
www.achenseeschifffahrt.at
Verleih von Ruderbooten, Tretbooten, 
Elektrobooten und SUP’s. Die aktuelle 
Preisliste finden Sie online auf der oben 
angeführten Website.
Rowboat, pedal boat, electric boat, and 
SUP hire. For prices, visit our website.

Bootsverleih | Boat Rental
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MAURACH:
Minigolf-Café Maurach
Tel.: +43 (676) 7358926
Geöffnet von Mai bis Oktober.
Open from May to October.

PERTISAU:
Hotel der Wiesenhof
Tel.: +43 (5243) 5246-0
info@wiesenhof.at
www.wiesenhof.at

Stefan’s Laterndl
Tel.: +43 (664) 88611631
laterndl@gemnet.at
www.stefanslaterndl.at 

Umweltfreundlich und kräfteschonend ist man in der Ferienregion Achensee mit 
dem E-Bike unterwegs. Mit zahlreichen E-Bike-Verleihstationen direkt am Achensee 
und verschiedenen Unterkünften in Wiesing, die ein spezielles E-Bike Angebot 
zur Verfügung stellen, wird die gesamte Region ohne Anstrengung und genussvoll 
erkundet. Weitere Infos unter www.achensee.com oder unter maps.achensee.com.
Electric bikes are an environmentally friendly and convenient way to discover the 
Achensee holiday region. The region has several e-bike hire locations directly at Lake 
Achensee. Several accommodation providers in Wiesing offer special e-bike packages. 
More information online at www.achensee.com or at maps.achensee.com. 

ACHENKIRCH:
Abenteuerpark Achensee
Tel.: +43 (699) 19089968
info@abenteuer-achensee.at
www.abenteuer-achensee.at
Nach einer Einschulung und in Neo-
prenanzüge „verpackt“, begeben wir 
uns an Orte, die vielen verborgen blei-
ben. Weitere Infos erhalten Sie unter 
angeführter Telefonnummer oder online.
After a safety briefing, we don our wet-
suits and go on an exciting trip to places 
that most people never get to see. More 
information by phone or online. 

Alpinsport-Achensee
Tel.: +43 (650) 4251680
info@alpinsport-achensee.at
www.alpinsport-achensee.at
Täglich geführte Canyoningtouren am 
Achensee. Familientouren, Touren für 
Einsteiger und Fortgeschrittene. Prei-
se auf Anfrage. Weitere Informationen 
unter angeführter Telefonnummer oder 
auf der Website.
Daily guided canyoning tours at Lake 
Achensee. Family tours, tours for be-
ginners and advanced. Prices on request. 
More information by phone or online.

Canyoning | Canyoning

Dart | Darts

E-Bikes | Electric Bikes

ACHENKIRCH:
Sport Busslehner
Tel.: +43 (5246) 6316
office@busslehner-sports.com
www.busslehner-sports.com
Online buchbar (bis 2 Tage im Voraus): 
busslehner.onlineshop.ws.
Can be booked online (up to 2 days in 
advance): busslehner.onlineshop.ws.
Fahrrad- und Bikeverleih
Cycle and bike rental
1 Tag: 22,00 €
1 day: 22.00 €
Mountainbike
1 Tag: 35,00 €
1 day: 35.00 €
E-Mountainbike
1 Tag: 58,00 €
1 day: 58.00 €
Elektro-Tourenrad
Electric touring bike
1 Tag: 44,00 €
1 day: 44.00 €

Elektro-Roller | Electric Scooter
1 Stunde: 20,00 €
1 Tag: 55,00 €
1 hour: 20.00 €
1 day: 55.00 €
Juniors (7 bis 15 Jahre)
Junior bike (from 7 to 15 years of age)
1 Tag inkl. Helm: 18,00 €
per day incl. helmets: 18.00 €
Kids (bis 6 Jahre)
Children’s bike (to 6 years of age)
1 Tag inkl. Helm: 10,00 €
per day incl. helmets: 10.00 €
Kindersitz | Child-seat
1 Tag: 8,00 €
1 day: 8.00 €
Kinder-Anhänger | Child trailer
1 Tag: 20,00 €
1 day: 20.00 €
Fahrradhelm | Cycling helmets
1 Tag: 5,00 €
1 day: 5.00 €

Fahrrad- und (E-) Bikeverleih | (E-) Bike Rental



Fahrrad- und (E-) Bikeverleih | (E-) Bike Rental

Sportshop Achensee
Tel.: +43 (5246) 6747
info@sportshop-achensee.at
www.sportshop-achensee.at
Diverse Fahrräder - Kinderräder, City-
bikes, Mountainbikes, E-Bikes.
Various types of bikes - children’s bikes, 
city bikes, mountain bikes, e-bikes.

MAURACH:
Sport Wörndle
Tel.: +43 (5243) 6107
info@ww-sport.at
www.sport-woerndle.at
Bike-Test-Center. Preis pro Person.
Bike test center. Prices per person.
E-Mountainbike
ab 09.00 Uhr: 55,00 €
at 9.00: 55.00 €
Mountainbike
ab 09.00 Uhr: 35,00 €
at 9.00: 35.00 €
Elektro-Tourenrad 
Electric touring bike
ab 09.00 Uhr: 40,00 €
at 9.00: 40.00 €
Kinder Mountainbike mit Helm
Children’s mountain bike with helmet
ab 09.00 Uhr: 20,00 €
at 9.00: 20.00 €
Kinderanhänger | Child trailer
pro Tag: 20,00 €
per day: 20.00 €
Kindersitz | Child-seat
pro Tag: 10,00 €
per day: 10.00 €
Helm | Helmet
pro Tag: 8,00 €
per day: 8.00 €

TiBike
Tel.: +43 (680) 151 3326
tibike4you@gmail.com
www.ti-bike.at

PERTISAU:
Sport Wöll
Tel.: +43 (5243) 5871
info@sportwoell.at
www.sportwoell.at
Genuss durch Qualität. Verleih von 
Straßen- und Kinderräder, Mountain-
bikes, E-Bikes, Helme, Kindersitze und 
Anhänger.
Enjoy sports with our high-quality gear. 
Rental of road bicycles, mountain bikes, 
kids’ bikes, electric bikes, helmets, child-
seats, trailers.

Sport Leithner - Aktiv Shop
Tel.: +43 (5243) 20017
sport@leithner.info
www.sport-leithner.at
Talstation Karwendel-Bergbahn. Fahrrad
Service und Reparatur, Reservierung 
erbeten. Änderungen vorbehalten!
At the valley station of the Karwendel ca-
ble car. Bike service and repairs. Advance 
booking required. Subject to change!
Preis pro Person | Price per person
City-Bike
1 Tag: 20,00 €
1 day: 20.00 €
Mountainbike
1 Tag: 35,00 €
1 day: 35.00 €
E-Mountainbike
1 Tag: 55,00 €
1 day: 55.00 €
E-Bike
1 Tag: 40,00 €
1 day: 40.00 €
Kinder-Anhänger | Child trailer
1 Tag: 20,00 €
1 day: 20.00 €
Fahrradhelm | Bike helmet
1 Tag: 5,00 €
1 day: 5.00 €

WIESING:
Camping Inntal
Tel.: +43 (5244) 62693
jbrugger@camping-inntal.at
www.camping-inntal.at
Preis E-Bike | Price e-bike
1 Tag: 15,00 €
1/2 Tag: 10,00 €
1 day: 15.00 €
1/2 day: 10.00 €
Vorreservierung erbeten.
Please book in advance.

TiBike
Tel.: +43 (680) 151 3326
tibike4you@gmail.com
www.ti-bike.at
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ACHENKIRCH:
Sport Busslehner
Tel.: +43 (5246) 6316
office@busslehner-sports.com
www.busslehner-sports.com
busslehner.onlineshop.ws
Zertifizierter Mountainbike Guide. Fahr-
technik-Training für Mountainbiker und 
E-Biker für mehr Spaß und Sicherheit. 
Ob für Einsteiger oder Fortgeschritte-
ne, wir finden für jeden das passende 
Angebot, da Dauer und Inhalte auf die 
Teilnehmer angepasst wird. Genießen 
Sie unsere (E)-Bike-Trails und Wege mit 
zertifizierten Guides. Online buchbar 
unter busslehner.onlineshop.ws.
Certified MTB guide. Mountain bike and 
e-bike riding technique courses for be-
ginners and advanced riders. Course 
duration and content will be tailored to 
your individual needs. Explore our (e-)bike 
trails with our certified guides and learn 
the skills for safe riding. Book courses on-
line at busslehner.onlineshop.ws.

Alpinsport-Achensee
Tel.: +43 (650) 4251680
info@alpinsport-achensee.at
www.alpinsport-achensee.at
Geführte Rad- und (E-) Biketouren wer-
den auf Anfrage durchgeführt.
Guided cycle and (e-)bike tours available 
on request.

MAURACH:
Sports Guide - Rene Delmas
Tel.: +43 (664) 9216888
sportsguide@achen-see.at
www.achen-see.at
Geführte (E-) Bike & Rennradtouren 
Guided (e-)biking & road cycling
Zertifizierter Mountainbike Guide. Von 
der kulinarischen Sightseeingtour, einer 
unvergesslichen Sonnenaufgangstour 
bis zur ambitionierten Ausfahrt. Dauer 
und Tour nach Vereinbarung. Touren 
sind online buchbar www.achen-see.at.
Certified MTB guide. Bike tours for every 
taste and skill level from culinary sight-
seeing tours, unforgettable sunrise tours 
to challenging tours. All our tours can be 
booked online at www.achen-see.at.

lakebike - Mathias Keck
Tel.: +43 (664) 2550801
mathias@lakebike.tirol
www.lakebike.tirol
Dein zertifizierter Mountainbike Trainer 
am Achensee. Mountainbiker, aber 
auch besonders E-MTB Fahrer sollten 
ein Fahrtechniktraining machen. 
Warum? Mit elektrischem Antrieb 
kommt man leicht in die Berge und 
braucht dafür nicht viel Erfahrung und 
Kondition. Wie kommt man aber wieder 
sicher hinunter? E-Bikes eignen sich 
mittlerweile sehr gut zum Bergabfahren, 
allerdings ist die Bedienung von 
solcher Geräte nicht ganz einfach. 
Einige sind lange nicht mehr oder sehr 
selten mit dem Fahrrad in den Bergen 
gewesen, deshalb braucht es hier 
nicht nur fahrtechnisch eine solide 
Grundausbildung, sondern man sollte 
sein Bike und die Möglichkeiten damit 
gut kennen. Mit unserem Training kann 
man viele gefährliche Fehler vorbeugen! 
Bei uns bekommt man wieder die 
Freude am Bergabfahren retour, die 
man sicher vom Fahren auf Asphalt 
kennt, denn diese Freude ist auch auf 
den Forst- und Waldwegen zu finden. 
Unser Trainingsgelände befindet sich 
am Achensee im wunderschönen 
Karwendel. Nach dem Kurs kann man 
das Gelernte gleich bei einer Tour 
anwenden. Eine Kursbuchung kann 
direkt über die Homepage erfolgen, per 
Mail oder per Telefon.
Your certified mountain bike coach at 
Lake Achensee. Why do mountain bikers 
and e-MTB riders in particular need riding 
technique training? Climbing uphill on an 
e-bike is easy and doesn’t require much 
experience or endurance. But how to 
descend safely? While e-bikes are very 
suitable for riding downhill, handling 
these vehicles is not so easy. If you are an 
inexperienced rider or new to mountain 
biking, you will need essential skills such 
as riding techniques and the right bike 
setup. Our courses are designed for 
all levels, whether you are a beginner 
or looking to return to mountain biking 
after you have taken a break. The basic 
skills taught in our courses will help you 
avoid dangerous mistakes. Learn how 
to ride with confidence and discover that 
riding downhill on forest roads and trails 
is just as enjoyable as riding on asphalt. 
Our training terrain is located at Lake 
Achensee in the beautiful Karwendel 
mountains. After the course, you can 
apply your skills on the trails. Courses 
can be booked through our website, per 
email, or directly by phone.

Fahrrad-/Mountainbiketouren geführt | Guided Mountain Bike Tours



PERTISAU:
Sport Leithner - Aktiv-Shop
Tel.: +43 (5243) 20017
sport@leithner.info
www.sport-leithner.at
Talstation der Karwendel-Bergbahn.
Valley station of the Karwendel cable car. 
Buchen Sie individuelle Mountainbike-
Workshops und Fahrradtouren. 1 Ein-
heit = 50 Minuten.
Preis 1. Person pro Einheit: 55,00 €
jede weitere Person: 10,00 €
Book your individual mountain bike work-
shop and bike tour. 1 Unit = 50 minutes.
Price first person per unit: 55.00 €
each additional person: 10.00 €
Workshop
Tipps zur Verbesserung der Technik, 
dem richtigen Kurvenfahren, sowie dem 
Schalten/Bremsen. Termine nach Ver-
einbarung, Anmeldung im Aktiv-Shop.
Tips to improve your technique, corne-
ring, braking and shifting gears. Dates 
and times on request, registration at the 
Aktiv-Shop.

Bikeschule Achensee
Tel.: +43 (688) 8193605
info@bikeschule-achensee.at
www.bikeschule-achensee.at
Zertifizierter Mountainbike Guide
Geführte E-Bike- & Mountainbiketouren
Guided e-bike and mountain bike tours
Täglich nach Vereinbarung. Tourdauer 
Halbtag 3 Stunden/Ganztag 6 Stunden. 
E-Bike oder Mountainbike. Gemütlich 
bis sportlich. Bikemiete nicht inkludiert. 
Daily by appointment. E-Bike or mountain 
bike. Beginners and advanced riders. 
Braking and handling curves and obstac- 
les. Bike rental not included.
Preis Halbtag | Price half day
pro Person: 90,00 €
jede weitere Person: 25,00 €
per person: 90.00 €
each additional person: 25.00 €
Preis Ganztägig | Price full day
pro Person: 150,00 €
jede weitere Person: 40,00 €
per person: 150.00 €
each additional person: 40.00 €
E-Bike oder Mountainbike Fahr-
sicherheit und Techniktraining
E-bike safety and technique training
Täglich nach Vereinbarung. E-Bike 
oder Mountainbike. Anfänger bis Fort-
geschritten. Brems- & Kurventechniken 
sowie überfahren von Hindernissen. Bi-
kemiete nicht inkludiert. 
Daily by appointment. E-Bike or Moun-
tainbike. Beginners and advanced riders. 
Braking and handling curves and obstac-
les. Bike rental not included.
Preis pro Person | Price per person
1 Stunde: 65,00 €
2 Stunden: 125,00 €
jede weitere Person: 20,00 €
1 hour: 65.00 €
2 hours: 125.00 €
each additional person: 20.00 €

STEINBERG:
Alpincenter Rofan
Tel.: +43 (677) 62318856
info@alpincenter-rofan.at
www.alpincenter-rofan.at

Fahrrad-/Mountainbiketouren geführt | Guided Mountain Bike Tours

Berg- & Wassersport am Achensee

Geführte Touren: Canyoning, Klettern, 
Schlauchrafting, Klettersteig, Floßbau, 
MTB-Touren und Wanderungen.
Seehof 7a, 6215 Achenkirch 
Tel.: +43 (650) 4251680
info@alpinsport-achensee.at
www.alpinsport-achensee.at
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ACHENKIRCH:
SCHOLASTIKA -
SeeRestaurant und SeeGarten
Tel.: +43 (5246) 6210
info@scholastika.at
www.scholastika.at
Hausgeräucherte Bachforelle und Bach-
saibling, Forelle im Ganzen, vakuumiert - 
Preise auf Anfrage. Feuerfisch am Holz-
brett im offenen Feuer gegrillt - Preis auf 
Anfrage.
Home smoked brown trout or char, who-
le home smoked trout, vacuum-packed. 
Prices on request. Fish grilled in the open 
fire on a wooden plank - price on request. 

Fischen | Fishing

Fischverkauf | Fish Sale

Für das Angeln am Achensee benötigen Sie entweder eine Tiroler Fischerkar-
te oder eine Gastfischerkarte. Diese Gastfischerkarte ist für 14 Tage in ganz Tirol 
gültig und online unter www.hejfish.com oder beim Welcome-CENTER Achensee 
im Atoll Achensee in Maurach erhältlich. Desweiteren benötigen Sie für das Angeln 
am Achensee eine Tageslizenz. Die Tageslizenzen sind auch unter www.hejfish.com 
oder beim Welcome-CENTER Achensee im Atoll Achensee in Maurach erhältlich.
Fishing in the Achensee region is only allowed with a Tirolean fishing licence or a guest 
fishing permit. Guest fishing permits are valid for 14 days throughout Tirol. In addition, a 
day licence is required for fishing in the Achensee region. Guest fishing permits and day 
licences are available online at www.hejfish.com or at the Welcome-CENTER Achensee 
in the Atoll Achensee in Maurach.

Alpside Fishing
Tel.: +43 (677) 61422507
alpside.fishing@gmail.com
www.alpside.fishing
Der Achensee beherbergt noch einen 
recht guten Bestand an Hecht, Barsch, 
Saibling, Renke und Seeforelle. Vom 
modernen Spinnfischen auf Hecht und 
Barsch, über aktives Vertikalfischen 
mit dem Livescope auf Hecht, Saibling 
und Renke, bis hin zum Schleppfischen 
auf Seesaibling, Seeforelle und Hecht 
bieten wir am Achensee verschiedene 
professionell geführte Angeltouren an. 
Bei Sichtweiten bis zu 12 Meter, Trink-
wasserqualität und einer Tiefe bis zu 
133 Meter verbirgt der Achensee noch 
ein paar wahre fischereiliche Schätze 
und Perlen. Online finden Sie weitere 
Informationen und die Möglichkeit zur 
Buchung.

Lake Achensee still has good fish stocks, 
including pike, perch, char, whitefish and 
lake trout. From modern spin fishing for 
pike and perch to active vertical fishing 
with the Livescope for pike, char and whi-
tefish, to trolling for char, lake trout and 
pike, we offer a variety of professionally 
guided fishing trips on Lake Achensee. 
With a visibility of up to 12 metres, drin-
king water quality and a depth of up to 
133 metres, Lake Achensee is a gem of 
a lake with a large variety of species. Visit 
our website for more information and to 
book fishing trips.



Familie Ernst & Gabi Rieser

A-6213 Perti sau am Achensee | Tel. +43 (0) 5243/5251

info@hotel-rieser.com | www.hotel-rieser.com

Noch mehr Platz zum Erleben. Entspannen. Genießen. Das 
traditi onsreiche Resort von Generati onen und für Generati o-
nen wartet mit zahlreichen Neuheiten auf, wie der SeeSpa 
(adults only), einer Indoor-Badewelt für Kleinkinder, neuen 
Wohlfühlsuiten und als Highlight das vielleicht einzigarti gste 
Suite-Erlebnis Österreichs: Die Achensee SkyLoft  mit 190 m2

Wohnfl äche und Private Pool mit Infi nity-Feeling. 

New look. Same heart
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ACHENKIRCH:
Abenteuerpark Achensee
Outdoor Escape Game
Tel.: +43 (699) 19089968
info@abenteuer-achensee.at
www.abenteuer-achensee.at
Der erste und einzige Outdoor Escape 
Room am Achensee entführt Sie und 
Ihr Team in ein sagenhaftes Abenteuer 
mitten im Wald! Gelingt es Ihnen, bei 
Ship Wrecked zu überleben und ans 
sichere Festland zurück zu navigieren? 
Oder können Sie sich aus den Fängen 
des heimtückischen Tiroler Almgeists 
Kasermandl‘ befreien? Lösen Sie die 
Geheimnisse in einem abenteuerlichen 
Spiel am Achensee.
Introducing Lake Achensee‘s first ever 
outdoor escape room, this experience 
takes you and your team on a fabulous 
adventure in the forest! Will you succeed 
in surviving a shipwreck and navigating 
back to the safe shore? Can you escape 
from the clutches of the mischievous Ti-
rolean alpine spirit “Kasermandl”? Solve 
the mysteries in this unique Achensee 
adventure game. 

Sport Busslehner
Tel.: +43 (5246) 6316
office@busslehner-sports.com
www.busslehner-sports.com
Geführte Mountainbiketouren. Rafting 
und Canyoning wird vermittelt. Weite-
re Informationen bei Sport Busslehner. 
Online buchbar (bis 2 Tage im Voraus)
unter busslehner.onlineshop.ws.
Guided mountain bike tours. Rafting and 
canyoning can be organized on request. 
More information at Sport Busslehner. 
Book online (up to 2 days in advance) at 
busslehner.onlineshop.ws. 

Alpinsport-Achensee
Tel.: +43 (650) 4251680
info@alpinsport-achensee.at
www.alpinsport-achensee.at
Von Anfang Mai bis Anfang Oktober 
Berg- und Wassersport. Geführte Tou-
ren, Canyoning, Klettern, Schlauchraf-
ting, Klettersteig, MTB-Touren, uvm. auf 
Anfrage. 
From early May to the beginning of Octo-
ber mountain and water sports. Guided 
tours, canyoning, rock climbing, rafting, 
via ferrata, mountain bike tours, etc. on 
request. 

Funsport | Fun Sports

REGION:
Einfach Fliegenfischen
Tel.: +43 (699) 10021610
info@einfach-fliegenfischen.at
www.einfach-fliegenfischen.at
Die Kurse von Einfach Fliegenfischen 
ermöglichen einen einfachen Einstieg 
in die Fliegenfischerei. Sie erlernen die 
Wurfbewegungen und erfahren mehr 
zur richtigen Ausrüstung. Weitere Infor-
mationen erhalten Sie online.
Fly-fishing made easy. You will learn ab-
out equipment and how to handle the fly 
rod. More information online.

STEINBERG:
Fliegenfischen mit Herz
Tel.: +43 (650) 9194771 
fischen@ffmh.at
www.ffmh.at, shop.ffmh.at
www.rosswildalm.at
Fliegenfischen von April bis Ende Sep-
tember auf Naturforellen. Guiding und 
Kurse werden auf Anfrage individuell 
abgestimmt und sind ganzjährig mög-
lich. Leihequipment vorhanden. Wir 
informieren Sie gerne persönlich. Kon-
takt, Hüttenbuchungen, weitere Infor-
mationen erhalten Sie auf der Website. 
Fly-fishing of natural trout from April until 
the end of September. Individual guiding 
and courses are available year-round on 
request. Equipment available to hire. We 
are happy to assist you. Visit our website 
for contact details, hut bookings and fur-
ther information.

Fliegenfischen | Fly-fishing



PERTISAU:
Hotel Liebes Caroline
Tel.: +43 (5243) 5394
info@caroline.at
www.caroline.at
ValoJump - Interaktives Trampolin
ValoJump - Interactive trampoline
Auf einem echten Trampolin hüpfen, ein 
Training absolvieren und dabei Spaß 
am Spielen haben? Ganz einfach mit 
ValoJump - dem Interaktiven Trampolin. 
Man selbst ist die Spielfigur, während 
man auf dem Trampolin durch verschie-
dene interaktive Games springt. Einfa-
che Bedienung. Fitness und Spaß für 
jede Altersklasse. Spielcodes erhältlich 
an der Rezeption. Ermäßigung mit der 
AchenseeCard.
Jumping on a real trampoline, getting 
the benefits of a workout, and having fun 
while playing? ValoJump is an interactive 
trampoline that lets players literally jump 
into various interactive games. Easy to 
use. Fitness and fun for all ages. Game 
codes available at reception. Reduced 
rate with the AchenseeCard.

Sport Leithner - Aktiv-Shop
Tel.: +43 (5243) 20017
sport@leithner.info
www.sport-leithner.at
Individuelle Workshops. Weitere Infor-
mationen erhalten Sie in unserem Ge-
schäft.
Individual workshops. More information 
in our shop.
Nordic Walking | Nordic walking
Lernen Sie, sich mit der richtigen Tech-
nik fit zu halten.
Learn how to keep fit with the right tech-
nique.
Bike Technik | Bike technique
Richtiges Kurvenfahren, Schalten und 
Bremsen.
Cornering, braking and shifting gears.
Geführte Bike Touren, Wanderungen
Guided bike tours, hiking tours
Für Anfänger und Fortgeschrittene 
bestens geeignet. Langlaufroller-Work-
shops auf Anfrage. Termine nach Ab-
sprache.
Suitable for beginners and advanced 
riders. Cross-skating workshops on re-
quest. Courses by appointment.
Preis pro Stunde | Price per hour
pro Person: 55,00 €
jede weitere Person: 10,00 €
per person: 55.00 €
each additional person: 10.00 €

Funsport | Fun Sports

IHR BIKEPROFI AM ACHENSEE
>  Fachhändler für Mountain- 

bikes, Pedelecs, E-Bikes
>   kompetente Beratung 

rund um‘s Biken

>	 		Bikewerkstatt	mit 
Sofort-Service

>   großer Fahrradverleih
>   geführte Touren

6215 Achenkirch 185
Tel: +43 (0) 5246 / 6316
office@busslehner-sports.com

 facebook.com/Busslehnersports
busslehner-sports.com

SBU17013_inserat_MTB_wanderkarte_lay02.indd   1 29.05.17   15:23
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ACHENKIRCH:
Posthotel Alpengolf Achenkirch
Tel.: +43 (5246) 6604
golf@posthotel.at
www.posthotel.at
Anlage | Course
9 Loch: Par 64
Herren: 3766 m, Damen: 3334 m
Herren gelb: CR 62,30, SL 125
Damen rot: CR 62,50, SL 118
9 holes: Par 64
Men: 3766 m, Ladies: 3334 m
Men (yellow): CR 62,30, SL 125
Ladies (red): CR 62,50, SL 118
Greenfeepreise | Greenfees
Montag bis Freitag
9 Loch: 43,00 €
18 Loch: 68,00 €
Samstag, Sonn- und Feiertag
9 Loch: 48,00 €
18 Loch: 72,00 €
20 % Greenfee-Ermäßigung für Gäste 
mit gültiger AchenseeCard.
Monday to Friday
9 holes: 43.00 €
18 holes: 68.00 €
Saturdays, Sundays, public holidays
9 holes: 48.00 €
18 holes: 72.00 €
20% greenfee reduction for all visitors 
with the AchenseeCard.
Specials
Indoor-Golfanlage, Driving Range, Put-
ting Green, Chipping Green. 
Indoor facilities, driving range, putting 
green, chipping green. 
Turnierkalender | Tournaments
Den Turnierkalender finden Sie unter 
www.posthotel.at/aktivurlaub/golfen.
For the tournament schedule, visit 
www.posthotel.at/en/active-holiday/golf.

PERTISAU:
Golf- und Landclub Achensee
Tel.: +43 (5243) 5377
info@golfclub-achensee.at
www.golfclub-achensee.at
Der Golf- und Landclub Achensee ist 
der älteste Golfclub Tirols. Gegründet 
im Jahr 1934 zählt er auch zu den drei 
ersten Clubs in Österreich. Auf 950 
Meter Seehöhe, eingebettet zwischen 
dem Karwendelgebirge und dem silber-
glänzenden Achensee, befindet sich 
dieses Juwel von Golfplatz. Die perfekte 
Geländestruktur sowie die wundervolle 
Lage an Tirols größtem See, machen 
diesen Platz zu etwas Besonderem. 
2020 wurde der GC Achensee zum bes-
ten Golfclub Österreichs gewählt und ist 
überdies seit 2013 Mitglied der Leading 
Golf Courses.
The Golf- & Landclub Achensee, founded 
in 1934, is Tirol’s oldest golf course. It 
is the undulating terrain and the unique 
location close to Tirol's largest lake that 
make the course such a gem. In 2020, 
the GC Achensee was voted the best 
golf club in Austria, and it has also been 
a member of the Leading Golf Courses 
since 2013.
Anlage | Course
18 Loch, Par 71
Herren: 6105 m weiß, 5709 m gelb
Damen: 5321 m blau, 4942 m rot
Am Golfplatz in Pertisau sind Greenfee-
spieler ab Handicap 54 spielberechtigt!
18 holes, Par 71
Men: 6105 m white, 5709 m yellow
Ladies: 5321 m blue, 4942 m red
On the Pertisau golf course greenfee 
players require a handicap of 54 or less 
to be eligible to play!
Spielgebühr | Greenfees
18 Holes: 120,00 €
Fee for 18 holes: 120.00 €
20 % Greenfee-Ermäßigung für Gäste, 
die in den Mitgliedsbetrieben wohnen. 
Proshop Verleih, Trolleys, Schläger und 
Golfcars. Greenfee-Spieler bitten wir 
um Reservierung der Startzeiten. Wei-
tere Informationen erhalten Sie online.
20% greenfee reduction for guests stay-
ing in member hotels. Pro shop with 
equipment rental. Greenfee players are 
asked to reserve tee times. More informa-
tion online. 

Golfplätze | Golf Courses



POSTHOTEL ACHENKIRCH
6215 Achenkirch am Achensee, Tirol, Austria 

T +43 5246 6522, info@posthotel.at, www.posthotel.at

Hier steht die Welt für einen Augenblick still. 
Im Posthotel Achenkirch werden Sie ganz 
ruhig, fühlen sich befreit und lassen sich 
rundum verwöhnen – reichlich Raum für 

das Ich und wohltuende Wellness 
bringen Körper und Geist in Einklang.

7.000 m² Spa- und Wellnessbereich 
„adults only“  Gourmetküche  TCM-Restaurant 
TENZO – alpine Kulinarik trifft auf die 5-Elemente-

Lehre  Indoor- und Outdoor-Fitnessbereich 
 Resorteigener 9-Loch-Panorama-Golfplatz 

 Lipizzanergestüt mit Reitanlage

Das 5� Erwachsenen-Resort 
in den Tiroler Bergen

SPIELRAUM FÜR DAS ICH
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PERTISAU:
Golfschule am Achensee
Fully Qualified PGA Golf Professional, 
Leiter Golfschule - Thomas Fankhauser
Tel.: +43 (650) 6888662
tom.golf@icloud.com
www.golfclub-achensee.at/golfschule
Preis pro Person | Price per person
Golfschnuppern in der Gruppe:
2 Stunden: 49,00 €
Golfgrundkurs in 2 Tagen: 140,00 €
Einsteiger Golfkurs 5 Tage: 440,00 €
Platzreife Golfkurs 5 Tage: 499,00 €
Technik Golfkurs 3 Tage: 265,00 €
Spiel- und Strategie
Golfkurs 3 Tage: 550,00 €

PERTISAU:
Hotel der Wiesenhof
Tel.: +43 (5243) 5246-0
info@wiesenhof.at
www.wiesenhof.at
Zwei Simulatoren, HD-Bildqualität, 
GC Achensee und fünf weitere 
österreichischen Plätze bespielbar, 
60 internationale Plätze zusätzlich, 
Zielgolf, Trainingsmodus, sehr einfache 
Bedienung. Nur mit Platzreife.
Greenfee pro Stunde: 25,00 €

Two simulators, HD quality, GC Achensee 
and five other Austrian courses, plus 60 
international courses, target golf, training 
mode, very easy to use. Handicap certi-
ficate required.
Greenfee per hour: 25.00 €

Golfsimulator | Golf Simulator

Golfschulen | Golf Schools

Taster group session 2 hours: 49.00 €
Basic golf course over 2 days: 140.00 €
Beginners golf course 5 days: 440.00 €
Golf proficiency
certificate course 5 days: 499.00 €
Golf technique course 3 days: 265.00 €
Golf play and strategy
course 3 days: 550.00 €
Privatstunden | Private lessons
25 Minuten: 40,00 €
55 Minuten: 80,00 €
25 minutes: 40.00 €
55 minutes: 80.00 €

Klettern - Bouldern | Climbing - Bouldering

MAURACH:
Atoll Achensee
Tel.: +43 (5243) 20320
info@atoll-achensee.com
www.atoll-achensee.com
Die 180 m2 große BOULDER-Halle bie-
tet mit 1.400 Griffen, einer Höhe von 4 m 
und entsprechenden Fallschutzmatten 
genau die richtigen Voraussetzungen. 
Weitere Informationen zu den Preisen 
und Öffnungszeiten erhalten Sie online.
Indoor climbing wall “BOULDER-Halle” 
comprising 180 m2 and 1,400 grips at va-
rious levels of difficulty. Safety mats pro-
vide a cushioned landing surface. Prices 
and opening hours can be found online.



WWW.SPORT-WOERNDLE.AT

KLETTERSTEIGSET-VERLEIH 
AN DER TALSTATION DER ROFAN SEILBAHN

WIR HABEN DIE TRENDS & STYLES 
RUND UM SPORT UND FASHION!

FAHRRAD- UND E-BIKE-VERLEIH 
HAUPTGESCHÄFT IM DORFZENTRUM

TÄGLIC
H 

GEÖFFNET!

BASECAMP
Talstation der Rofanseilbahn

Achenseestraße 10
A-6212 Maurach am Achensee

Tel.: +43 (0)5243 / 430 43

HAUPTGESCHÄFT
Im Dorfzentrum von Maurach

Dorfstraße 26
A-6212 Maurach am Achensee

Tel.: +43 (0)5243 / 61 07

TÄGLIC
H 

GEÖFFNET! HAUPTGESCHÄFT

SPORT • FASHION • SHOP • SERVICE • SKISCHULE • SKIVERLEIH

Das Karwendel- und das Rofangebirge zählen zu den beliebtesten Kletterrevieren 
Tirols. Auf über 250 Kletterrouten können Sie sich hier richtig austoben. Mit alpinen 
Klassikern und einem Waldhochseilgarten in Achenkirch setzt die Region Achensee 
hohe Maßstäbe im Klettersport. Weitere Informationen erhalten Sie in den örtlichen 
Informationsbüros oder unter maps.achensee.com.
The Karwendel and Rofan mountains are among the most popular climbing spots in Tirol. 
Climbers can choose from over 250 climbing routes. The region sets high standards in 
climbing, boasting a forest high ropes course and a variety of alpine classics. More infor-
mation available at any of the local Information offices or online at maps.achensee.com.

Klettern - Outdoor | Climbing Outdoor

ACHENKIRCH:
Sport Busslehner
Tel.: +43 (5246) 6316
office@busslehner-sports.com
www.busslehner-sports.com
Online buchbar (bis 2 Tage im Voraus) 
unter busslehner.onlineshop.ws.
Book online (up to 2 days in advance) at 
busslehner.onlineshop.ws. 
Kletterausrüstung 
(Helm, Klettersteigset und Gurt)
Climbing equipment
(helmet, climbing set, harness)
1 Tag: 25,00 €
3 Tage (pro Tag): 20,00 €
1 day: 25.00 €
3 days (per day): 20.00 €

Alpinsport-Achensee
Tel.: +43 (650) 4251680
info@alpinsport-achensee.at
www.alpinsport-achensee.at
Preis inkl. Ausrüstung.
Price incl. equipment.
Schnupperklettern | Taster session
1/2 Tag pro Person: 80,00 €
1/2 day per person: 80.00 €
Klettersteigtour | Via ferrata tours
Preis pro Person: 80,00 €
Price per person: 80.00 €

MAURACH:
Sport Wörndle
Tel.: +43 (5243) 6107
info@ww-sport.at
www.sport-woerndle.at
Klettersteigset | Climbing equipment
1 Tag: 27,00 €
1 day: 27.00 €

Bergsport Achensee
Tel.: +43 (664) 4568880
Tel.: +43 (664) 3844091
info@bergsport-achensee.at
www.bergsport-achensee.at
Sicher Klettern und Klettersteiggehen. 
Gruppenführungen (privat oder zusam-
mengehörig), Familienführungen.
Safe rock climbing and via ferrata. Group 
tours, private tours, family tours.
Preis | Price
pro Gruppe: 400,00 €
per group: 400.00 €

PERTISAU:
Sport Leithner - Aktiv-Shop
Tel.: +43 (5243) 20017
sport@leithner.info
www.sport-leithner.at
Kletterausrüstung 
(Helm, Klettersteigset und Gurt)
Climbing equipment
(helmet, climbing set, harness)
1 Tag: 25,00 €
1 day: 25.00 €

STEINBERG:
Alpincenter Rofan
Tel.: +43 (677) 62318856
info@alpincenter-rofan.at
www.alpincenter-rofan.at
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MAURACH:
Minigolf Maurach
Tel.: +43 (676) 7358926
Am Abend mit Beleuchtung. Kinder-
spielplatz, Poolbillard, Tischfußball und 
Dart. Ruhetag laut Anschlag.
Floodlit in the evening. Children’s 
playground, billiards, table-football, and 
darts. Closing day according to notice 
on display.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mai, Juni, September, Oktober
May, June, September, October
13.00 - 22.00
Juli, August | July, August
11.00 - 23.00 

PERTISAU:
Minigolf Alpenhof 
Tel.: +43 (677) 61757724
info@minigolf-alpenhof.at
www.minigolf-alpenhof.at
In der Sommersaison geöffnet. Die 
Öffnungszeiten sind wetterabhängig!
Open during the summer season.
Opening times are weather dependent!
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Fr | Mon - Fri
13.00 - 21.00
Sa, So, Feiertag | Sat, Sun, publ. holiday
10.00 - 21.00

Bergbauerngolf - Langlaufstüberl
Tel.: +43 (5243) 5206
kontakt@hotelkarlwirt.at
www.hotelkarlwirt.at
12 Spielbahnen und viele verschiedene 
Schlag-Schuhe.
Over 12 fairways played with a stick
whose head is a wooden shoe.
Öffnungszeiten | Opening hours
Di - So | Tues - Sun
11.30 - 20.00
Preis pro Person | Price per person
Erwachsene pro Spiel: 4,00 €
Kinder bis 16 Jahre 
pro Spiel: 2,00 €
Adults per game: 4.00 €
Children up to
16 years per game: 2.00 €

ACHENKIRCH:
Sport Busslehner
Tel.: +43 (5246) 6316
office@busslehner-sports.com
www.busslehner-sports.com
Ermäßigung mit AchenseeCard.
Reduction with AchenseeCard.
Teleskopstöcke | Telescopic poles
1 Tag: 8,00 €
1 day: 8.00 €

Sportshop Achensee
Tel.: +43 (5246) 6747
info@sportshop-achensee.at
www.sportshop-achensee.at
Verschiedene Sportgeräte zum Verleih: 
Teleskop- & Nordic-Walking-Stöcke. 
Various sports equipment to hire: telesco-
pic hiking and Nordic walking poles.

MAURACH:
Sport Wörndle 
Basecamp Rofan
Tel.: +43 (5243) 6107
info@ww-sport.at
www.sport-woerndle.at
Teleskopstöcke und Nordic Walking 
Stöcke
Telescopic poles and Nordic walking 
poles
1 Tag: 8,00 €
1 day: 8.00 €

PERTISAU:
Sport Leithner - Aktiv-Shop
Tel.: +43 (5243) 20017
sport@leithner.info
www.sport-leithner.at
Talstation Karwendel-Bergbahn
Trail Running
Einführung in die richtigen Grundübun-
gen und Technik-Tipps.
Introduction, basic exercises and techni-
que tips.
Nordic Walking
Lernen Sie, sich mit der richtigen Tech-
nik fit zu halten.
Learn how to keep fit with the right tech-
nique.
Preis pro Person | Price per person
pro Stunde: 55,00 €
jede weitere Person: 10,00 €
per hour: 55.00 €
each additional person: 10.00 €
Verleih Nordic Walking Stöcke
Nordic walking pole hire
1 Tag: 10,00 €
1 day: 10.00 €

Minigolf | Mini Golf

Nordic Walking, Nordic Fitness | Nordic Walking, Nordic Fitness



HOTEL DER WIESENHOF . Naturparkstraße 20 . 6213 Pertisau am Achensee
 +43 (5243) 52460 . info@wiesenhof.at . wiesenhof.at

Immer hier. Immer jetzt. 

Dein Urlaubsglück 
im Wiesenhof 

it’s a feeling! 

Dem Gestern Lebewohl sagen, das Morgen kaum erwarten 
können aber heute einfach ganz hier sein? In unserem Hotel 
bilden Zeit, Raum und Ruhe die DNA für dein Second Home. 
Wir haben für dich einen Ort geschaffen, an dem du ganz 
viele Möglichkeiten hast, einfach zu Sein – und wo ginge das 
besser, als nah am Wasser und doch mitten in den Bergen, 
zwischen der Lebendigkeit der Uferpromenade und der  
Stille des Naturparks Karwendel? 

WELLNESS / FAMILIE / NATUR / GOLF 

KOMM
VORBEI!
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Outdoor Anbieter | Outdoor Experience Providers

MAURACH:
Nature Gym - Carina Neuner
Tel.: +43 (650) 8569728
carina@naturegym.at
www.naturegym.at
Get out, get fit & stay healthy!
Ganzjähriges Outdoorgruppentraining 
- rund um den und im Achensee. 
Wandern Plus: geführte Wanderungen 
der besonderen Art. Personal Training: 
zu Hause oder im Freien. Therapie 
Training: für alltagsrelevantes Training. 
Outdoor group sessions year-round. 
Hiking plus: guided, scenic mountain 
tours. Personal training: at home or 
outdoors. Therapy training: Stay fit in your 
everyday life. 

PERTISAU:
Bikeschule Achensee
Tel.: +43 (688) 8193605
info@bikeschule-achensee.at
www.bikeschule-achensee.at
Biathlon - spüre die Faszination
Experience the fascination of biathlon
Bogenbiathlon täglich nach Vereinba-
rung. Kursdauer 2 Stunden. Ab 2 Perso-
nen - Kinder ab ca. 10 Jahren. Laufen, 
E-Bike, Mountainbike. Hochwertiges 
Bogenmaterial & Platzgebühr inkludiert.
Daily by appointment. Course duration 2 
hours. Minimum 2 people - children aged 
ca. 10+ years. Running, e-biking, moun-
tain biking. High-quality bows & fees in-
cluded.
Preis | Price
pro Person: 75,00 €
jede weitere Person: 35,00 €
Gruppen auf Anfrage.
per person: 75.00 €
each additional person: 35.00 €
Group prices on request.

Langlaufschule Achensee
Tel.: +43 (688) 8193605
info@langlaufschule-achensee.at
www.langlaufschule-achensee.at
Individueller Skirollerunterricht
Individual roller ski lessons
Täglich nach Vereinbarung. Klassisch 
oder Skating. Anfänger bis Rennläufer. 
Leihmaterial vorhanden, nicht inkludiert. 
Highlights: Skirollertour entlang des 
Achensees. Videoanalyse.
Daily by appointment. Classic or skating. 
Beginners to racers. Equipment available 
to hire, not included in the price. High-
lights: Roller ski tour along Lake Achen-
see. Video analysis.
Preis | Price
1 Stunde: 65,00 €
2 Stunden: 125,00 €
jede weitere Person: 20,00 €
1 hour: 65.00 €
2 hours: 125.00 €
each additional person: 20.00 €

Gruppentraining Personaltraining

Therapietraining Wandern Plus



REGION:
Fly Achensee
Tel.: +43 (676) 7716369 
fly@achensee.aero
www.tandemfliegen-achensee.aero
Gleitschirm-Tandemflüge mit „ich bin 
sprachlos“-Garantie! Wir lieben es, laut-
los durch die Luft zu gleiten und das Le-
ben in vollen Zügen zu genießen. Unse-
re Leidenschaft möchten wir mit euch 
teilen. Genießt persönliche Betreuung 
und höchste Sicherheit für ein unver-
gessliches Flugerlebnis. Flugtickets 
auch online buchbar.
We offer tandem flights that are guaran-
teed to leave you speechless! There’s 
nothing better than gliding silently through 
the air and enjoying life to the full, and we 
want to share this adventure with you. We 
are very responsive to the personal needs 
of our passengers. Our goal is to make 
your flight a safe and memorable expe-
rience. Tickets can be booked online.
Preise | Prices
Gleitflug: 149,00 €
Happy Flug: 169,00 €
Über den Gipfeln: 199,00 €
Actionflug: 199,00 €
Romantik Flug Zillertal: 249,00 €
Bergwelt: 299,00 €
Foto und Videopaket: 30,00 €
Gliding flight: 149.00 €
Happy flight: 169.00 €
Over the peaks: 199.00 €
Action flight: 199.00 €
Romantic flight Zillertal: 249.00 €
Mountain flight: 299.00 €
Photo/video package: 30.00 €

Paragleiten, Flugschule | Paragliding, Flight School

spüre die freIheIt
tandem gleitschrimfliegen!

airphone:
+43 676 7716369

Paragliding Adventure Achensee
Tel.: +43 (699) 17270926
Tel.: +43 (660) 2880432
info@paragliding-tirol.at
Lass uns den Traum vom Fliegen 
gemeinsam erleben. Du wirst begeistert 
sein und bist um ein einzigartiges 
Erlebnis reicher. Gerne erhaltet Ihr bei 
uns auch Gutscheine, um Euren Lieben 
ein tolles Erlebnis zu schenken. 
Let’s experience the dream of flying 
together. You will be thrilled and return 
home with unforgettable memories. We 
also sell vouchers, a unique gift idea for 
your loved ones.
Preise | Prices
Gleitflug: 149,00 €
Happy Flug: 169,00 €
Adrenalinjunkie: 199,00 €
Thermikflug: 209,00 €
Hike and Fly Relax oder 
Action Christlumkopf: 280,00 €
Hike and Fly Relax oder 
Action Vorderunnutz: 360,00 €
Gliding flight: 149.00 €
Happy flight: 169.00 €
Adrenaline junkie: 199.00 €
Thermal flight: 209.00 €
Hike and Fly Relax
or Action Christlumkopf: 280.00 €
Hike and Fly Relax
or Action Vorderunnutz: 360.00 €
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Paragleiten, Flugschule | Paragliding, Flight School

Tandem Achensee
Tel.: +43 (650) 4907723
info@tandem-achensee.at
www.tandem-achensee.at
Abheben und genießen! Erleben Sie das 
einzigartige Gefühl, frei wie ein Vogel 
zu fliegen. Unsere geprüften Tandem-
piloten mit langjähriger Flugerfahrung 
sorgen für fantastische Flüge und sanf-
te Landungen. Weitere Informationen 
erhalten Sie unter angeführter Telefon-
nummer.
Enjoy the thrill of free-flying in safety with 
a tandem paragliding adventure. Our cer-
tified pilots with many years of flight expe-
rience ensure fantastic flights and gentle 
landings. More information by phone.
Preise | Prices
Earlybird-Easy-Gleitflug: 149,00 €
Happyflug: 169,00 €
Rollercoasterflug: 199,00 €
Thermikflug: 209,00 €
Bergweltflug: 299,00 €
Fotos und Video ab: 30,00 €
Earlybird easy flight: 149.00 €
Happy flight: 169.00 €
Roller coaster flight: 199.00 €
Thermal flight: 209.00 €
Panorama flight: 299.00 €
Photos and video up to: 30.00 €

Paragliding Achensee
Tel.: +43 (660) 3001234
office@paragliding-achensee.at
www.paragliding-achensee.at
Spüren Sie die Freiheit: Sicher in den 
Händen unserer erfahrenen Profi Pilo-
ten, entfalten sich vor Dir neue Perspek-
tiven. Jeder Kurve folgt ein neues Bild, 
jedes Aufsteigen offenbart unentdeckte 
Horizonte. Unsere Flüge am Achensee 
sind mehr als eine Aktivität - sie sind 
eine Entdeckungsreise für die Seele.
Onlinebuchung: www.flyme.tirol.
Feel the Freedom: Safe in the hands of 
our experienced profi pilots, new per-
spectives unfold before you. Each turn 
reveals a new vista, each ascent unveils 
undiscovered horizons. Our flights at 
Achensee are more than an activity - they 
are a journey of discovery for the soul. 
Online booking: www.flyme.tirol.

Flugschule Achensee
Maute GmbH
Tel.: +43 (5243) 20134 
Tel.: +43 (664) 5321467
office@flugschule-achensee.at
www.flugschule-achensee.at 
Passagierflüge | Tandem flights
Die wunderschöne Achenseekulisse aus 
der Luft betrachten! Genieße die Weite; 
die Berge und den magischen See: eine 
neue Perspektive, die dich lächeln lässt! 
Buche jetzt online: flugschule-achen-
see.at/tandemfliegen. Oder komm im 
Büro in der Talstation der Karwendel-
Bergbahn in Pertisau vorbei.
Experience the beautiful Achensee land-
scape from above! Enjoy the sweeping 
views, the mountains, and the magical 
lake: a new perspective that will put a 
smile on your face! Book online now: flug-
schule-achensee.at/tandemfliegen. Or 
drop by the office in the valley station of 
the Karwendel cable car in Pertisau.
Preise | Prices
Tandemflug: 129,00 €
Fotos oder Video: 29,00 €
Tandem flight: 129.00 €
Photos or video: 29.00 €



Pferde - Reiten | Horse - Riding

ACHENKIRCH:
Posthotel Achenkirch
Tel.: +43 (5246) 6522-579
lipizzaner@posthotel.at
www.posthotel.at
Reithalle (40 x 20 m)
Reitplatz (40 x 60 m)
Indoor riding arena (40 x 20 m)
Outdoor riding arena (40 x 60 m)
Reitstunden | Riding lessons
Privatstunde
(Einzelunterricht): 80,00 €
Longenstunde
20 Minuten: 45,00 €
Hallenstunde
45 Minuten: 45,00 €
Geländeausritte
60 Minuten: 50,00 €
Tagesausritt auf Anfrage.
Private lesson 
(individual lesson): 80.00 €
Lunging 20 minutes: 45.00 €
Indoor lesson 45 minutes: 45.00 €
Cross-country rides
60 minutes: 50.00 €
Day rides on request.

10er - Karte | Set of 10 tickets
10 Unterrichtseinheiten bestehend aus 
Reiten (Anfänger Longen-Einzelunter-
richt je 20 Minuten; Fortgeschrittenen-
Gruppenunterricht 45 Minuten).
10 riding lessons (single lunging for be-
ginners 20 minutes each; advanced 
group lessons 45 minutes).
Preis | Price
pro Person: 400,00 €
per person: 400.00 €

Familienparadies
Sporthotel Achensee
Tel.: +43 (5246) 6561
Tel. Reitstall: +43 (664) 5981699
info@sporthotel-achensee.com
www.sporthotel-achensee.com
Reitunterricht auf unserem Reitplatz 
bzw. Ausritte ins Gelände und Ponyrei-
ten von Montag bis Sonntag von 08.00 
bis 16.00 Uhr. Terminvereinbarung er-
forderlich! Weitere Infos erhalten Sie 
unter angeführter Telefonnummer.
Riding lessons in the paddock, cross- 
country rides and pony riding from Mon-
day to Sunday from 8.00 to 16.00. Ap-
pointment required! More information by 
phone. 

Flieg

mit..!!!

Erlebe das einzigartige Gefühl,
frei wie ein Vogel zu fliegen.

ACHENSEE
TANDEM +43 (0) 650 490 77 23

BOOK HERE!!!

www.tandem-achensee.at
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ACHENKIRCH:
Posthotel Achenkirch
Tel.: +43 (5246) 6522-579
lipizzaner@posthotel.at
www.posthotel.at
Privatkutschenfahrt pro Stunde
Private carriage ride per hour
2 Personen: 170,00 €
jede weitere Person: 20,00 €
2 persons: 170.00 €
each additional person: 20.00 €

Pferde - Kutschenfahrt | Horses - Carriage Rides

Familienparadies
Sporthotel Achensee
Tel.: +43 (664) 5981699
info@sporthotel-achensee.com
www.sporthotel-achensee.com
Kutschenfahrt durch das Dorf und zum 
Achensee von Montag bis Sonntag von 
08.00 bis 16.00 Uhr. Bitte um Terminver-
einbarung.
Horse-drawn carriage rides through the 
village and to Lake Achensee from Mon-
day to Sunday from 8.00 to 16.00. Please 
make an appointment. 
Preis pro Fahrt | Price per ride
ca. 50 Minuten
und max. 5 Personen: 82,00 €
ca. 50 minutes
and max. 5 persons: 82.00 €

Pferde - Reiten | Horse - Riding

MAURACH:
Messnerhof - Gerda Lang
Tel.: +43 (676) 4290240
v.lang@teletronic.at
www.vl-horsetraining.at
Einzelstunde | Individual lesson
60 Minuten: 50,00 €
Ab 2 Kinder pro Kind: 35,00 €
60 minutes: 50.00 €
from 2 children, per child: 35.00 €

Drei Tage Ponycamp in den Pfingst- 
und Sommerferien von Montag bis Mitt-
woch. Für Kinder von 5 bis 12 Jahren. 
Nur geführte Ausritte für Kinder. Weitere 
Informationen erhalten Sie unter ange-
führter Telefonnummer. 
Three days pony camp during Whitsun 
and summer holidays from Monday to 
Wednesday. For children aged 5 to 12 ye-
ars. Only guided rides for children. More 
information by phone. 
Preis | Price
pro Person: 190,00 €
per person: 190.00 €

ACHENKIRCH:
Alpinsport-Achensee
Tel.: +43 (650) 4251680
info@alpinsport-achensee.at
www.alpinsport-achensee.at
Schlauchrafting (engl. Tube) am Achen-
see. Jeder bekommt sein eigenes 
„Boot“, einen aufgeblasenen Tube mit 
Paddel. Gemütliche Familientour ab 8 
Jahren. Wildwassertouren ab 14 Jahren. 
Weitere Informationen erhalten Sie unter 
angeführter Telefonnummer oder online.

Rafting | Rafting

Tube rafting at Lake Achensee. Every par-
ticipant will get their own boat - an inflated 
tube with a paddle. Leisurely family tour, 
suitable for children aged 8 years and 
over. White water rafting from age 14 ye-
ars and over. More information by phone 
or online.
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REGION:
Genuss Segeln
Tel.: +43 (699) 12703029
info@genuss-segeln.at
www.genuss-segeln.at
Genießen Sie unvergessliche Segel-
stunden auf dem traumhaften Achen-
see mit dem „Segelnden Sommelier“ 
Markus Walter ... ideal auch als Ge-
burtstagsgeschenk - Gutschein per Mail 
erhältlich!
Spend an unforgettable sailing trip on the 
beautiful Lake Achensee with the “sailing 
sommelier” Markus Walter … perfect as 
a birthday gift - gift vouchers with email 
delivery.
Preis | Price
pro Person: 95,00 €
per person: 95.00 €

Yachtschule Schwaiger
Tel.: +43 (676) 6374550
office@schwaigernautik.com
www.yachtschule-schwaiger.at
Geöffnet von Juni bis September. Wei-
tere Informationen erhalten Sie unter 
angeführter Telefonnummer oder online.
Open from June to September. More in-
formation by phone or online.

MAURACH:
Wassersportzentrum Buchau
Tel.: +43 (664) 2629179
info@buchau.com
www.surfen-achensee.com
Geöffnet Mitte Mai bis Mitte September.
Open from mid-May to mid-September.

PERTISAU:
Segeltörn mit Skipper Roland
Tel.: +43 (664) 5144127
info@strauss-exped.com
www.strauss-exped.com

Segeln | Sailing

Damit auch weiterhin alle Wassersportler den Achensee gemeinsam nutzen können, 
ist es wichtig, Rücksicht aufeinander zu nehmen. Beachten Sie stets die Beschil-
derungen und die Kennzeichnungen durch Schwimmtonnen und Bojen. Halten Sie 
die vorgegebenen Zonen für den jeweiligen Wassersport ein! Informieren Sie sich 
vorab über Vorfahrtsregeln. Beachten Sie den Schiffsverkehr der Achenseeschiff-
fahrt sowie Blaulichtfahrzeuge - sie haben immer Vorfahrt! Die Einhaltung des Min-
destabstands sowie das Fernbleiben von Hafeneinfahrten ist zwingend erforderlich. 
Die Benützung von Booten, mit Ausnahme von Ruderbooten, ist am Achensee nur 
mit gültiger Wochen-, Monats- oder Saisonlizenz erlaubt. Die Gestattungen können 
online unter www.achensee.com/achensee-erlebnisshop ausgestellt werden. Nur 
für die Saisonsgestattung ist zusätzlich ein Pickerl (Gestattung) im Welcome-CEN-
TER Achensee im Atoll Achensee in Maurach abzuholen. Die Pickerl sind sichtbar 
am Boot anzubringen. Bootsgestattungen sind für Segelboote und Elektroboote bis 
2200 Watt erforderlich. Weitere Informationen erhalten Sie im Welcome-CENTER 
Achensee beim Atoll Achensee in Maurach oder telefonisch unter +43 (0) 595300-0.
Remember that you share the waters with other water sports enthusiasts, swimmers, 
and boat users. Pay attention to buoys, cans and markers. Keep within designated 
areas for the respective type of water sports! Right of way: Educate yourself on naviga-
tion rules. Ships of the Achenseeschifffahrt and vessels with flashing blue lights always 
have the right of way. Make sure to take early action to avoid collision by stopping, 
slowing down, or changing course. Maintaining a safe distance from port entrances 
and piers is mandatory. Sailing on Lake Achensee is permitted with a weekly, monthly 
or seasonal permit. Permits can be issued at www.achensee.com/en/achensee-expe-
riences/. Only for the seasonal permit a sticker has to be picked up in the Welcome-
CENTER Achensee in Maurach. Stickers must be attached to the boat in plain view. 
Boating permits are only required for sailing boats and electric boats up to 2200 watts. 
For more information drop in at the Welcome-CENTER Achensee at the Atoll Achensee 
in Maurach or call us by phone at +43 (0) 595300-0.

Segeln | Sailing



ACHENKIRCH:
Sport Busslehner
Tel.: +43 (5246) 6316
office@busslehner-sports.com
www.busslehner-sports.com
Online buchbar (bis 2 Tage im Voraus) 
unter busslehner.onlineshop.ws.
Book online (up to 2 days in advance) at 
busslehner.onlineshop.ws. 
Teleskopstöcke | Telescopic poles 
1 Tag: 8,00 €
1 day: 8.00 €
Kinderrückentrage | Baby back carrier 
1 Tag: 18,00 €
1 day: 18.00 €
Tennisschläger | Tennis racket
1 Tag: 8,00 €
1 day: 8.00 €

Sportshop Achensee
Tel.: +43 (5246) 6747
info@sportshop-achensee.at
www.sportshop-achensee.at

MAURACH:
Sport Wörndle
Tel.: +43 (5243) 6107
info@ww-sport.at
www.sport-woerndle.at
Teleskopstöcke/ Nordic Walking Stöcke
Telescopic poles/Nordic walking poles
1 Tag: 8,00 €
1 day: 8.00 €

PERTISAU:
Sport Leithner - Aktiv-Shop
Tel.: +43 (5243) 20017
sport@leithner.info
www.sport-leithner.at
Änderungen vorbehalten!
Ermäßigung mit AchenseeCard. 
Subject to change without notice!
Reductions with AchenseeCard.
Kindertrage | Baby back carrier 
1 Tag: 20,00 €
1 day: 20.00 €
Wander-, Nordic Walking Stöcke
Walking poles, Nordic walking poles
1 Tag: 10,00 €
1 day: 10.00 €
Klettersteigset | Climbing equipment
1 Tag: 25,00 €
1 day: 25.00 €

Sport Wöll
Tel.: +43 (5243) 5871
info@sportwoell.at
www.sportwoell.at
Genuss durch Qualität. Alles rund um 
das Wandern und Bergsteigen. 
Enjoy sports with our high-quality gear. 
Hiking and mountain equipment.

Verleih von Mountainbikes, Fahrrädern, Fahrradanhängern, Nordic-Walking-Stöcken, 
Wanderstöcken, Kindertragen, Kinderwägen, Golfsets uvm. Bitte informieren Sie sich 
auf den Websites der jeweiligen Betriebe oder telefonisch nach Verfügbarkeit. Die 
Preise verstehen sich pro Person. 
Rental of mountain bikes, bicycles, bike trailers, Nordic walking poles, hiking poles, baby 
carriers, strollers, golf sets and more. For more information and availability, please contact 
the respective providers by phone or visit their websites. Prices are per person.

Sportartikelverleih | Sports Equipment Rental

PERTISAU:
Hotel der Wiesenhof
Tel.: +43 (5243) 5246-0
info@wiesenhof.at
www.wiesenhof.at
Mit Geschicklichkeit und Spaß die Ur-
laubsregion auf zwei Rädern entdecken. 
Helmpflicht - ab 12 Jahre!

Segway Verleih | Segway Rental

A fun way to explore the Achensee ho-
liday region on two wheels. Helmets are 
mandatory - minimum age 12 years!
Preis | Price
1 Stunde: 25,00 €
1 hour: 25.00 €
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ACHENKIRCH:
Posthotel Achenkirch
Tel.: +43 (5246) 6522
info@posthotel.at
www.posthotel.at
Platzmiete | Court fees
30 Minuten: 8,00 €
30 minutes: 8.00 €

Squash | Squash

ACHENKIRCH:
Badestrand Achensee Nord
Spielplatz, Beachvolleyballplatz, sanitä-
re Anlage, Imbiss. Eintritt frei! Kosten-
pflichtiger Parkplatz.
Children’s playground, beach volleyball 
court, toilet facilities, snacks. Admission 
free! Parking fee.

Badestrand Achenseehof
Kinderspielplatz, sanitäre Anlage. Ein-
tritt frei! Kostenpflichtiger Parkplatz. 
Hunde sind erlaubt.
Children’s playground, toilet facilities. Ad-
mission free! Parking fee. Dogs allowed.

Badestrand Schwarzenau
Liegewiese mit Kiosk, Gastgarten und 
sanitären Anlagen. Infrastrukturgebühr 
2,00 € ab 14 Jahre. Der Parkplatz ist 
kostenpflichtig. Hunde sind erlaubt.
Sunbathing lawn with kiosk, terrace, toilet 
facilities. 2.00 € for visitors aged 14 years 
and over. Parking fee. Dogs allowed.

MAURACH:
Atoll Achensee - SEE-Bad
Tel.: +43 (5243) 20320
info@atoll-achensee.com
www.atoll-achensee.com
Kinderstrand, drei Stege, FAMILY-El-
dorado mit Spieleschiff St. Benedikt, 
Volleyballplatz, Sanitäranlagen, SUP-
Verleih, Erlebnisgastronomie. Weitere 
Informationen und Preise online.
Children’s beach, 3 piers, FAMILY-Eldora-
do with play ship St. Benedikt, volleyball 
court, bathroom facilities, SUP rentals 
and choice of gastronomy. More informa-
tion and prices online.

Badestrand Seespitz
Liegewiese und Sanitäranlagen. Hunde 
sind erlaubt.
Sunbathing lawn and toilet facilities. Dogs 
allowed.

PERTISAU:
Strandbad Pertisau
Liegewiese mit Kinderspielplatz, Volley-
ballplatz, Imbiss und sanitären Anlagen. 
Freier Eintritt mit AchenseeCard. Hunde 
an der Leine sind erlaubt. 
Sunbathing area with children’s play-
ground, volleyball court, toilet facilities, 
snacks. Free admission with Achensee-
Card. Dogs allowed on a leash.

Strandbad | Swimming Areas



Liebes Caroline ****Hotel • Familie Florian Entner 
Naturparkstraße 22 • 6213 Pertisau am Achensee

Tel.: +43 (0) 5243 /5394 • info@caroline.at • www.caroline.at

Ruhige und zentrale Lage
Familiäres Ambiente mit persönlichem Service

27 gemütliche Zimmer und Suiten 
Stilvolle Wellnessanlage, Hallen- und Freibad

Halbpension.Plus
Familienfreundlicher Betrieb

Hier ist Urlaub einfach Urlaub.

infoheft_caroline2023SO.indd   1 23.02.2023   16:04:21
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ACHENKIRCH:
Bootsverleih Nord
Outdoor Experience - Martin Moser
Tel.: +43 (680) 2216644
martinmoser11@hotmail.com
www.outdoor-experience.tirol
1 Stunde: 12,00 €
3 Stunden: 30,00 €
1 Tag: 55,00 €
1 hour: 12.00 €
3 hours: 30.00 €
1 day: 55.00 €

MAURACH:
Atoll Achensee - SEE-Bad
Tel.: +43 (5243) 20320
info@atoll-achensee.com
www.atoll-achensee.com

Wassersportzentrum Buchau
Tel.: +43 (664) 2629179
SUP-Verleih | SUP Rental
1 Stunde: 12,00 €
1 hour: 12.00 €

PERTISAU:
Bootsverleih Pertisau
Tel.: +43 (5243) 5253
bootsverleih@achenseeschifffahrt.at
www.achenseeschifffahrt.at
Die aktuelle Preisliste finden Sie online 
unter www.achenseeschifffahrt.at.
The current price list is available online at 
www.achenseeschifffahrt.at.

SUP-Verleih | SUP Rental

MAURACH:
Wassersportzentrum Buchau
Tel.: +43 (664) 2629179
info@buchau.com
www.surfen-achensee.com
Kurs pro Person | Cours per person
Schnupperkurs halbtags: 105,00 €
Grundkurs 3 Tage
je 3 Stunden: 245,00 €
Internat. Surfschein: 60,00 €
Taster session half day: 105.00 €
Basic course for 3 days: 245.00 €
Internat. Surfing Certificate: 60.00 €

WingFoil Schule Achensee 
Tel.: +43 (676) 9293881
info@3stylekitesurfing.com
www.3stylekitesurfing.com 
Wingsurf und Wingfoil Kurse. Wingfoil 
Verleih. Weitere Infos erhalten Sie online 
unter www.wingfoil-achensee.at.
Wingsurf and wingfoil courses. Wingfoil 
hire. More information can be found on-
line at www.wingfoil-achensee.at.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
09.00 - 19.00

Kiteschule Achensee Buchau
Tel.: +43 (676) 4444554
daniel@learn2kite.at
www.learn2kite.at

Surfen, Kitesurfen & Wingfoilen | Surfing, Kitesurfing & Wingfoiling

Das Kiten und Surfen am Achensee ist nur mit gültiger Wochen-, Monats- oder Sai-
sonlizenz erlaubt. Nur für die Saisonslizenzen ist zusätzlich ein Wimpel im Welcome-
CENTER Achensee im Atoll Achensee in Maurach abzuholen. Die Gestattung, welche 
Sie bei der online Buchung unter www.achensee.com/achensee-erlebnisshop als 
Download erhalten, ist immer mitzuführen.
Windsurfing and kitesurfing on Lake Achensee are only allowed with a weekly, monthly, 
or season permit. For season permits, a pennant must be collected at the Welcome-
CENTER Achensee at the Atoll Achensee in Maurach. Permits can be purchased and 
downloaded online at www.achensee.com/en/achensee-experiences. Please carry your 
permit with you.

Surf- und Kitegestattung | Surfing and Kitesurfing Permits



Tauchen ist in der Achensee Region mit einer Wochen-, Monats- bzw. 
Jahrestauchlizenz im Bereich Hechenberg-Süd bis Tunnel-Nord erlaubt. Die 
Tauchgenehmigungen am Achensee können beim Tourismusverband Achensee 
online unter www.achensee.com/achensee-erlebnisshop ausgestellt werden. 
Weitere Informationen zum Thema Tauchlizenzen erhalten Sie auch online unter 
www.innsbruck.gv.at/freizeit/natur-umwelt/achensee.
Diving in the Achensee region is only allowed with a monthly, season, or annual permit 
in the area Hechenberg south up to tunnel north. Diving licenses at Lake Achensee 
can be obtained online from the Achensee Tourist Office online at www.achensee.com/
achensee-erlebnisshop. Further information on diving licenses is also available online at 
www.innsbruck.gv.at/freizeit/natur-umwelt/achensee.

MAURACH:
Welcome-CENTER Achensee
Tel.: +43 (0) 595300-0
info@achensee.com
www.achensee.com
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
08.00 - 18.00

PERTISAU:
Hotel Post am See
Tel.: +43 (5243) 5207
info@blackdivers.at
www.blackdivers.at
Stützpunkt des Tauchclubs „Black Di-
vers Tirol“. Füllmöglichkeit für Pressluft 
und Nitrox, Ausrüstungsverleih, geführ-
te Tauchgänge für brevetierte Taucher. 
Tauchgenehmigung erhältlich.
Home base of the diving club “Black Di-
vers Tirol”. Filling station for compressed 
air and Nitrox, equipment rental, escorted 
dives for certified divers. Diving permits 
available.

Tauchlizenz | Diving Permits
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ACHENKIRCH:
Tennisclub Raiffeisen Achenkirch
Michael Klosterhuber 
Tel.: +43 (5246) 6861-68228
www.tc-raiffeisen-achenkirch.at
Drei Outdoor Sandplätze. Anmeldungen 
und Reservierungen direkt bei der An-
lage oder unter angeführter Telefonnum-
mer. Preis auf Anfrage.
Three outdoor sand courts. Appointments 
and reservations can be made directly at 
the court or by phone. Price on request.

Posthotel Achenkirch
Tel.: +43 (5246) 6522
info@posthotel.at
www.posthotel.at
Tenniskurse gerne auf Anfrage.
Tennis lessons available on request.
Platzmiete | Tennis centre court hire
Tennishalle pro Stunde: 20,00 €
Indoor tennis centre per hour: 20.00 €

MAURACH:
Tennispark Buchau
Tel.: +43 (0) 595300-0
Es stehen drei Sandplätze und eine 
Übungswand zur Verfügung.
Three sand courts and a practice wall 
available.
Platzmiete | Court fees 
pro Stunde: 16,00 €
per hour: 16.00 €

PERTISAU:
Sportcenter Pertisau
Tel.: +43 (5243) 5251
info@hotel-rieser.com
www.hotel-rieser.com
Freiplatz | Outdoor court
pro Stunde: 16,00 €
per hour: 16.00 €
Platzmiete Tennishalle pro Stunde
Indoor tennis court fees per hour 
bis 16.00 Uhr: 23,00 €
ab 16.00 Uhr: 28,00 €
ab 21.00 Uhr: 23,00 €
until 16.00: 23.00 €
from 16.00: 28.00 €
from 21.00: 23.00 €
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
08.00 - 22.00

Sportschule Achensee
Stefan Wöll - ÖTV - Lizenztrainer
Tel.: +43 (676) 847994100
info@sportschule-achensee.com
www.sportschule-achensee.com
Kindertraining, Jugendtraining, Mann-
schaftstraining, Trainingswochen, Kon-
ditions- und Taktiktraining, Spielerbe-
treuung und -coaching.
Lessons for children and youngsters, 
team training, training weeks, fitness and 
tactics training, assistance and coaching 
for players. 
Tennisunterricht | Tennis lessons
1x Trainingsstunde 
pro Person ab: 45,00 €
1 lesson per person from: 45.00 €

WIESING:
Tennisclub Wiesing
www.tcwiesing.at
Platzgebühr laut Anschlag.
Court fee displayed on the notice board.

Tennis | Tennis



MAURACH:
Sports Guide - Rene Delmas
Tel.: +43 (664) 9216888
sportsguide@achen-see.at
www.achen-see.at
Geführte, erlebnisreiche Wanderungen. 
Von der kulinarischen Sightseeingtour, 
einer unvergesslichen Sonnenaufgangs-
tour bis zur ambitionierten Tagestour. 
Individuelle Bergwanderungen vom Ein-
steiger zum Könner nach Vereinbarung.
Guided hiking tours for every taste: cu-
linary sightseeing tours, unforgettable 
sunrise tours, challenging full day hikes. 
Bespoke mountain tours for all skill levels 
from beginners to experienced hikers by 
appointment.

PERTISAU:
Langlaufschule Achensee
Tel.: +43 (688) 8193605
info@langlaufschule-achensee.at
www.langlaufschule-achensee.at
Geführte Alm- & Bergwanderungen
Guided pasture and mountain tours 
Täglich nach Vereinbarung. Tourdau-
er Halbtag 3 Stunden oder Ganztag 6 
Stunden. Gemütlich bis sportlich. Grup-
pen auf Anfrage.
Daily by appointment. Duration half day 
3 hours/full day 6 hours. From leisurely 
walks to challenging tours. Group tours 
on request.
Preis Halbtag | Price Half day
pro Person: 90,00 €
jede weitere Person: 25,00 €
per person: 90.00 €
each additional person: 25.00 €
Preis Ganztägig | Price Full day
pro Person: 150,00 €
jede weitere Person: 40,00 €
per person: 150.00 €
each additional person: 40.00 €

STEINBERG:
Alpincenter Rofan
Tel.: +43 (676) 7317800
info@alpincenter-rofan.at
www.alpincenter-rofan.at

Vom 29. April bis 01. November 2024 wird das kostenlose Achensee Wanderpro-
gramm (mit AchenseeCard) angeboten. Zudem findet jeden Donnerstag von 05. Juni 
bis 30. Oktober eine „Sonnenaufgangstour mit Bergsteigerfrühstück“ zur Astenau 
Alpe statt. Bei den Steinadlerwanderungen am 23. Mai, 06. und 20. Juni, am 04. und 
18. Juli & am 01. August 2024 kann man gemeinsam mit den Rangern die Steinadler 
beobachten.
Connect with nature and explore the local flora and fauna: From 29 April to 1 November 
2024, Lake Achensee runs a free guided hiking programme (for visitors with an Achen- 
seeCard). The programme also features a “sunrise tour with mountain breakfast” to the 
Astenau Alpe every Thursday from 5 June to 30 October. Visitors can watch golden 
eagles on ranger-guided tours in the Karwendel mountains on 23.05. / 06.06. / 20.06. / 
04.07. / 18.07. / 01.08.2024.

Wanderprogramm Achensee | Hiking Programme Achensee

Wanderungen geführt | Guided Hikes
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Bitte haben Sie Verständnis, dass sämtliche Ermäßigungen in verschiedenen 
Betrieben bzw. bei diversen Anwendungen in der Ferienregion Achensee nur mit 
gültiger AchenseeCard gelten. Preise sind pro Person bzw. pro Anwendung.
Please note that discounts in the Achensee holiday region are only applicable when you 
hold a valid AchenseeCard. Prices are per person or per session.

Vitalteil | Health & Well-being

ACHENKIRCH:
s’Acherl
Tel.: +43 (676) 5645675
info@acherl.at
www.acherl.at

MAURACH:
Alpenrose - Der alpine Kraftplatz
Tel.: +43 (5243) 52930
info@alpenrose.at
www.alpenrose.at

Atoll Achensee
Tel.: +43 (5243) 20320
info@atoll-achensee.com
www.atoll-achensee.com

PERTISAU:
Entners am See
Tel.: +43 (5243) 5559
info@entners.at
www.entners.at

Gramai Alm 
alpengenuss & natur spa
Tel.: +43 (5243) 5166
info@gramaialm.at
www.gramaialm.at

Hotel der Wiesenhof
Tel.: +43 (5243) 5246-0
info@wiesenhof.at
www.wiesenhof.at

Hotel Post am See
Tel.: +43 (5243) 5207
hotel@postamsee.at
www.postamsee.at

Hotel Wagnerhof
Tel.: +43 (5243) 5277
info@wagnerhof.at
www.wagnerhof.at
Breakfast & SPA
Starten Sie Ihren freien Tag zuerst mit 
einem Genießer-Frühstück bevor der 
entspannte und ruhige Teil kommt.
Start your spa day with a delicious break-
fast before you relax in the tranquility of 
our spa.
Price | Price
pro Person: 115,00 €
per person: 115.00 €

Rieser Achensee Resort
Tel.: +43 (5243) 5251
info@hotel-rieser.com
www.hotel-rieser.com

Sonnenhof Genusshotel
Tel.: +43 (5243) 5454
info@hotelsonnenhof.at
www.hotelsonnenhof.at

Travel Charme Fürstenhaus
am Achensee
Tel.: +43 (5243) 5442-0
fuerstenhaus@travelcharme.com
www.travelcharme.com

Die Region am Achensee bietet mit ausgezeichneten Wellnesshotels, dem Atoll 
Achensee und Day SPA Angeboten umfangreiche Wellnessmöglichkeiten inmitten 
einer absoluten Traumlandschaft. Alle Einrichtungen bitten um eine Voranmeldung. 
Weitere Informationen zu den Preisen und Anwendungen erhalten Sie unter der je-
weilig angeführten Telefonnummer oder online auf den Websites.
The Achensee holiday region enjoys a spectacular setting and offers a huge variety of 
wellness options, among them excellent wellness hotels, the Atoll Achensee, and day 
spa offers. All providers ask for advance reservation. For more information on prices 
and treatments, please contact the respective providers by phone or visit their websites.

Day SPA | Day SPA



BERGE ODER SEE? Moderne Zimmer und Suiten 
erfüllen jeden Wunsch und bieten zu jeder Zeit 
traumhafte Aussichten.

ENTSPANNUNG PUR. 3.000 m² großer Wellness-
bereich mit In- und Outdoorpool, Saunen u.v.m. 
Dazu Anwendungen mit Naturkosmetik und Tiroler 
Steinöl. Highlights: Panoramasauna, Whirlpool 
direkt am Seeufer, großer Garten mit Bergblick, 
sonnenüberfl utete Terrassen am See.

TYPISCHE TIROLER SCHMANKERL UND KÖSTLICH-
KEITEN. Erleben Sie kulinarische Vielfalt und 
gesunden Genuss mit besonderem Fokus auf 
Regionalität im Restaurant Laurentius mit Winter-
garten, Sonnenterrasse und Seeblick oder im 
Gastgarten direkt bei der Schiffsanlegestelle.

PERFEKT FÜR … Wellness- und Genussmomente, 
Day Spa-Besuche und kulinarische Ausfl üge 
während Ihrer Auszeit am Achensee.

URLAUB 
Direkt am Ufer des Achensees.

Travel Charme Fürstenhaus am Achensee

Travel Charme Pertisau GmbH | Dir. Bianca Holzmann
Seepromenade 26 | A-6213 Pertisau am Achensee

Tel.: +43 5243 / 5442 678 | fuerstenhaus@travelcharme.com 
www.travelcharme.com/fuerstenhaus
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MAURACH:
Atoll Achensee
Tel.: +43 (5243) 20320-40
info@atoll-achensee.com
www.atoll-achensee.com
Im Lakeside-GYM werden modernste 
Fitnesseinrichtungen mit Geräten von 
Technogym® und einem einzigarti-
gen Trainingsumfeld mit Blick auf den 
Achensee geboten. Diverse Kursange-
bote durch Gesundheits- und Ernäh-
rungstrainer. Weitere Informationen und 
Preise erhalten Sie online.
The Lakeside-GYM is a top modern fit-
ness studio featuring the latest equipment 
by Technogym® in a unique training en-
vironment overlooking Lake Achensee. 
Various classes run by certified health 
and nutrition coaches are available. More 
information and prices online.

PERTISAU:
Sonnenhof Genusshotel
Tel.: +43 (5243) 5454
info@hotelsonnenhof.at
www.hotelsonnenhof.at

Verwöhnhotel Kristall
Tel.: +43 (5243) 5490
info@kristall-pertisau.at
www.kristall-pertisau.at

Weitere Informationen zu den Öffnungszeiten und Preisen erhalten Sie unter der je-
weiligen angeführten Telefonnummer oder online auf den Websites.
For more information on opening hours and prices, please contact the respective provi-
ders by phone or visit their websites.

Fitness-Studios | Fitness Studios

Gesundheitseinrichtungen | Health Treatments

ACHENKIRCH:
Praxis für Klang und Entspannung 
Kerstin Ines Maas
Tel.: +43 (660) 8177955
entspannung.maas@gmail.com
www.entspannung-maas.at
Schnupperangebot z.B. nur Rücken-
behandlung
Taster session, e.g. back treatment 
only
ca. 30 Minuten: 35,00 €
ca. 30 minutes: 35.00 €
Basis und individuell
Basic and individual
ca. 65 Minuten: 65,00 €
ca. 65 minutes: 65.00 €
Intensiv | Intensive
ca. 90 Minuten: 90,00 €
ca. 90 minutes: 90.00 €
3er Block | Set of 3
ca. 65 Minuten: 185,00 €
ca. 65 minutes: 185.00 €
5er Block | Set of 5
ca. 65 Minuten: 295,00 €
ca. 65 minutes: 295.00 €

ESP-ganzheitlich schamanische
Naturheilpraxis 
Gitta Klose
Tel.: +43 (664) 73490202
info@wegweiserin.com
www.wegweiserin.com
Energetisch-spirituelle Hilfestellung in 
allen Lebenslagen zur Verbesserung des 
Wohlbefindens und zur Aktivierung der 
Selbstheilungskräfte. Klangbehandlung, 
Auraanalyse, Kartenlegen, Numerologie, 
uvm.
Energetic-spiritual support in all life 
situations to improve your well-being and 
activate your self-healing powers. Sound 
therapy, aura analysis, card reading, 
numerology and more.
Price | Price
60 Minuten: 100,00 €
60 minutes: 100.00 €



MAURACH:
Atoll Achensee
Tel.: +43 (5243) 20320
info@atoll-achensee.com
www.atoll-achensee.com
Panorama-BAD mit Innen- und Aussen-
becken, Sportbecken, Kinderbereich, 
Wasserrutsche, Kombination mit dem 
Penthouse-SPA möglich. Weitere Infos 
und Preise erhalten Sie online.
Panorama-BAD featuring family/non- 
swimmer pool with indoor and outdoor 
area, sports pool, children’s area, water-
slide. Combination tickets with the Pent- 
house-SPA available. More information 
and prices online.

PERTISAU:
Hotel der Wiesenhof
Tel.: +43 (5243) 5246-0
info@wiesenhof.at
www.wiesenhof.at
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
09.00 - 21.00
Eintritt | Admission
Erwachsene: 25,00 €
Kinder ab 12 Jahre: 15,00 €
Kinder bis 12 Jahre: 12,00 €
Adults: 25.00 €
Children aged 12 and over: 15.00 €
Children up to 12 years: 12.00 €

Hallenbäder | Indoor Swimming Pools

MAURACH:
Hypnose Seitle
Sonja und Sabrina Seitle
Tel.: +43 (676) 4903074
Tel.: +43 (676) 3157729
info@hypnose-seitle.com
www.hypnose-seitle.com
Hypnose, Mentaltraining, Auren- & Cha-
kra Arbeit. Weitere Informationen und 
Preise erhalten Sie online.
Hypnosis, mental exercises, aura & cha-
kra healing. More info and prices online.

Gesundheitseinrichtungen | Health Treatments

PANORAMA-BAD

PENTHOUSE-SPA

ERLEBNIS-GASTRO   

LAKESIDE-GYM

BOULDER-HALLE  

SEE-BAD

PANORAMA-BAD

PENTHOUSE-SPA

ERLEBNIS-GASTRO   

LAKESIDE-GYM

BOULDER-HALLE  

SEE-BAD

Gute-Laune-
Moment. 

PANORAMA-BAD

PENTHOUSE-SPA

ERLEBNIS-GASTRO   

LAKESIDE-GYM

BOULDER-HALLE  

SEE-BAD

PANORAMA-BAD

PENTHOUSE-SPA

ERLEBNIS-GASTRO   

LAKESIDE-GYM

BOULDER-HALLE  

SEE-BAD

Yogafine: Yoga & Hypnose
Nathalie Sorgmann
Tel.: +43 (660) 8628443
nathalie@yogafine.at
www.yogafine.at
Mit Hypnose und Yoga den Stress des 
Alltags hinter sich lassen. Weitere Infor-
mationen und Preise erhalten Sie online.
Relax with yoga and hypnosis and leave 
the stresses of everyday life behind. More 
information and prices online.
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ACHENKIRCH:
Familienparadies 
Sporthotel Achensee
Tel.: +43 (5246) 6561-463
spa@sporthotel-achensee.com
www.sporthotel-achensee.com
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
09.00 - 18.00

Posthotel Achenkirch
Tel.: +43 (5246) 6522-558
atriumspa@posthotel.at
www.posthotel.at
Weitere Infos und Terminvereinbarun-
gen unter angeführter Telefonnummer.
More info and appointments by phone.

MAURACH:
Atoll Achensee
Tel.: +43 (5243) 20320
info@atoll-achensee.com
www.atoll-achensee.com
Verschiedenste Massageangebote mit 
Terminvereinbarung. Die Behandlungen 
sind auch online buchbar.
Various massages by appointment. The 
treatments can also be booked online.

Beautyfit-Center
im Familienresort Buchau
Tel.: +43 (5243) 5210
info@buchau.com
www.buchau.com

Alpenrose - Der alpine Kraftplatz
Tel.: +43 (5243) 5293-609
info@alpenrose.at
www.alpenrose.at

Vier Jahreszeiten
Wellnessresort Achensee
Tel.: +43 (5243) 5375
hotel@4jahreszeiten.at
www.4jahreszeiten.at
Verschiedene Massagebehandlungen. 
Weitere Informationen und Terminver-
einbarungen unter angeführter Telefon-
nummer oder online.
Various massage treatments. More info 
and appointments by phone or online.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Sa | Mon - Sat
09.00 - 18.00

PERTISAU:
Hotel der Wiesenhof
Tel.: +43 (5243) 5246-0
info@wiesenhof.at
www.wiesenhof.at
Egal ob Teilmassage, Fußreflexzonen-
massage oder unseren Wiesenhof Mas-
sagetraum. Lassen Sie sich in unserem 
Karwendel Spa von Kopf bis Fuß ver-
wöhnen. Weitere Informationen und Be-
handlungen finden Sie auf der Website 
oder direkt an der Rezeption.
We offer treatments to relax and revive, 
from head to toe. Partial massages, foot 
reflexology, and our Wiesenhof signature 
massage treatment. For more informa-
tion, visit our website or call our reception.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Sa | Mon - Sat
09.00 - 19.00

Entners am See
Tel.: +43 (5243) 5559
info@entners.at
www.entners.at

Weitere Informationen zu den Massagen, Preisen & Terminvereinbarungen erhalten 
Sie unter der jeweiligen angeführten Telefonnummer oder online auf den Websites.
For more information on treatments, prices and appointments, please contact the re-
spective providers by phone or visit their websites.

Heil- und Sportmassagen | Remedial and Sports Massages
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Rundum-
glücklich-
Momente.
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Hotel Post am See
Tel.: +43 (5243) 5207
hotel@postamsee.at
www.postamsee.at
Heil- und Spezialmassagen, klassische 
Massagen, therapeutische Aromaan-
wendungen, Lomi-Lomi-Nui und Paar-
anwendungen.
Classic and remedial massages, aroma-
therapy, Lomi-Lomi-Nui and partner treat-
ments.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
10.00 - 19.00

Sonnenhof Genusshotel
Tel.: +43 (5243) 5454
info@hotelsonnenhof.at
www.hotelsonnenhof.at

Verwöhnhotel Kristall
Tel.: +43 (5243) 5490
info@kristall-pertisau.at
www.kristall-pertisau.at
Sport-Massage | Sports massage
ca. 25 Minuten: 49,00 €
ca. 25 minutes: 49.00 €
Aroma-Öl-Massage
Essential oil massage
ca. 25 Minuten: 49,00 €
ca. 50 Minuten: 79,00 €
ca. 25 minutes: 49.00 €
ca. 50 minutes: 79.00 €

Ayurveda Rücken
Ayurveda back massage
ca. 45 Minuten: 89,00 €
ca. 45 minutes: 89.00 €
Ingwer-Peeling | Ginger peeling
ca. 30 Minuten: 59,00 €
ca. 30 minutes: 59.00 €
Floating zu zweit | Floating for two
ca. 45 Minuten: 85,00 €
ca. 45 minutes: 85.00 €
Rasul-Bad, 2 Personen
Rasul bath, 2 persons
ca. 40 Minuten: 99,00 €
ca. 40 minutes: 99.00 €
Romeo & Julia | Romeo & Juliet
Für Liebespaare von heute - sinnliche 
Zeit zu zweit mit Luxus-Peeling, Sahne-
Aromabad in der Doppel-Whirlwanne 
mit je 1 Glas Sekt, Ruhezeit im Wasser-
Himmelbett, Edelöl-Rückenmassage 
und exklusiver Abschlusspflege.
Luxurious treatment for couples with pee-
ling, cream-essential oil bath in a whirl-
pool bathtub, 1 glass of sparkling wine 
per person, relaxation in the waterbed, 
essential oil back massage, exquisite fi-
nishing care.
ca. 2 Stunden: 279,00 €
ca. 2 hours: 279.00 €

Heil- und Sportmassagen | Remedial and Sports Massages

ACHENKIRCH:
CB Achensee
Tel.: +43 (664) 5800361
carla.brauchle@gmx.at
Kosmetische Behandlungen nach
Terminvereinbarung. 
Cosmetic treatments by appointment.

Einfach schön - Beauty by Alex
Tel.: +43 (676) 4528772
alex@einfach-schoen.at
www.einfach-schoen.at 

Familienparadies
Sporthotel Achensee
Tel.: +43 (5246) 6561-463
spa@sporthotel-achensee.com
www.sporthotel-achensee.com
Wellness und Spa Einzelbehandlungen.
Single or package spa treatments.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
09.00 - 18.00

MAURACH:
Atoll Achensee
Tel.: +43 (5243) 20320
info@atoll-achensee.com
www.atoll-achensee.com
Infrarot-Sauna im Rahmen des Sauna-
besuchs im Penthouse-SPA. Weitere 
Informationen und Preise online.
Tickets to the Penthouse-SPA include 
use of infrared sauna. More information 
and prices online.

PERTISAU:
Sonnenhof Genusshotel
Tel.: +43 (5243) 5454
info@hotelsonnenhof.at
www.hotelsonnenhof.at

Infrarotwärme | Infrared Heat

Kosmetik, Fußpflege | Cosmetics, Foot Care



Flower Nails
Tel.: +43 (676) 3397269
sarkadyviragwork@gmail.com
www.flowernailsandmakeupandpedicure.at

Posthotel Achenkirch
Tel.: +43 (5246) 6522-558
atriumspa@posthotel.at
www.posthotel.at
Beauty- und Wellnessabteilung „Atrium 
Spa“. Weitere Informationen online.
Health and beauty area “Atrium Spa”. 
More information online.

MAURACH:
Beautyfit-Center
im Kinderhotel Buchau
Tel.: +43 (5243) 5210
info@buchau.com
www.buchau.com

Alpenrose - Der alpine Kraftplatz 
Tel.: +43 (5243) 5293-0
info@alpenrose.at
www.alpenrose.at

KOKO Kosmetik
Melanie Kofler
Tel.: +43 (660) 2102736 
studio@koko-kofler.at 
www.koko-kofler.at 
Hier geht es nur um dich. Ich unter-
streiche deine natürliche Schönheit 
und verleihe dir Strahlkraft von Kopf 
bis Fuß. Lass dich verwöhnen. Bei mir 
bist du richtig, wenn dir deine Ausstrah-
lung, Hautgesundheit, Schönheit und 
dein Wohlbefinden wichtig sind. Meine 
Dienstleistungen: Gesichtsbehandlun-
gen, Fruchtsäurepeelings, Aquader-
mabrasion, Wimpernlifting, Maniküre, 
Shellack, Gellack, pod. Fußpflege, Wax-
xing, Make up. Termine sind individuell 
buchbar - Kontaktaufnahme per Telefon 
oder E-Mail. Weitere Infos online. 
Your personal pampering experience. De-
signed to emphasize your natural beauty, 
my treatments will leave you radiant and 
fresh. If healthy and glowing skin, beauty 
and well-being are important to you, then 
you’ve come to the right place. My ser-
vices: facials, fruit acid peels, aqua der-
mabrasion peels, eyelash lifts, manicures, 
shellac nails, gel polish, podiatry, waxing, 
make-up. Please make an appointment 
by phone or email. More info online.

Kosmetik, Fußpflege | Cosmetics, Foot Care
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J.O.Y - Just Optimize Yourself
Joy Viktoria Mair
Tel.: +43 (664) 9245783
office@justoptimizeyourself.at
www.justoptimizeyourself.at
Joy Mair bietet eine Vielzahl von Beau-
ty-Dienstleistungen an, darunter Kunst-
nägel, Maniküre, Hautberatung, Make-
up-Artist, Schminkworkshops und 
Termine für Teint-Verbesserungen.
Joy Mair offers a variety of beauty ser-
vices including artificial nails, manicures, 
skin consultations, makeup artist, ma-
keup workshops and complexion enhan-
cement appointments.

Vier Jahreszeiten
Wellnessresort Achensee
Tel.: +43 (5243) 5375
hotel@4jahreszeiten.at
www.4jahreszeiten.at
Verschiedene Behandlungen nach Ba-
bor. Terminvereinbarungen unter ange-
führter Telefonnummer.
Various “Babor” treatments. More infor-
mation and appointments by phone.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Sa | Mon - Sat
09.00 - 18.00

Kosmetik und Fußpflege La Mer
Tel.: +43 (680) 2226658
la-mer@gmx.at
Öffnungszeiten | Opening hours
Di, Mi, Do | Tues, Wed, Thurs
10.00 - 18.00
Fr | Fri
13.00 - 18.00

PERTISAU:
Hotel Post am See
Tel.: +43 (5243) 5207
hotel@postamsee.at
www.postamsee.at
Kosmetikbehandlungen nach Ligne St. 
Barth® und Team Dr. Joseph ®. Körper-
behandlungen nach Ligne St. Barth ®, 
Vitalis® und Tiroler Steinöl Produkten. 
Kontur Make-Up und Wimpernlifting. 
5% Rabatt auf Behandlungen ab einem 
Wert von 150,00 €.
Professional cosmetic treatments and fa-
cials by Ligne St. Barth® and Team Dr. 
Joseph®. Body treatments by Ligne St. 
Barth®, Vitalis® and Tiroler Steinöl®. 
Permanent make-up and eyelash lifting. 
Get 5% off 150.00 € and over.

Beauty Lounge Achensee
Tel.: +43 (676) 7032444
pancheri.daniela@hotmail.com
www.beautyloungeachensee.at 
Dein Beauty Hot Spot am Achensee! Ich 
biete dir dein rund um Sorglospaket von 
Kopf bis Fuß auf höchstem Niveau. Weil 
eine gesunde Haut wichtig ist! Tiefenrei-
nigung, Fruchtsäurepeelings, Microder-
mabrasion, Microneedling, IPL Haarent-
fernung, Epilfree, Maniküre, Shellack, 
Gelnägel, Wimpernverlängerung, Brow- 
& Wimpernlifting, Fußpflege, Plasma 
Pen, Ausbildungen. Termine gerne per 
WhatsApp oder per E-Mail.
Your beauty hotspot at Lake Achensee! 
I offer you an all-round pampering pa-
ckage from head to toe at the highest 
level. Because healthy skin is important! 
Deep cleansing, fruit acid peelings, mi-
crodermabrasion, microneedling, IPL hair 
removal, Epilfree, manicure, shellac, gel 
nails, eyelash extensions, eyebrow and 
eyelash lifting, pedicure, plasma pen, trai-
nings. Please make an appointment via 
WhatsApp or email.

Verwöhnhotel Kristall
Tel.: +43 (5243) 5490
info@kristall-pertisau.at
www.kristall-pertisau.at
Gesichtsbehandlung Basic
Basic face treatment
ca. 45 Minuten: 85,00 €
ca. 45 minutes: 85.00 €
Gegen Fältchen & Co. Gesichtsbe-
handlung
Basic face treatment. Anti-wrinkle face 
treatment
ca. 80 Minuten: 129,00 €
ca. 80 minutes: 129.00 €
Mikrodermabrasion
ca. 20 Minuten: 45,00 €
ca. 20 minutes: 45.00 €
Maniküre (ohne Lack)
Manicure (without nail polish)
ca. 30 Minuten: 54,00 €
ca. 30 minutes: 54.00 €
Pediküre (ohne Lack)
Pedicure (without nail polish)
ca. 45 Minuten: 69,00 €
ca. 45 minutes: 69.00 €

Kosmetik, Fußpflege | Cosmetics, Foot Care



Adults Only Verwöhnhotel
2.100 m2 Spa - Sonnenlage - Gourmet-Kulinarik

Ihren Kristall-Prospekt senden wir Ihnen bequem 
per Post – oder überreichen ihn gerne vor Ort!
Ihr Adi Rieser und das Kristall-Verwöhnteam

Verwöhnhotel Kristall««««S

Seebergstraße 10 | 6213 Pertisau am Achensee
Tel. +43 (0)5243 5490 | info@kristall-pertisau.at 
www.kristall-pertisau.at

NEU:
Außen-Whirlpool auf 21 m2 
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MAURACH:
Atoll Achensee
Tel.: +43 (5243) 20320
info@atoll-achensee.com
www.atoll-achensee.com
Saunieren mit einzigartigem Blick über 
den Achensee. Unser Penthouse-SPA 
bietet das perfekte Ambiente für einen 
Wellnesstag. Weitere Informationen und 
Preise online.
Sauna bathing with unique views of Lake 
Achensee. Our Penthouse-SPA offers the 
perfect environment for your wellness 
day. More information and prices online.

PERTISAU:
Hotel der Wiesenhof
Tel.: +43 (5243) 5246-0
info@wiesenhof.at
www.wiesenhof.at
Saunalandschaft mit Panoramaruhe-
raum, Soledampfbad, Schwitzstube, 
Kräuterbad, Finnische Sauna und Wär-
meliegen. Eintritt ab 16 Jahren!
Sauna area with panorama relaxation 
room, salt steam bath, sweating room, 
herbal steam room and Finnish sauna. 
Admission from 16 years!
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
11.00 - 19.00
Eintritt | Admission
pro Person: 40,00 €
per person: 40.00 €

Hotel Wagnerhof
Tel.: +43 (5243) 5277
info@wagnerhof.at
www.wagnerhof.at

Hotel Post am See
Tel.: +43 (5243) 5207
hotel@postamsee.at
www.postamsee.at
Saunalandschaft mit vier Saunen, 
Innen- und Außenpool.
SPA area with indoor and heated outdoor 
pool. Sauna area with four saunas.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
18.00 - 22.00
Eintritt | Admission
pro Person: 25,00 €
per person: 25.00 €

Gramai Alm 
alpengenuss & natur spa
Tel.: +43 (5243) 5166
info@gramaialm.at
www.gramaialm.at
Terminvereinbarung erforderlich. Wei-
tere Informationen erhalten Sie auf der 
Website oder unter der angeführten 
Telefonnummer.
Appointment required. More information 
online or by phone.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
10.00 - 20.00

Sonnenhof Genusshotel
Tel.: +43 (5243) 5454
info@hotelsonnenhof.at
www.hotelsonnenhof.at
Weitere Informationen erhalten Sie auf 
der Website oder unter der angeführten 
Telefonnummer.
More information online or by phone.

WIESING:
Camping Inntal
Tel.: +43 (5244) 62693
jbrugger@camping-inntal.at
www.camping-inntal.at
Eintritt | Admission
3 Stunden: 10,00 €
Zehnerblock: 90,00 €
3 hours: 10.00 €
Block of ten: 90.00 €

Sauna, Dampfbad | Saunas, Steam Rooms

Weitere Informationen zu den Öffnungszeiten, Preisen und Terminvereinbarungen 
erhalten Sie unter der jeweiligen angeführten Telefonnummer oder online auf den 
angeführten Websites.
For more information on opening hours, prices and appointments please contact the 
respective providers by phone or visit their websites.



Eine Familie. Ein Haus. Die Wognerer 

am Wagnerhof. Dreimäderlhaus  

mit ganz viel Familie im Blut, eigener 

Landwirtschaft und ziemlich lässi-

gem GartenSPA. Quasi herzerfri-

schende Fülle und geschmeidige 

Hülle. Am Berg. Am See. Im Herzen.

Hotel Wagnerhof
www.wagnerhof.at

 

Semmelblond  
& weidegrün
B
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MAURACH:
Vier Jahreszeiten
Wellnessresort Achensee
Tel.: +43 (5243) 5375
hotel@4jahreszeiten.at
www.4jahreszeiten.at
Price | Price
1 Jeton (7 Minuten): 8,00 €
1 token (7 minutes): 8.00 €

PERTISAU:
Hotel der Wiesenhof
Tel.: +43 (5243) 5246-0
info@wiesenhof.at
www.wiesenhof.at

Hotel Post am See
Tel.: +43 (5243) 5207
hotel@postamsee.at
www.postamsee.at
Price | Price
1 Jeton (15 Minuten): 6,00 €
1 token (15 minutes): 6.00 €

Verwöhnhotel Kristall
Tel.: +43 (5243) 5490
info@kristall-pertisau.at
www.kristall-pertisau.at
1 Jeton (15 Minuten): 07,00 €
5 Chips (5 x 15 Minuten): 29,00 €
1 token (15 minutes): 7.00 €
5 tokens (5 x 15 minutes): 29.00 €

WIESING:
Camping Inntal
Tel.: +43 (5244) 62693
jbrugger@camping-inntal.at
www.camping-inntal.at
Öffnungszeiten auf Anfrage.
Opening times on request.
Price | Price
10 Minuten: 4,00 €
10 minutes: 4.00 €

Weitere Informationen zu den Öffnungszeiten, Preisen und Terminvereinbarungen 
erhalten Sie unter der jeweiligen angeführten Telefonnummer oder online auf den 
angeführten Websites.
For more information on opening hours, prices and appointments please contact the 
respective providers by phone or visit their websites.

Solarium | Solarium



Ob als milde Pflege für Haut und Haar oder als altbewährtes 
Hausmittel für den schmerzenden Bewegungsapparat bis hin zu rheu-
matischen Beschwerden, das TIROLER STEINÖL® kann wesentlich 
zur Verbesserung des Wohlbefindens beitragen. 

Durch seine einmalige harmonische Zusammensetzung 
wird dem TIROLER STEINÖL® eine besondere und 
vielfältige Natur- und Heilkraft zugeschrieben. 

Tiroler Steinölwerke
Albrecht GmbH & CoKG

A-6213 Pertisau | Achensee/Tirol
Tel.: +43 5243 5877 | Fax: +43 5243 5877 75

www.steinoel.at | tiroler@steinoel.at

ACHENKIRCH:
Familienparadies 
Sporthotel Achensee
Tel.: +43 (5246) 6561-463
spa@sporthotel-achensee.com
www.sporthotel-achensee.com
Wellness und Spa. Tiroler Steinöl®- und 
verschiedene Wohlfühlbäder. Termin-
vereinbarung erbeten.
Tiroler Steinöl® (shale oil) and other spa 
baths. Please ask for an appointment.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
09.00 - 18.00

Posthotel Achenkirch
Tel.: +43 (5246) 6522-558
atriumspa@posthotel.at
www.posthotel.at
Beauty- und Wellnessabteilung „Atrium 
Spa“. Weitere Informationen online.
Health and beauty area “Atrium Spa”. 
More information online.

MAURACH:
Beautyfit-Center
im Familienresort Buchau
Tel.: +43 (5243) 5210
info@buchau.com
www.buchau.com

Alpenrose - Der alpine Kraftplatz  
Tel.: +43 (5243) 5293-0
info@alpenrose.at
www.alpenrose.at

Vier Jahreszeiten
Wellnessresort Achensee
Tel.: +43 (5243) 5375
hotel@4jahreszeiten.at
www.4jahreszeiten.at
Verschiedene Bäder und Packungen in 
unserer Softpackliege. Terminverein-
barung per Telefon oder an der Hotel-
rezeption.
Various baths and packs available in our 
soft-pack bed. More information and 
appointments by phone or at the hotel 
reception.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - Sa | Mon - Sat
09.00 - 18.00

Tiroler Steinöl® - Anwendungen und Kurbäder
Tiroler Steinöl® (Shale Oil) - Spa Treatments and Therapeutic Baths

Weitere Informationen zu den Öffnungszeiten, Preisen und Terminvereinbarungen 
erhalten Sie unter der jeweiligen angeführten Telefonnummer oder online auf den 
angeführten Websites.
For more information on opening hours, prices and appointments please contact the 
respective providers by phone or visit their websites.
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PERTISAU:
Hotel der Wiesenhof
Tel.: +43 (5243) 5246-0
info@wiesenhof.at
www.wiesenhof.at
Vom Steinölbad in der Holzbadewanne 
bis zum Körperpeeling, in unserem Kar-
wendel Spa findet jeder seinen Wohl-
fühlmoment. Weitere Informationen und 
Behandlungen finden Sie auf der Web-
site oder direkt an der Rezeption.
Relax and unwind at our Karwendel Spa 
and pamper yourself with a Tiroler Stein-
öl® bath in the wooden bathtub. For 
more information, visit our website or call 
our reception.

Hotel Post am See
Tel.: +43 (5243) 5207
hotel@postamsee.at
www.postamsee.at
Tiroler Steinöl® Therapie- und Ent-
spannungsbäder. Private Spa, Anwen-
dungen für zwei. Weitere Informationen 
erhalten Sie online.
Therapeutic baths and treatments with Ti-
roler Steinöl®, private spa, partner treat-
ments. More information online.
Öffnungszeiten | Opening hours
Mo - So | Mon - Sun
09.00 - 19.00

Sonnenhof Genusshotel
Tel.: +43 (5243) 5454
info@hotelsonnenhof.at
www.hotelsonnenhof.at

Verwöhnhotel Kristall
Tel.: +43 (5243) 5490
info@kristall-pertisau.at
www.kristall-pertisau.at
Tiroler Steinöl® Vitalbad
Tiroler Steinöl® vitality bath
ca. 20 Minuten: 39,00 €
ca. 20 minutes: 39.00 €
Gold vom Achensee mit Fango
Black Gold of Achensee treatment
Tiroler Steinöl-Fango, Rückenmassage, 
Steinöl-Hauttonic-Einreibung.
Tiroler Steinöl® fango pack, back massa-
ge, application of skin tonic.
ca. 60 Minuten: 99,00 €
ca. 60 minutes: 99.00 €

Tiroler Steinöl® - Anwendungen und Kurbäder
Tiroler Steinöl® (Shale Oil) - Spa Treatments and Therapeutic Baths
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ONLINE-BUCHUNG
www.taxikroell.com
achensee@taxikroell.com 
#taxikroell

MAYRHOFEN
TUXERTAL
JENBACH 

ACHENSEE

Standplätze in Jenbach 
und am Achensee

Ruf uns an!TAXI?

Wir kröllen rund um den 

ACHENSEE,
darüber hinaus 
und noch weiter.


